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Illés Andrea  irodalmár, főszerkesztő
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Pálmann Judit  könyvtáros
Rostetterné Nagy Rita  karvezető, zenetanár
Schreiber Márta  könyvtáros
Sipőcz Borbála Luca  egyetemi hallgató
Slemmer Bence Manó  politológus
Stenszky Cecília  szerkesztő, mesemondó
Sulyok Balázs Ede  építész, Veszprém főépítésze
Szikra Ágnes  középiskolai tanár
Tölgyesi József  tanár, művelődéstörténész
Törő Balázs néprajzos  muzeológus
Vámos Eszter  segédlevéltáros
Vondervisztné Kapor Ágnes középiskolai 

magyartanár, művészettörténész

Folyóiratunk minden páros  
hónap első hetében jelenik meg.  

Lapzárta: minden páratlan hónap 20-án.

A borítón:
Az Unterwasser Theater  

Untold című árnyszínházi  
előadása a Veszprémi Nemzet- 

közi Felnőttbábfesztiválon

2025-ben a Séd kritikai lap szerkesztősége kapta 
Veszprém város Szabad Sajtó díját.

Fotók: Pesthy Márton

Elismerés!
a Séd szerkesztőségének díjazása 

2	 Vondervisztné Kapor Ágnes
	 Más világból evilág
	 Kovács Gáborján – Császár Róbert: Madárerdő. Fonó Budai 

Zeneház, 2024.
3	 Kovács Attila
	 Szerzői szándékok nyomán
4	 Törő Balázs
	 A kimeríthetetlen Francsics Károly
	 – Eleget foglalkozunk a veszprémi borbéllyal?
5	 Nyakas-Fehér Fatime
	 Pszichoanalízis és a Nyugat bulvárrovata
	 „Mondjad, Atikám!” Vecsei H. Miklós és Balla Gergely József 

Attila-estje. POKET-klub Veszprém. Sallai Laci: A Nyugat titkos 
története. Zenés irodalmi előadás. Holtszezon Irodalmi Fesztivál. 
Papírkutya, 2025. február 21.

6	 Hartmann Levente
	 Titkos történet dalokkal
	 Sallai Laci: A Nyugat titkos története. Holtszezon Irodalmi Feszti-

vál. Papírkutya kultúrbisztró, 2025. február 21.
6	 Nyakas-Fehér Fatime
	 Szellemek a várban és mélyinterjú a nagymamával
	 Szellem a palackban. 3. Magyar Krimifesztivál, Foton Audiovizuális 

Centrum. Grecsó Krisztián: Apám üzent. Könyvbemutató, 
Papírkutya. Holtszezon Irodalmi Fesztivál, 2025. február 21–22.

7	 Balogh Alfonzina
	 A punk örök
	 Nem az a punk, aki... 2. Trottel Records. Holtszezon Irodalmi 

Fesztivál. Terem, 2025. február 22.
8	 Slemmer Manó Bence
	 A punk nem, a szezon pedig csak tetszhalott
	 Könyvbemutató és punkkoncertek a Teremben. Holtszezon  

Irodalmi Fesztivál, 2025. február 21–22.
10	 Kovács Attila
	 Negyedik kiállításom
	 Krippl Gréta: Negyedik kiállításom. Holtszezon Irodalmi Fesztivál. 

Terem, 2025. február 21–22.
10	 Bagyó Johanna
	 Egy csepp vér Japánból
	 Kazuo Ishiguro: A lebegő világ művésze. Japán könyvklub. 

Holtszezon Irodalmi Fesztivál. Foton, 2025. február 21.
11	 Éltető Erzsébet
	 Művészetek szimbiózisa és az irodalom új dimenziói
	 Holtszezon Irodalmi Fesztivál, 2025. február 21–22.
14	 Németh Csaba Miklós
	 Superheroes
	 Grupa Coincidentia, Białystok, Lengyelország; Figurentheater 

Wilde & Vogel, Lipcse, Németország. Veszprémi Nemzetközi 
Felnőttbábfesztivál. Kabóca Bábszínház, 2025. február 7.

15	 Ollé Emese
	 Utazás az ördöggel
	 Faust, avagy borzadályos komédia ördögökkel. Magamura 

Alkotóműhely. Rendezte és játssza: Boráros Milada, Boráros 
Szilárd. Kabóca Bábszínház, 2025. február 8.

16	 Kovács Gáborján
	 Szabad vagy!
	 A Ljubljana Bábszínház Session Bulgakov című előadása a Kabóca 

Bábszínház Nemzetközi Felnőttbábfesztiválján. Kabóca Bábszínház, 
2025. február 7.

17	 Király Viktor
	 Vitéz László otthonra lel
	 Vitéz László otthonra lel. Író: Markó Róbert. Látványtervező: 

Boráros Szilárd. Rendezőasszisztens: Solténszky Ráhel.  
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Rendező: Czéh Dániel. Játssza: Inoka Péter. Kabóca Bábszínház, 
2025. február 1.

18	 Haász János
	 Ötven éve várjuk, hogy valaki mondja meg, milyen az élet
	 Pannon Várszínház: Képzelt riport egy amerikai popfesztiválról. 

Budapest Aréna, 2025. február 1.
19	 Fürj Katalin
	 Médeia védtelen gyermekei
	 Márton László: Jászai Mari feltámasztása (ősbemutató). Játsszák: 

Kárpáti Barbara, Magashegyi Nóra, Fekete Linda, Szelle Dávid, 
Pintér Zoltán Dániel, Kovács Zsófia. Rendező: Szelle Dávid. 
Pannon Várszínház, 2025. február 15.

20	 Piros esőt kortyol a föld
	 Piros esőt kortyolt a föld – Nyolcvan évvel ezelőtt. A Forte Társulat 

előadása a roma holokausztról. Dramaturg: Ugron Zsolna; ko-
reográfus-rendező: Horváth Csaba. Hangvilla, 2025. február 20.

	 Schreiber Márta
	 „Hűlt helyüket az erdei róka tűhegyes orra szimatolja”
	 Szikra Ágnes
	 Százezer sor cigány…
24	 Krámer György
	 Testbe zárt ima
	 Alkotók és előadók: Horváth Renátó, Bakonyi Jusztina, Bozsányi 

Liliána, Dragos Dániel, Földesi Milán, Kiss Veronika, Lajter Esz-
ter, Mohai Cintia, Sasvári Kissy, Tóth Rebeka. A Horváth Renátó 
Production vendégelőadása a Veszprémi Petőfi Színházban. 2025. 
február 15.

24	 Dallos Zsuzsa
	 Hiszünk-e a mesében, avagy egy elillant szerelem története
	 Szép Ernő: Lila ákác. Rendező: Őze Áron. Veszprémi Petőfi Szín-

ház, 2025. február 7.
25	 Stenszky Cecília
	 Két szereplővel
	 Pozsgai Zsolt: Liselotte és a május. Rendezte: Gaál Attila Csaba. 

Szereplők: Sütő András, Nagy Katica. Latinovits–Bujtor Játék-
szín, 2025. március 3.

26	 Nyakas-Fehér Fatime
	 Ki verset farag egy rizsszemen
	 Vabadaba. Geszti Péter-koncertest Váczi Eszterrel. Hangvilla, 

2024. december 16.
26	 Molnár Erzsébet
	 „Mondjad, Atikám!”
	 Vecsei H. Miklós és Balla Gergely előadóestje. Agóra,  

2025. január 28.
27	 Őrsi Ágnes
	 Faltól falig Jókai
	 Eötvös Károly Könyvtár, Kisfaludy-terem. 2025. február 20. és 27.
27	 Éltető Erzsébet
	 Szavak és dallamok találkozása
	 Full Kontakt vol. 50. Terem, 2025. január 31. 
28	 Nyakas-Fehér Fatime
	 „…Föld, föld, föld, én itt vagyok Ölelnélek, de én csak így 

tudok”
	 Lovasi: Egy az egybe... csak maga. Hangvilla, 2025. február 1.
28	 Rostetterné Nagy Rita
	 Mendelssohn-farsang a Hangvillában
	 Farsangi koncert a Mendelssohn Kamarazenekarral. Hangvilla, 

2025. február 9.
29	 Nyakas Krisztián
	 Egyedül lenni
	 Csönded vagyok. Cseh Tamás-emlékest. Hangvilla, 2025. február 3.

30	 Battyányi-Nagy Annamária
	 „Szabadság fényes napja süt”
	 Az idén 10 éves fennállását ünneplő Gerence Hagyományőrző 

Néptáncegyüttes 1848–49-es emlékeket felidéző ünnepi gálamű-
sort adott a Hangvilla színháztermében 2025. március 9-én

30	 Sulyok Balázs Ede
	 Házak a Házban
31	 Vámos Eszter
	 Polgári kori egyesületek Veszprém vármegyében
32	 Pálmann Judit
	 Varga Béláról az emléktábla-avatás apropóján
32	 Tölgyesi József
	 „…a semmiből könyvtárakat teremtettünk…”
	 Szabóné Vörös Györgyi, Palkóné Jádi Melitta szerk.: Emlékkötet 

Varga Béla tiszteletére. Eötvös Károly Könyvtár, Veszprém, 2024.
33	 Kilián László
	 (Jutalom)játék az Agórában
	 A Főszerepben című könyv bemutatójának adott helyet az Agóra 

Veszprém Kulturális Központ február 6-án. Alföldi Róberttel, a 
színész-rendező szerzővel Barabás Évi, az RTL televíziós csatorna 
riportere beszélgetett.

34	 Ispánovics Csapó Julianna
	 Harc az olvasóért
	 Bozsik Péter: Elterelő hadművelet: avagy a tüzelő neuronok. Duna- 

delta – Lessina – Erzsébetváros – Weissbrunn (2017–2024). 
Forum Könyvkiadó, Kalligram. Újvidék, Budapest, 2024. 102 p. 
Bozsik Péter: Baráti tűz: avagy a sejtgerillák lázadása. Weissbrunn 
– Csikágó – Lessina – Duna-delta (2017–2024). Forum Könyvki-
adó, Kalligram. Újvidék, Budapest, 2024. 57 p.

35	 Slemmer Bence Manó
	 Peru két arca Veszprémben
	 A vándorló Pucará-bika: A perui felföld nagykövete / Shipibo–Koni-

bo. Népem portréi. Dubniczay-palota, Várgaléria és D1 kiállítótér. 
2025. január 25. – március 9.

38	 Huber Lilla Mária
	 Arcok a múltból
	 Arcok a múltból – Borbás János. Kurátor: Herth Viktória.  

Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2025. január 23. – 
március 30.

39	 Hankó András
	 Édes, jó istenek!
	 Arcok a múltból – Borbás János. Kurátor: Herth Viktória.  

Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2025. január 23. – 
március 30.

42	 Illés Andrea
	 Anzix – Szajkó 70
	 Anzix – Szajkó 70. Szajkó István kiállítása. Művészetek Háza 

Veszprém, Dubniczay-palota, 2025. március 8. – április 6.
43	 Sipőcz Borbála Luca
	 Háború testközelből
	 Anastasia Trofimova: Orosz frontkatonák között (Russians at 

War), 129 perc, 2024. Budapesti Nemzetközi Dokumentumfilm 
Fesztivál. Foton, 2025. január 31

43	 Farkasné Molnár Csilla
	 Nyers beton és befejezetlenség
	 A brutalista. Amerikai–brit–kanadai film, 2024. Rendezte: Brady 

Corbet. Címszereplő: Adrien Brody.
44	 Györgydeák György Séd című grafikája

         Számunkat Gáspár Gábor fényképeivel illusztráltuk.
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Sok év után megje-
lent a Bran együttes 
új, nyolcadik albuma, 
melynek bemutatójá-
ra Budapesten, a Jókai 
Klubban, az együttes 
egyik otthonában ke-
rült sor még decem-
ber végén. Hallhatóak 

a dalok másik otthonukban is, az idén 
harmincesztendős Fonó Budai Zeneház-
ban, mely a Madárerdő című – és az összes 
korábbi – album kiadója is egyben. Az 
együttes eredeti otthonában, Veszprém-
ben, úgy tűnik, nem lesz lemezbemutató 
koncert. 

A tizenhárom ószirmi dal mint-
ha folytatása lenne az Int Én Bec, Bird’s 
Day, Rigmadár albumnak (elsősorban 
a madártéma és egyes instrumentális 
motívumok miatt érezhetjük ezt), ám a 
Madárerdő – a hallgatók számára való-
színűleg talányos – epikus volta, mesére 
szerkesztettsége, erdőjelképe okán inkább 
rokona a 2001-es Agancserdőnek. Mind-
kettőtől különbözik azonban abból a 
szempontból, hogy az új CD-n kizárólag 
ószirmi dalok szólalnak meg magyar és a 
hexerichi képi ritmusokból eredő, össze-
tett, zenévé oldott nyelven. Talán ezért is 
érezhető az eddigi legszemélyesebb ter-
mészetű zenei-gondolati világnak a Ma-
dárerdő.

A „rejtélyes, 66 lapos, vékonyka, 
XVII. századi” ószirmi kódex létének 
szépsége, hogy sosem lehet látni, csak 
hallani lehet róla és belőle. A nevével bo-
szorkánymestereket, varázslókat és a vi-
rágszirmokat körbeölelő csészeleveleket 
idéző Hexerich von Kelchblatt, az élet-
tereket, nyelveket és vallásokat váltogató 
vándor, varázsló, szerzetes maga kezé-
vel írt, rajzolt, festett könyvének képekbe 
rejtett szövegeit, dallamait (voltaképpen 
Hexerich életútját) Kovács Gáborján fej-
tegeti, értelmezi már több évtizede, és 
úgy sejtem, folytatja majd a felfejtést, 
fordítást élete végéig. Az ószirmi világ 
Kelchblatt „létének ódonabbik” fele. Ko-
vács Gáborján (is) megtalálta a múltban 
– a kelta, ír, breton középkor kultúrájá-
ban – a jelenét. Az ő Nagy menetelésében 
(Örkény után szabadon) a Füttyös fiú, 
Szerb Antal, J. Joyce és P. W. Joyce, Swee-
ney, a madárember és költő, T. S. Eliot, 
Bran királyfi, O’Curry, egy flatulista, egy 
hárfás, W. B. Yeats vándorol Lázár Ervin, 
E. T. A. Hoffmann, Weöres Sándor, Ril-
ke, talán Györgydeák György és mások 
társaságában, keresve az „evilági más vi-
lágot”.

„Kezdettől
gyalog vagyok,
akár az évszakok”
Olyan ő, mint a középkori szóbe-

li hagyományt ápoló, a kultúrát átörökítő 
ír filik, akiknek énekmondó gyakorlatá-
ban a kutatók szerint egyszerre volt fontos 
az intézményes tanulás/oktatás, a világok 
és határok, a határátlépések értelmezé-
se, az értékek őrzése a közösség számára, 
a megélt történelem, a filozófia, a külön-
böző világok honosított tudása (a zene, 
költészet mesterségének elsajátítása, több 
nyelv és a korabeli törvények ismerete), 
a mesterségbeli titkok meg/feltalálása, a 
gyakorlati megvalósítás, az előadás magas 
szintű természete. Hiszen Kovács Gábor-
ján egyetemi oktató, művelődéstörténész, 
ír, breton, skót világok mitológiájának ku-
tatója, e tájak útikönyvírója, idegenvezető, 
több nyelv – köztük az ír – ismerője, fordí-
tó, intézményvezetői múlttal is rendelkező 
kultúraszervező (másokkal együtt fesz-
tiválok, kiállítások rendezője, a hajdani 
Veszprémi Fiatal Alkotók Körének létre-
hívója), költő, író, színházi ember, az al-
ternatív kultúra képviselője, mesemondó, 
több hangszeren játszó zenész, kivételes 
hanggal megáldott zseniális és természe-
tes énekes, közel harminckét éve a Bran 
együttes tagja és vezetője, a zene és a mese 
– számára el/szétválaszthatatlan – beszé-
dének mentén folyamatosan, rendszere-
sen működő közösségi életterek, klubok 
gazdája és alkotó résztvevője, s nemcsak a 
komoly filik követe, hanem a mulattatóké 
is. Nem frontember, mert a Bran esetében 
nincs előtér és háttér, emberei társként és 
barátként látszanak létezni. Kovács Gá-
borján inkább a szíve a zenekarnak, vagy 
ha az egyszerűség pátoszát elhagyjuk, ő az 
egyetlen, aki 1993 óta a mai napig tagja az 
együttesnek. A maga ütemére lépő ember-
nek tűnik. Mint Hexerich von Kelchblatt, 
valószínűleg ő is bejárta „felizzított gon-
dolatként” a régi romokat, a szentélyeket, 
az „alig ismert, gyomok között lapuló ös-
vényeket, az elfelejtett csapásokat”, tanul-
ta a füvek, fák, virágok, madarak titkait, és 
megtanulta a jelszavaktól élesen különvá-
lasztani a jeleket és a szavakat. Világában 
mintha minden összefüggene mindennel, 
valahogy úgy, vagy talán bonyolultabban, 
mint 2018-ban megjelent kötetének indító 
lapján, a Teremtéstörténetek mellett látha-
tó, valószínűleg általa rajzolt szimbolikus 
világ- és városképen. 

A Madárerdő album is behívja maga 
mellé a Szél nélküli erdőben – részletek az 
ószirmi kódexből című kötet kihívást jelen-
tő, többszörös fénytöréses, különös, nyel-

vet újító, láttató és enigmatikus szövegeit, 
a korábbi koncertélményeket, a Császár 
Róberttel közös mesélő-zenélő délutá-
nok emlékét. Ha az Agancserdő egy szar-
vassá változtatott szerelmespár meséjét 
énekli-zenéli, a Madárerdő – találgatok – 
mintha a szerelem, szülők és gyermekek, 
az összetartozás, a szenvedély, a játék, a 
belátás, a magány, a távolodás és közele-
dés, a visszafordíthatatlannak tűnő vis�-
szafordításának történeteit rejtené. (Vagy 
Sziromságot.) A zene a különböző nép-
zenei motívumok, áthallások és a saját 
kompozíciók, improvizációk beszélgeté-
sének érződik, a hangszerelés, a dallamvi-
lág katartikusan tud szíven ütni, máskor 
ismerősen barátságos. A négy összeszo-
kott zenész – Kovács Gáborján, Császár 
Róbert, Kuti Judit és Kiss Sándor – egy 
lényként szól több hangszeren, könnyedén 
játsszák az izgalmas ritmikai aszimmet-
riákat, a természet akusztikus hangjait, a 
virtuozitás esetükben nem színező elem, 
hanem alapvetően élő közös zenei nyelv. 

A lemezbemutató koncerten elját-
szott dalok belesimultak az öt órától késő 
estig tartó zenefolyamba. A világ min-
den tájáról hazaérkezett volt és jelenlegi 
Bran-tagok együtt, felváltva, különböző 
formációkban játszottak, kísérték a tánc-
tanítást (amikor mindenki táncol min-
denkivel: a tizenéves a hetvenévessel, az 
ismeretlen az ismeretlennel, barát a barát-
tal, a profi a lelkes kezdővel), és évadzá-
ró örömzenét ajándékoztak a szép számú 
hallgatóságnak és önmaguknak. Találni 
egy közösségi világot, zenével és tánccal 
gyógyítót, beszélgetőst, belső időt átállítót 
– örömteli.

Bár az sem lehet véletlen, hogy a kö-
zépkori ír történet szerint az átokkal súj-
tott, magát madárnak képzelő, hajdan 
király Sweeney-t, aki magányosan, mezte-
lenül az erdőben élt, fák ágai között lakott 
és a természetről énekelt, nem sikerült 
visszaszoktatni az emberek közé.

Vondervisztné Kapor Ágnes

Idézetek forrása: Kovács Gáborján: Szél nélküli 
erdőben – részletek az ószirmi kódexből. Új 
Forrás Könyvek. Gerecse, 2018.

Irodalom: Kovács Gábor: Az énekmondó mű-
vészetének teátrális elemei (Tartalmi és 
technikai elemek a középkori ír mulattatók 
előadásaiban). PhD-dolgozat, 2015.

Más világból evilág
„Tudja, az ősi kultúrákban a medve egyenértékű volt az emberrel. – Nincs itt semmilyen ősi kultúra, 
uram.  – Néha mégis.” (in: J. Jarmusch: Szellemkutya) „Saját világegyetemmel rendelkezni jobb, mint 
autótulajdonosnak lenni.” (S. Dalí) „A képzeleted a tied, mondják.” (in: Kovács Gáborján: Szél nélküli erdőben)

Séd, 2024. 6. sz., 18. old.
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A nagy múltra visszatekintő Liszt Ferenc Kórustársaság történeté-
ben 2021 őszén, a világjárvány után új fejezet kezdődött: a Lukács 
Elek és Varga Áron társkarnagyok vezetésével újjászerveződött 
énekkar intenzív koncertező tevékenységbe kezdett, gyermekkó-
rust alapított, fesztivált rendezett, s többek között a 2015-ben indult 
veszprémi Zenetörténeti előadások sorozatát is támogatja.   

Programjukban nagy helyet foglalnak el a 
protestáns egyházzene jeles alkotásai: rit-
kán hallható kompozíciók feltámasztására 
is sikerrel vállalkoznak. Már-már misszió-
nak tekinthető részükről a Gárdonyi család: 
Gárdonyi Zoltán és fi a, a Würzburgban élő 
Gárdonyi Zsolt oratorikus jellegű műveinek 
rendszeres megszólaltatása. Ezekre a kon-
certekre rendszerint ősszel, a reformáció 
október 31-én esedékes emléknapjához kö-
zel kerül sor: minden program több hely-
színen is elhangzik. 

2022-ben Gárdonyi Zoltán A sarep-
tai özvegy és A tékozló fi ú című kisoratóri-
umait, valamint Hálaadó éneket hallhattuk 
tőlük. 2023-ban egy ősbemutatóval ajándé-
kozták meg közönségüket: Gárdonyi Zsolt 
a pandémia alatt komponált és a kórusnak 
ajánlott Veszprémi kantátáját adták elő há-
rom alkalommal. Az idei év (többek között 
a Magyar Művészeti Akadémia támogatásá-
val megvalósult) „kiemelt projektje” Gárdo-
nyi Zoltán egy újabb nagyszabású művének 
megszólaltatása volt. A Memento – Szen-
vedésből szabadulásra című, vegyes karra 
és orgonára írott kantáta azoknak a protes-
táns prédikátoroknak állít emléket, akiket 
1674-ben – vagyis 350 esztendeje – ítéltek 
hitük miatt gályarabságra. Az életének utol-
só másfél évtizedét Németországban töltő 
Gárdonyi Zoltán 1975. október 31-én tett 
pontot a Debreceni Református Kollégi-
um Kántusának és Berkesi Sándor karnagy-
nak ajánlott kétrészes kompozíció végére, 
amelyben a bibliai szövegek megzenésítése 
mellett német és magyar protestáns gyüle-
kezeti énekek (többek között az „Erős vár a 

mi Istenünk” kezdetű ismert Luther-korál) 
művészi feldolgozásai is helyet kaptak. 

Az előadást mintaszerűen készítet-
te elő a kórus vezetősége: a kézirat alapján 
mindenekelőtt digitális kottaanyagot hoz-
tak létre, s a művet október 25-én a Zene-
történeti előadások keretében Lukács Elek 
és Varga Áron közelebbről is bemutatta az 
érdeklődőknek. A Memento október és no-
vember folyamán összesen hat alkalom-
mal szólalt meg különböző helyszíneken 
(Balatonfüred, Balatonalmádi, Veszprém, 
Budapest): magam az első, balatonfüredi 
előadást hallgattam meg, amelyre október 
26-án került sor a református templomban. 
Nemcsak a mű iránti érdeklődés miatt vá-
lasztottam a helyszínt: az egyházzenészek 
és orgonisták körében országszerte nagy 
fi gyelmet keltett a hír, hogy a templom or-
gonáját a Pécsi Orgonaépítő Manufaktúra a 
nyáron teljesen felújította és kibővítette. 

Az újjászületett hangszer komoly 
hangversenyélet kialakulásának válhat szi-
lárd alapjává. Bátki Dávid lelkipásztor rövid 
áhítatát követően erről gyorsan meggyő-
ződhetett a templom padsoraiban helyet 
foglaló szép számú hallgatóság: Sipos Csa-
ba, a Csermák Antal Zeneiskola ütőhang-
szeres tanára, a balatonkenesei református 
gyülekezet kántora kiváló előadásában 
négy rövid orgonamű csendült fel (Gárdo-
nyi Zoltán: Praeludium poenitentiale; Szelíd 
szemed, Úr Jézus – orgonakorál; valamint az 
Erős vár a mi Istenünk feldolgozása Gárdo-
nyi Zoltántól és Gárdonyi Zsolttól). Az inst-
rumentum valóban elsőrangú: magvas és 
erőteljes hangzásában a sötét tónusok do-
minálnak, s a 23 regiszter remek lehetősé-
geket nyújt az orgonistáknak változatos és 
színes „hangszerelések” kidolgozására. 

Az Európa Kulturális Fővárosa-pro-
jekt keretében 2023 augusztusában Varga 
Áron, Lukács Elek és Sipos Csaba kezde-
ményezésére Vörösberény, Balatonfüred és 
Tihany templomaiban adott mesterkurzust 
Sietze de Vries, a világhírű holland orgo-
naművész, az improvizáció egyik legna-
gyobb ma élő mestere. A Gárdonyi-blokk 
után az orgonajátékban magát minden elis-
merésre méltóan kiképező Sipos Csaba az 
ott tanultakból is ízelítőt adott: a 42. genfi  
zsoltár dallamára többtételes korálpartitát 
rögtönzött, változatos karakterekkel, maga-
biztos zenei és technikai megoldásokkal.  

Az orgonablokk után csendült fel a 
Memento, a vendégként visszatérő Lukács 

Elek – jelenleg a pécsi Janus Pannonius Tu-
dományegyetem Művészeti Karának okta-
tója – lendületes dirigálásával, Varga Áron 
biztos orgonajátékával. A kórus – amely 
hallhatóan nagyon sokat fejlődött az utób-
bi években – érthető szövegmondással, a 
textus drámaiságát erőteljesen hangsúlyoz-
va, szép hangszínekkel énekelt. A későbbi 
előadások során egyes részletek interpre-
tációja nyilván alakul és fi nomodik még, 
de örömmel konstatálhattuk a tényt, hogy 
a Liszt Ferenc Kórustársaság magas szín-
vonalon sajátította el a zenei-technikai 
szempontból egyaránt igényes alkotást, s 
élményt adó módon interpretálta azt. Nagy 
érdeklődéssel várjuk a reformációs koncer-
tek jövőre a hírek szerint már az országha-
tárokon is túllépő folytatását.

Szabó Balázs 

Memento
A Liszt Ferenc Kórustársaság hangversenye. Balatonfüred, 
református templom, 2024. október 26.

Szerencsések voltunk Veszprémben, hogy 
Cseh Tamást sokszor hallhattuk élőben a 
színpadon. Leggyakrabban az egyetemen 
lépett fel. Ha elkészült egy-egy új műsorá-
val, Veszprémben szinte mindig azon fris-
siben bemutatta, de jött régi dalokkal is 
– úgy tűnt, szívesen. Legendák éltek róla a 
városban, melyik pincérnőnek vallott sze-
relmet a Marica kávéházban, ki találkozott 
vele valamelyik, még nyitva lévő szóra-
kozóhelyen a műsorok után. Talán ennek 
a régi ismeretségnek, nosztalgikus em-
lékezésnek is köszönhető, hogy a Vecsei 
H. Miklós, Szabó Balázs, Ratkóczi Huba 
trió Füst a szemében című műsorára olyan 
nagy volt az érdeklődés az Agórában, 
hogy már napokkal az est előtt elfogytak a 
jegyek. Természetesen nem csak ez lehe-
tett az oka a nagy érdeklődésnek. A hat-
van-hetven éves korosztály (ők alkották a 
közönség zömét) életérzéséhez hozzátar-
toznak a Cseh Tamás-dalok. Rádióból is 
hallottuk, fesztiválokon is átélhettük őket, 
és persze itt, Veszprémben is.

Cseh Tamás annyira egyedi han-
gú, stílusú előadó, hogy mindig hiányér-
zetem támad, ha valaki más adja elő a 
dalait, mert legtöbbször nem azt érzem, 
hogy valami izgalmasan új értelmezés 
készteti erre az előadót, hanem inkább a 
nosztalgiát akarják meglovagolni. Nyil-
ván mindenféle ideológiákkal magya-
rázzák az „újrahasznosítást”, ugyanúgy, 
ahogy az LGT, Led Zeppelin, Pink Floyd 
stb. együttesek sikerszámainak előadása-
kor, néha csak annyi a magyarázat, hogy 
ezekre jól lehet bulizni. Egyelőre olyan 
közel vagyunk ezeknek az előadóknak az 
egykori sikereihez, hozzánk nőtt előadá-
saikhoz, hogy nekem inkább visszatet-
szőek ezek az „életben tartások”. Ezért 

Füst 
a szemében
Cseh Tamás történetei és dalai 
Vecsei H. Miklós, Szabó Balázs 
és Ratkóczi Huba előadásában. 
Agóra Veszprém Kulturális 
Központ, 2024. szeptember 26.

Kovács Gáborján – Császár Róbert: Madárerdő. Fonó Budai Zeneház, 2024.
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Dacára a szokásos téli influenzajárványnak, a Hangvilla nagyterme majdnem teljesen megtelt a Mendelssohn 
Kamarazenekar 2025. február18-i bérleti koncertjén. Talán a kevésbé ismert művek, talán a fagott és meg-
szólaltatója, Lakatos György fagottművész, vagy Victor Máté zeneszerző neve vonzotta a közönséget ezen a 
meglehetősen hideg februári estén, de a Mendelssohn csapata mindenképpen. Csalatkozniuk nem kellett sem 
a művekben, sem az előadókban.

Kováts Péter, a Men-
delssohn Kamaraze-
nekar első hegedűse, 
művészeti vezetője és 
az estén a karnagya is, 
a bevezetőjében és a 
művek között is bősé-
ges információval szol-
gál, hiszen a felhangzó 
művek, a legutolsó 

kettőt, Csajkovszkijét és Rimszkij-Kor-
szakovét kivéve, nem igazán ismertek. Jó 
dolognak tartom, hogy időről időre, oly-
kor-olykor más-más műfajokban is kalan-
dozva emeli közönsége zenei horizontját 
az együttes. Peter Warlock (1894–1930), 
valódi neve Philip Arnold Heseltine, an-
gol szerző hattételes Capriol szvitje indítja 
a koncertet. Warlock furcsa személyiség, 
felvett néven komponálja zenéit, valódi 
nevén zenekritikákat ír, amelyek számos 
bonyodalomba sodorják. Apropó, kriti-
ka! Általában nem szeretik, ahogy erre a 
koncertfelvezetőben is történik utalás. Pe-
dig, ha tisztességes, akkor objektív szem-
pontok (korhűség, az előadás minősége, 
a mű tartalma és sorolhatnám), valamint 
szubjektív hatások (pl. az adott személyre 
gyakorolt őszinte érzelmi állapot) alapján 
kialakított vélemény. Óhatatlanul kibu-
kik mindenkiből egy akaratlan értékítélet, 
akár egy „tetszett – nem tetszett” formá-
ban is. Nem ördögtől való! Persze tud fáj-
ni, ha prekoncepciózus, ugyanakkor a leírt 
kritika egy adott esemény krónikása is, 
sokszor kultúrtörténeti jelentősége lehet/
van. Jelen sorok írója is kap művei és kon-
certjei után véleményt, ami csak akkor fáj, 
ha valóban rosszindulat-vezérelt. Vis�-
szatérve Warlock művéhez, a 16. század-
ból származó, egy francia szerzetes által 

lejegyzett témákból alakított tánctételek 
sorozata (egy kis abszurditással: egy ügy-
védet táncra tanító szerzetes és ehhez a 
talpalávaló), amelyek aztán a reneszánsz 
hatásoktól egészen a múlt század eleji kor-
társ hangzásokig fokozódva vonzzák zenei 
figyelmünket. Egységesen és jól szól a csa-
pat, még ha a második tételbe be is csúszik 
egy olyan disszonancia, amely biztos, hogy 
szerzői szándékon kívüli. A basszushang-
szerek megnövelt száma viszont nagyon 
jó hatással van a hangzásképre, amely így 
még teltebb lesz.

A következő mű Ralph Vaughan Wil-
liams (1872–1958) angol szerzőtől a Fan-
tázia egy Thomas Tallis-témára. Nemcsak 
filozófiai és vallási mélységeket boncol a 
mű, a megszólalásban és megjelenésben is 
formabontó. Két színpadi térben elkülö-
nített vonóskari egység és egy kvartett fe-
lelgetése a régmúlt muzsika hatásait a 20. 
század zenei paradigmáinak összeboro-
nálásával képes eredetit alkotni, egyfajta 
akusztikai ötlettel. Az együttes még ebben 
a szokatlan helyzetben is nagyon egységes, 
akkor is, ha egy-egy szólóhangban fel is 
sejlik az izgalom. A zárótétel orgonahang-
zásszerű tuttija az emberi kérdésekre adott 
isteni válasz erejét sugallja.

Vastaps után Victor Máté II. Fagott-
versenyének interpretációjával Lakatos 
György fagottművész és a Mendelssohn 
Kamarazenekar a koncert manifesztumát 
is megteremti. A zeneszerző, aki jelen van 
az esten, a napokban ünnepli 80. szüle-
tésnapját, amire a ráadásban a szólista a 
kadenciában a Happy Birthday to You dal-
lamát is idézi, derűre késztetve a közönsé-
get. A mű három tétele úgy kortárs, hogy 
közben megidézi a barokk struktúrát és 
hangzást az első tételben, már-már káno-

ni igénnyel. A harmadik tétel ritmikája és 
harmóniái teljességgel a jazz hatásaihoz 
köthetőek, feszes és nehéz ritmikai képle-
tekkel, a jazz chord changes (akkordhelyet-
tesítés) szemléletével, az alapharmóniákra 
építkező 9., 11., 13. hangközökkel, illetve 
azok megfelelő fordításaival. Remek kom-
pozíciós tudatosság! A második tétel lágy, 
elégikus hangulatú dallamai a szvingkor-
szak édeskés világát idézik, a közönségre 
érezhetően ez hatott a legjobban. Jóma-
gam a 3–1–2 tételsorrendre szavazok, ez 
az én szubjektív érzetem. Nagyszerű mű! 

A zenekar is kiválóan teszi a dol-
gát ebben a sűrű hangzástérben, markáns 
együttes hatásban, ebben azért Kováts Péter 
érdeme elvitathatatlan. Lakatos György tel-
jesítménye ezen az egyáltalán nem könnyű 
(fizikai értelemben sem) nádfúvós hangsze-
ren meg kifejezetten kiemelkedő. Amúgy is 
egy közvetlen, „jó fazon”, akinek a látszóla-
gos lazasága mögött egy igazi muzsikus ér-
zékenysége feszül, érezni, hogy benne él a 
zenében; tisztelete a játszott zene, a kollégái, 
a szerző és a közönség felé is maradékta-
lan. Biztos vagyok benne, hogy ezt adja át 
tanítványainak is. Pedig néhol tényleg na-
gyon nehéz az időnként nagy hangközök-
kel operáló dallamvilág és a feszes, sajátos 
elemeket alkalmazó ritmika. A ráadások-
ban – kettő is volt – mutatja meg, hogy rö-
vid időn belül mennyire más „tud lenni” 
ugyanazon téma megszólaltatása. Ez a faj-
ta művészi érzékenység csak kiváló zené-
szeknek adatik meg, akikben ott munkál 
a tanultak mögötti individuális muzikális 
ösztön is. Érzi ezt a közönség is, és tudjuk, 
azt sohasem lehet becsapni! Az újrázások-
kal megkapjuk a második tételt és a har-
madik egy részét, az említett születésnapi 
köszöntő melódiával. Szünet!

Szerzői szándékok nyomán

Séd, 2024. 5. sz., 11. old.
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A mintegy egyórás 
műsor négy blokkból 
állt: az elsőben balká-
ni népzenét hallottunk 
xilofonon, marimbán, 
vibrafonon előadva 
ritmushangszer-kísé-
rettel, melyek zöm-
mel Nebojša Jovan 

Živković, a szerb születésű, Ausztriában 
élő híres ütős és zeneszerző feldolgozásai, 
azaz e feldolgozások három játékosra az 
együttes tagjai által átalakított változatai. 
A szomszédos szerb zene aszimmetrikus 
ritmusvilágához társuló, jobbára szekund-
menetekre épülő, kis hangterjedelmű dal-
lamosság enyhén idegen ugyan a magyar 
fülnek, ám mégis magával ragad, talán épp 
e különlegessége miatt.

Józsa Bálint szellemes, humorral teli 
műsorközlése remek hangulatot teremtett 
a teremben. Röviden leírta a balkáni zene 
jellemzőit, majd az idiofon (azaz dallam-) 
hangszerek ismertetése után bemutatta az 
afrikai dobokat, kolompokat és egyéb csör-
gő-zörgő szerszámokat, majd bekonferálta 
a második részt, melyben tradicionális afri-
kai népzenét hallhattunk. Ebben nem sze-
repeltek dallamhangszerek, ám – miután 
lényegében sámánzenéről van szó – némi 
bekiáltásokkal, ún. akklamációkkal fűsze-
rezve kiválóan mutatta be az ütőhangszeres 
zene legősibb megjelenési formáját.   

Ezután Živković két darabja követke-
zett: görög, macedón, bolgár, sőt arab ele-
mekből táplálkozó, gyakran aszimmetrikus 
ritmusai nem egyszerűen a délszláv népze-
ne elemeiből nyújtottak ízelítőt, hanem – 
szerkesztettségük folytán – beemelik azt az 
„ars”, vagyis a művészi zene világába. A To 
the Gods of Rhythm című művének végén 
egy pravoszláv dallam szerepel énekelve, 
melyet Kovács Árpád adott elő. A követ-
kező, Trio per uno című mű első és utolsó 
tétele jól felépített kompozíció különféle 
dobokra és kolompokra; az első tétel kü-
lön érdekessége, hogy a három játékos egy 
lefektetett nagydob mellett foglalt helyet, 
és saját hangszereik mellett ez a hangszer 
közös volt, melyen mindnyájan játszottak, 
hol együtt, hol külön-külön, remek komp-
lementer ritmusokat alkotva.

A harmadik rész végén a közönsé-
get is bevonták a játékba: egyharmaduk – 
Májer Dánielt követve – combjait verdeste 
meghatározott ritmusban, a másik kéthar-
mad pedig különböző ritmusokat tapsolt 
a másik két művész útmutatásai alapján. A 
rögtönzött „szólampróbát” követően rög-
tön következett az előadás, ami igen derűs 
móka volt. 

Az utolsó blokkban magyar népzenét 
hallottunk: előbb az Ürögi kanásztáncot 
Bartók Gyermekeknek című sorozatából, 
majd rábaközi dallamokat az együttes saját 
feldolgozásában. Józsa Bálint kérte a kö-

zönséget, hogy bátran énekeljék az ismert 
dallamokat, ám az eredmény csak bátorta-
lan dudorászás volt.

Ráadásként Kárpát-medencei magyar 
dallamokat ígért Józsa, valójában csángó 
zenét hallottunk. A Kárpát-medence nyil-
vánvaló elszólás volt, bizonyára az egyete-
mes magyar népzenére gondolt, melynek a 
Kárpát-medencén túli csángók is részei…

A délután, noha rendkívül hangulatos 
volt, s a zenei anyag előadása igen virtuóz 
és művészi értékű, mégis inkább gazda-
gon illusztrált zenetörténeti ismertetésnek 
tűnt, mintsem hangversenynek. A címnek 
ugyan maradéktalanul megfelelt a műsor, 
azonban az autentikus és mesterségesen 
ütőkre hangszerelt délszláv, afrikai és ma-
gyar zene kontrasztja azt az érzést keltette 
bennem, hogy a fő cél itt valójában az ütő-
hangszerek világának és lehetőségeinek a 
bemutatása volt, s nem a műélvezet esztéti-
kai aspektusának megteremtése. 

Noha mindenki igen jól szórakozott, 
vidáman, jókedvűen távozott, azt azon-
ban most sem teljesen értem, hogy kerül 
egy ilyesfajta esemény pont az Auer Lipót, 
s rajta keresztül a vonósmuzsika tiszteleté-
re rendezett fesztivál eseményei közé, azzal 
együtt, hogy az előadók veszprémi gyöke-
rűek, s a műsor színvonala igen magas volt. 
Ha legalább egy szál hegedű, ne adj’ isten 
egy bőgő lett volna!

Rostetter Szilveszter

Ütős népzene volt a címe a 2020-ban három, részben veszprémi kö-
tődésű fi atal ütőhangszeres művész által alapított Setup együttes 
koncertjének. Tagjai: Józsa Bálint, Kovács Árpád és Májer Dániel, 
akik közül az első kettő elsősorban dallamhangszereken, Májer el-
sősorban ritmushangszereken játszik.

Ütős népzene
A Setup ütőegyütt es hangversenye. 10. Auer Fesztivál. 

Hangvilla, 2024. augusztus 2.

Séd, 2023. 5. sz., 26. old.

A Concerto Armonico hangversenye. Auer Fesztivá
Megyeháza, Szent István-terem, 2023. augusztus
A Concerto Armonico 1983-ban alakult 
Spányi Miklós csembalóművész vezeté-
sével, akinek érdeklődési köre kezdettől 
fogva a 18. század második és harma-
dik negyedére összpontosult, mely a ba-
rokk zene tömbszerű, többnyire egyenletes 
lüktetésű építkezéséből a klasszika áttört 
szerkesztésű, laza dallami és akkordikus 
folyamatokkal operáló stílusába való átme-
net időszaka. A hangszerek fejlődésének 
nagy időszaka ez, ekkor váltják fel végleg 
a mai vonós és fúvós hangszerek elődjeik 
instrumentumait hajlékonyabb hangzás- 
ideált teremtve; még megvan a basso con-
tinuo, a harmóniai alap biztosításához a 
barokkban nélkülözhetetlen ciripelő csem-
baló- vagy pengetett lanthang, de már több 

k d k

ha versenyműről va
mint a mai slágerne
összpontosítást, mé
vagyis kimondottan

Ezt a világot ho
Concerto Armonico
Nem először játszot
lon, így a közönség 
őket, ők pedig mara
a legigényesebb elvá

Műsorukon ké
Emanuel Bach-, ill. 
szerepelt. E két mes
tartozik a korban, h
példakép volt a nálá
Bach fiú, az ő hangs
alkotási gyakorlata 
k l k

A rokokó 

Alexis Cárdenas és a Recoveco valódi ünnepé varázsolta az idei Auer Fesztivál zárónapját, 2024. augusz-
tus 3-át a Hangvillában. A latin muzsika az európai fül számára mindig is hordozott egyfajta túlfűtöttsé-
get, de az est ilyetén delejes zenei szárnyalására talán senki sem számított.   

A latin zene a dél-amerikai földrész törté-
nelméhez kapcsolódva alakul és változik. 
Összefoglaló név, az őslakosok modális 
alapokon nyugvó zenéje mellett a spanyol 
hódítások nyomán vagy a fekete rabszol-
gák behurcolásával egyre színesedik a ze-
nei összkép. Cumbia, bachata, bossa nova, 
merengue, rumba, salsa, samba, son, ar-
gentin tangó, számos zenei stílus keletkezik 
és él, virágzik ma is tájegység-specifi kusan. 
Természetes, hogy ezen ösztön alakítot-
ta stílusok mentén megjelennek az igazán 
képzett, nagy zenei műveltséggel rendel-

kező és tehetséggel megáldott zenészek, 
zeneszerzők, akik művészi szintre emelik 
Latin-Amerika zenéjét. Astor Piazzolla, Al-
demaro Romero, Antonio Carlos Jobim és 
sorolhatnám. Ebből a világból hoz el szá-
munkra az esti koncert ízelítőt, lélegzetel-
állító erővel és temperamentummal. 

Alexis Cárdenas minden sejtje ze-
nét hordoz. Sztereotípiákkal vagy elcsé-
pelt jelzőkkel tiszteletlenség lenne játékát 
minősíteni. A zsenikre jellemzően magá-
tól értetődő, ahogy játszik. Pont. Invenció-
zus, mérhetetlenül technikás, elegánsan 

laza, humorral telített, igazi művész. Egy 
biztos: nincs, amit ne tudna eljátszani a 
hegedűirodalomból. A legnagyobbak közé 
tartozik. Venezuelában születik, vérében 
van a latin muzsika is. Aztán jelen van 
improvizációiban a „jazzista” is, nem az el-
vontabb, hanem a bebop „play the chords”
 (játssz a harmóniákra) felfogása, de az 
nem akárhogy: sokkal több, mint lenyűgö-
ző. Félelmetesen lazán, hipertechnikával 
kezeli a hegedűjét, tűpontos hangok és a 
ritmikai elemek, a hegedűjáték csínját-bín-
ját birtokolja, nincs olyan, amihez, ha 

Igazi fi esta
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Francsics Károly visszaemlékezéseit és 
naplóit hat kötetben hagyta az utókorra, 
amelyek közül ötöt az Országos Széchényi 
Könyvtár, egyet pedig az MNL Veszprém 
Vármegyei Levéltára őriz. A naplók forgó 
rendszerben kiállításunkban is megtekint-
hetők, jelenleg az 1850–60 közti időszakot 
feldolgozó kötetbe pillanthatnak bele láto-
gatóink.

A borbély emlékiratait elsőként Vö-
rös Károly dolgozta fel az 1970-es évek 
elején a Véghely Dezső (1840–1897) 
veszprémi születésű történész gyűjtemé-
nyéből az OSZK-ba került anyag alapján, a 
jóval később felfedezett, VeML-ben őrzött 
hatodik – kronológiai sorrendben máso-
dik – kötetet Hudi József rendezte sajtó 
alá, Tóth G. Péter pedig több tanulmányt 
szentelt a témának. 

A Francsics-életművel kapcsolatban 
kijelenthető (természetesen a megfelelő 
kritikai attitűd szem előtt tartása mellett), 
hogy forrásértéke városunk (társadalom-)
története szempontjából jelentős, tulaj-
donképpen megkerülhetetlen. Előadásom-
mal ennek kívántam nyomatékot adni.

Ugyan nyomtatásban a teljes munka 
mindössze egyhatoda olvasható, még eb-

ben a jól ismert anyagban is attól függő-
en, hogy hova helyezzük a hangsúlyokat, 
találkozunk újdonságokkal, ami a szöveg 
adatgazdagságát, sokrétűségét mutatja.

Muzeológusi szempontból különö-
sen informatívak azok a részletek, ahol az 
inventáriumokat megszégyenítő módon 
mesél Francsics (lakó)környezetéről: a be-
rendezési és használati tárgyak mentén 
megelevenedik előttünk otthona, műhelye 
vagy éppen a kocsmák világa. A ruházat, 
az ételek, a színek, hangok, vagy épp az 
ízek „sűrű leírása” révén kapunk mélyfú-
rás jellegű jellemzést a korabeli életmódra 
vonatkozóan. 

A bor lehet: jó, káposztalészínű, jeles, 
savószínű, homályos, aranyszínű, kitűnő, 
hatalmas jó, szőke, nyúlvérű piros – aho-
gyan a valamikor korhely életet élő (és 
arról mintegy önreflexív módon előszere-
tettel megemlékező) legény értő módon, 
immár szőlőbirtokos veszprémi polgár-
ként differenciálja a saját pincéjében is ér-
lelődő italokat. 

Francsics elemző szeme nem áll meg 
környezete leírásánál, a társadalmi jel-
lemrajzok talán a naplók legfontosabb, 
legizgalmasabb részletei. A szubjektív né-

zőpontból eredő hol kritikus, közömbös, 
rajongó, máshol ironikus attitűd mellett 
is jól kitapinthatóak a társadalom finom-
ságai. A napfogyatkozás leírása kapcsán 
mintha az ezredfordulókor átélt élménye-
ink elevenednének meg, a forradalom és 
szabadságharc eseményeinek taglalásában 
pedig képet kapunk az ide-oda himbáló-
dzó város közhangulatáról, a kor embe-
rének vívódásairól, kételyeiről, az egyik 
nap még hurráhangulatban lévő tömeg 
másnapi hallgatásáról. A naplókból persze 
magáról Francsicsról tudjuk meg a legtöb-
bet, aki 1827-ben került Veszprémbe, ahol 
1880-ban bekövetkezett haláláig élt. Ha-
las János piactéri borbélymesternél kapott 
munkát, kis idő múltán megismerkedett a 
tekintélyes iparoscsaládból származó Jákói 
Zsófiával, aki iránt táplált gyengéd érzel-
mei teljesen átformálták az addig korhely 
életet élő borbélylegényt. Francsics albérlő 
lesz Jákóiék Horgos utcai házánál, ahon-
nan a jóval később róla elnevezett lépcsőn 
közlekedik nap mint nap a műhelybe. A 
lépcső szimbolikus Francsics élettörténe-
tében, hiszen jól illusztrálja az örökké „fel-
fele” törekvő iparos alakját. Megváltozott 
életmódja segíti mindebben főhősünket: 
olvas, kertészkedik, tanít, kirándulni jár 
(hogy csak egyebet ne említsünk, éjszaka 
felkerekedik, hogy a hajnalt a Csatár-hegyi 
kápolnánál köszönthesse). 1846-ban pedig 
rászánja magát élete legmeghatározóbb 
döntésére: belekezd naplójának megírá-
sába, amelyet kezdetben visszaemléke-
zéseivel párhuzamosan vezet. A naplók 
többszöri átírások eredményei. 

Önéletírásából nemcsak a korszak 
meghatározó történelmi eseményeire lá-
tunk rá, hanem egy korabeli veszprémi 
polgár mindennapjait, életmódját, vala-
mint mentalitását ismerhetjük meg általa.

Szeretünk kapcsolódni a különbö-
ző évfordulókhoz, alig két év, és ünnepel-
hetjük a borbély Veszprémbe kerülésének 
kétszázadik jubileumát. Megfontolandó, 
hogy a teljes szöveg széles körben elérhe-
tővé tételével emlékezzünk meg e jeles al-
kalomról.

Törő Balázs

A kimeríthetetlen Francsics Károly 
– Eleget foglalkozunk a veszprémi borbéllyal?

Aktuális szabadegyetemi előadás-sorozatunkban olyan témákat dolgozunk fel kollégáimmal, amelyek a 
tavaly megnyílt, új állandó kiállításunk tematikájához illeszkednek.

Csajkovszkij (1840–1893) a nagy 
orosz romantikus, akinek edukációs céllal 
született Gyerekalbum Op. 39, eredetileg 
zongorára komponált művét Kováts Péter 
vonószenekari átiratában halljuk. A mű 24 
kis tételből áll, könnyedebb, mint mond-
juk Bartók Mikrokozmosza vagy Debussy 
Gyerekkuckó-sorozata. A vonósnégyes for-
mában is fellelhető változat után most eb-
ben a feldúsított hangszerelési átiratban 
bájolja el a hallgatóságot. Tudomásul véve, 
hogy pedagógiai célzattal születtek ezek a 

művek, az én szubjektív világomhoz mégis 
közelebb áll Bartók szemlélete, még akkor 
is, ha a hangszeresek és karnagyuk maxi-
mális figyelemmel és szeretettel adják át 
hallgatóságuknak ezeket a pár taktusos 
programzenei szösszeneteket. A közönség 
szubjektív értékítélete viszont vastapsban 
nyilvánul meg, hogy aztán felhangozhas-
son az est utolsó darabja.

Hatásos koncertcsattanó az orosz 
ötök legképzettebbjének, Rimszkij-Kor-
szakovnak (1844–1908) Hópelyhecs-

ke című operájából az Akrobaták tánca, 
amelyet átsző az orosz népdal, az orosz 
heterofónia. Kedves, dallamos, játékos, 
egyúttal nagyon ütős darab (még a Hu-
pikék törpikék rajzfilmsorozat is hasz-
nálta). Egy biztos, a leginkább ellankadó 
figyelmet is felrázza, minden muzsikus és 
karmester igencsak odateszi magát, kö-
zönségük pedig szeretettel fogadja tőlük, 
ahogy az estet lezáró kollegiális ölelkezé-
seket is a színpadon. 

Kovács Attila 
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A délután öt órakor kezdődő József Attila-esten a kezdésre szin-
te már a csilláron is lógtak az érdeklődők. Ennek a művészi kí-
sérletnek az eredetije az a közel kétórás darab, amely 2018 óta 
fut a Vígszínház műsorán, s amit mi 50 percben láthattunk, az 
egy „utaztatható”, kétszemélyes verzió. A darab egy monodráma, 
amelyben Vecsei H. Miklós szinte egy pillanat alatt József Attilává 
alakul (szőke haj és kék szem ide vagy oda, ott és akkor tényleg ő 
József Attila), és „saját” életéről egy intenzív, befelé forduló, mégis 
a közönség lelkéig vibráló monológot ad elő, fókuszban az összes 
lehetséges traumával és érzelmi viharral, amelyek a jól ismert ver-
seket adták nekünk, olvasóknak. 

Gyermekkori mély sebek, kitaszítottság, meg nem értett-
ség, a szegénység szégyene, szerelmek, összeomlások – nincsenek 
tabuk. A Platon Karataev frontembereként ismert Balla Gergely 
finom gitárjátéka egészen természetes, jól illeszkedő kiegészíté-
se, a befogadást jól segítő kísérete a darabnak. A hiteles színészi 

játék eredménye az új nézőpont adaptálása, és ez az én esetem-
ben egyértelműen működött. Hiába van felvésve évtizedek óta 
a szívembe, hogy „minek is kell fegyvert veretni belőled, arany 
öntudat”, József Attila személyiségével kapcsolatban mindig volt 
bennem egy kis idegenkedés, ellenérzés, amit ez az előadás felol-
dott. Hálás vagyok érte. 

Egy vacsoraszünet után (ismét étlapon a quesadilla!) pár 
évet visszaléptünk az időben, és a Felső Tízezerből, a Galaxi-
sokból és a Platon Karataevből ismert Sallai Laci és gitárja ide-
genvezetésével elmerültünk a Nyugat világában. Laci alapötlete 
zseniális – benézni az irodalomkönyvek sorai mögé, megismerni 
kevésbé felkapott és idézett költőket, vagy ismert költők kevés-
bé ismert műveit, no meg persze elhallgatni a korszak anekdotá-
it, szaftos pletykáit (hiszen azt mondják, mindannyiunkban lakik 
egy voyeur). Az általa megzenésített versek remekül megállják a 
helyüket 2025-ben is, a kedvencem talán a Csak ennyi volt, Tóth 
Árpád verse. 

S ha már a versmegzenésítéseket említem: véleményem sze-
rint a műsor elbírt volna egy kicsivel több zenét és egy kicsivel 
kevesebb lexikális tartalmat. Azt hiszem, valahol Karinthy vicce, 
a nagy fiktív ausztrál író, Cecil M. Jeopardy említése után kezd-
tem azt érezni, hogy mintha a zenés irodalmi estből átléptünk 
volna egy irodalomtörténeti előadásba vagy feleletbe valahová 
egy tanterembe. Laci láthatóan rengeteget tanulmányozta, kutatta 
a témát, de ezt bizony elhittem volna neki akkor is, ha kevesebb 
adattal támasztja alá. Remélem, csiszolja még ezt az izgalmas öt-
letet, szívesen meghallgatnám később a műsor egy finomított, 
érettebb verzióját. 

A két előadás megmutatta, hogy lehet még újat mutatni és 
tapasztalni régi, népszerű és közismert költők munkásságával 
kapcsolatban. József Attila és a Nyugat nemzedéke sem lesz talán 
soha lerágott csont, hiszen minden kor kínálhat új értelmezési le-
hetőségeket. A verssorok nem fogynak el, nem kopnak el attól, 
hogy újra és újra elolvassák őket. Tegyük hát! 

Nyakas-Fehér Fatime

Pszichoanalízis  
és a Nyugat  
bulvárrovata 
„Mondjad, Atikám!” Vecsei H. Miklós és Balla 
Gergely József Attila-estje. POKET-klub  
Veszprém. Sallai Laci: A Nyugat titkos története. 
Zenés irodalmi előadás. Holtszezon Irodalmi 
Fesztivál. Papírkutya, 2025. február 21.

Idén februárban immáron negyedik alkalom-
mal került megrendezésre Veszprém belvárosá-
ban az irodalmat és társműfajait több helyszínen 
felvonultató Holtszezon Irodalmi Fesztivál. Az 
esemény neve nyilván utal arra, hogy ez a szürke 
alapon szürke időjárással jellemezhető, év ele-
ji periódus nem arról híres, hogy szórakozási, 
művelődési lehetőségek tucatjaiból válogathat-
nánk nap mint nap, ám a fesztiválhelyszíneket a 
legkevésbé sem jellemezte pangás. Én pénteken 
a Papírkutya kínálatából választottam két olyan 
előadást, amelyekben az alapok közösek voltak: a 
versek, a megszokottól eltérő nézőpont és a gitár.
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Az este ritmusát a folyóirat történetét bemutató 5-10 perces meg-
szólalások, majd az azt követő, gitárral kísért versek adták, ezek 
között nemcsak a Nyugathoz közvetlenül köthetőek voltak, hanem 
tágabb összefüggéseket is megmutattak. Többek közt megszólalt 
Ady Endrétől Az én testamentumom és az Eladó a hajó, Szép Er-
nőtől A bánat útja vagy Babits Mihálytól a Zsoltár gyermekhangra 
műve, de megemlítendőek még Tóth Árpádtól a Csak ennyi lírai 
költemény vagy Kosztolányi Dezsőtől A mi házunk című verse.

Az anekdoták közül kiemelkedett egyrészt a Hatvany Lajos 
báró és Osvát Ernő szerkesztő között húzódó nézeteltérés, aminek 
megoldását a párbajban látták. A párbaj érdekessége, hogy a kora-
beli feljegyzések egy része Hatvany-diadalt, míg másik része Os-
vát-győzelmet könyvelt el, erre a furcsa anomáliára jegyezte meg 
Sallai Laci, hogy tán a párbaj meg sem történt.

Egy másik humoros történet Laczkó Géza író és Osvát Ernő 
szerkesztő között esett meg. Történt ugyanis, hogy előbbi egyik 
elbeszélését szerette volna megjelentetni a Nyugatban, azonban 
Osvát nem találta azt arra méltónak. Laczkó személyes konzultá-
ciót kért Osváttól egy kávéházba, ahová magával vitte az elbeszé-
lésének a kéziratát, majd feltette a kérdését, hogy miért nem elég 
nívós a műve. Osvát erre elkérte a kéziratot, elővette a tollát, majd 
szóról szóra elemezte a művet, a felesleges részeket kihúzta, a hiá-
nyosságokat pedig pótolta. Félnapi munkába telt, míg a szöveg vé-
gére ért, ekkor azt mondta, hogy már nívós elbeszélést tartalmaz a 
kézirat, mire Laczkó Géza kaján mosollyal az arcán kérdezte Os-
váttól, hogy akkor most már megüti-e a szintet a Nyugathoz.

Bár jogosan gondolhatnánk, hogy az este a Nyugat aktív éve-
it öleli fel, de helyet kapott a fogantatása és utóélete egyaránt, az 
alapítók közül megkerülhetetlen nevekkel lehetett találkozni, pél-
dául Gellért Oszkárral, Fenyő Miksával és Osvát Ernővel, illetve 
szó volt arról is, hogy milyen rajtuk kívül álló történések teremtet-
ték meg a lehetőséget, hogy megalapítsák a lapot. Természetesen, 
ahogy haladtunk előre az időben, annál több szerkesztővel talál-
koztunk, többek közt Babitscsal és Móriczcal, majd kiderült az is, 
hogy milyen nézeteltérések voltak szerkesztői szemléletükben a 
Nyugattal kapcsolatban, melynek végeredménye az lett, hogy vé-
gül Babits maradt a főszerkesztő.

Az este sikerességét nemcsak a telt ház és a vastaps jelezte, 
hanem az is, hogy a közönség nagyobbik része elégedetten maradt 
még a kultúrbisztróban egy forró ital társaságában, míg a beszél-
getés témájául a Nyugat folyóirat szolgált.

Hartmann Levente

Titkos történet 
dalokkal
Sallai Laci: A Nyugat titkos története. Holtszezon 
Irodalmi Fesztivál. Papírkutya kultúrbisztró, 
2025. február 21.

A rendezvény fókuszában a Nyugat folyóirat törté-
nete állt, de rendhagyó módon nem a megszokott 
irodalomtudományi megközelítésben, hanem 
háttértörténetek, anekdoták, illetve a Nyugatban 
megjelent versek megzenésítésével vált élmény-
szerűvé. 

A korábbi években bevált tematizálás ismét érdekes és tanulságos 
eszmecseréket eredményezett. A „korszellem” témájú beszélgetés-
ben – hiszen a bűn örök, az írók pedig előszeretettel vájkálnak a 
múltban – megtudhattuk, hogy Szlavicsek Judit, Cserhalmi Dáni-
el és Papp Noémi mi alapján választanak kort, és miként használ-
ják fel az adott korszak jellegzetességeit a cselekmény felépítése, 
a karakterek kialakítása során. A Kálai Sándor által moderált be-
szélgetés azért is volt különösen érdekes, mert három nagyon 
más korban, más eszköztárral operáló alkotó osztotta meg ve-
lünk műhelytitkait. Papp Noémi középkori krimijében feltűnnek 
olyan korjellegzetességek, amelyekről kevés szó esik a tanköny-
vekben (például Mátyás kemény adóiról ritkán hallunk), Cserhal-
mi Dániel egy igazán érdekes piaci résben kezdett tevékenykedni, 
s egyszerre ad neki szabadságot és kötöttséget az, hogy az ÁVH 
nyomozásai bizony többnyire fordítva zajlottak (előbb volt egy 
bűnös, akire aztán „rászabtak” egy bűncselekményt). Szlavicsek 
Judit, akinek a Kardos Júlia-sorozatára a tavalyi krimifesztiválon 
bukkantam rá (igen, bevallom, függő lettem), főként a Doszpot 
nyomoz című, 2024-es munkájáról beszélt, ahol egyrészt egy na-
gyon feszes idővonallal kellett dolgoznia, másrészt pedig egy va-
lós, kortárs rendőrrel. 

A következő, hasonlóan érdekes beszélgetésben Baráth Ka-
talin, Mészáros Dorka és (a Patkó Ágnes betegsége miatt beugró) 
Mészöly Ágnes osztották meg Cserháti Évával és velünk a könyv-

Szellemek a várban 
és mélyinterjú  
a nagymamával
Szellem a palackban. 3. Magyar Krimifesztivál, 
Foton Audiovizuális Centrum. Grecsó 
Krisztián: Apám üzent. Könyvbemutató, 
Papírkutya. Holtszezon Irodalmi Fesztivál, 
2025. február 21–22.

A péntekem a líra, a szombatom pedig a próza je-
gyében telt ezen a csípősen hideg, de tavasziasan 
napos hétvégén. Tavaly februárban a 2. Magyar 
Krimifesztivál a Benedek-hegy árnyékában véres 
témákat boncolgatott, idén a beszélgetéssorozat a 
várban engedte ki a szellemet a palackból. A Foton 
Audiovizuális Centrum csodás helyszínt biztosí-
tott a kiválóan megszervezett, színes és érdekfeszí-
tő kerekasztal-beszélgetésekhez (és isteni pitéket a 
közönségnek). 
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tárhoz kapcsolódó élményeiket, a kutatással kapcsolatos elveiket 
és fortélyaikat, megtudhattuk, hogyan derítette ki Mészöly Ágnes, 
hogy egy tengerjáró hajón mi lenne a legjobb rejtekhely egy hullá-
nak, és Mészáros Dorkát miért találták gyanúsnak a biztonságiak 
a Parlamentben. 

Az utolsó beszélgetést (Szellemes műfajok Bíró Péterrel és 
N. Nagy Zoltánnal), valamint a már hagyománnyá vált kvíz ered-
ményhirdetését sajnos nem tudtam megvárni, igyekeztem át a 
Papírkutyába a fesztivál egyik legnépszerűbb eseményére, Grecsó 
Krisztián könyvbemutatójára. A foglalt helyemet a pultnál csak-
nem közelharc árán és cipőkanál segítségével sikerült elfoglalnom, 
s ahogy láttam, voltak, akik hely híján az utcáról, a kirakaton át 
próbálták követni a beszélgetést. 

Megérte a kis kényelmetlenséget. Grecsó Krisztiánnal Szabó 
B. Eszter folytatott egy remekül felépített, az alkotót és az alko-
tás folyamatát is sokszínűen bemutató beszélgetést az Apám üzent 
című, 2024-ben megjelent család- és identitásregényről. Meg-
tudhattuk, hogy a témát Grecsó éveken át érlelte, s azt is, hogy 
kislánya születése, fejlődése adott új lendületet, amikor kissé meg-
rekedt az önsajnálat dagonyájában. A családfakutatás rejtelme-
in túl szó esett arról is, hogy a divatos „transzgenerációs trauma” 
kifejezésben az író igazságtalannak érzi a „trauma” szó használa-
tát, hiszen ez azt sugallja, hogy csak adósságot öröklünk a felme-
nőinktől, holott az általuk már elvégzett munka gyümölcseit is 
mi kapjuk. A regény írása talán terápiás folyamatnak is tekinthe-
tő ebből a szempontból, hiszen a felelősség áthárítása megértéssé 
alakul át, a családi legendák több szempontból történő megvizs-
gálása, feloldása a káoszból szabadságot teremthet. 

Egy részlet (a ballagóversről) felolvasása után megtudhattuk 
még, hogy min dolgozik Grecsó Krisztián jelenleg, és azt is, hogy 
a jövőben esetleg számíthatunk a Vera című regény folytatására. 
Várom!

Nyakas-Fehér Fatime

Miért él tovább a punk mint több évtizedes zenei és kulturális je-
lenség? Mi az, ami ebben a lázadó attitűdben még mindig vonzó? 
A válaszok nem csupán a zenében, hanem annak társadalmi és 
életérzésre gyakorolt hatásában is keresendők – erre világított rá a 
Nem az a punk, aki... 2. című könyv bemutatója is.

A punk több, mint egy zenei műfaj vagy egy letűnt korszak 
emléke – attitűd, életérzés, amely a február 22-i eseményen is hatá-
rozottan jelen volt. A Nem az a punk, aki... 2. könyv bemutatóját a 
Holtszezon Irodalmi Fesztivál keretében tartották a Terem under-
ground bárban. A helyszín atmoszférája tökéletesen illeszkedik a 
punk szellemiségéhez: a falakat graffitik, plakátok és széttört gör-
deszkák díszítik, visszahozva a kilencvenes és kétezres évek magyar 
punkközegének nyers és őszinte világát.

A Trottel Records gondozásában megjelent kötet az 1990 és 
2004 közötti időszakot dolgozza fel interjúk, személyes történetek 
és archív fotók segítségével. Célja, hogy bemutassa a rendszerváltás 
utáni magyar punk fejlődését, megörökítve a korszak meghatáro-
zó eseményeit és szereplőit. Rácz Mihály fülszövege szerint a ’80-as 
évek punkjai még azt vallották: „ahány punk, annyi punkság”, míg a 
’90-es és 2000-es években a közeg egyre inkább tudatosan formálta 
önmagát, saját világát építve koncertszervezésekkel, kiadványokkal 
és zenei megjelenésekkel.

Ezekre a folyamatokra reflektált a könyvbemutató beszélge-
tés is, amelyen Rupaszov Tamás (a Trottel Records vezetője, ex-Rot-
tens), Polgár Zsolt (G-Zone fanzine, Iszonyat) és Molnár László 
(The Buttholes) osztotta meg tapasztalatait. A moderátor kérdései 
révén szóba kerültek a ’90-es évek veszprémi szórakozóhelyei – a 
Pannon Egyetem E épülete, a Befordulni Tilos, a Metró és a Padlás 
–, valamint az első koncertszervezések nehézségei. A beszélgetés so-
rán világossá vált, hogy Budapest és a vidék punkközege között éles 
kontraszt mutatkozott, ugyanakkor mindkét közeg sajátos módon 
járult hozzá a punk kultúrájának alakulásához.

A könyv és a beszélgetés középpontjában nem csupán a zenei 
együttműködések álltak, hanem a zenehallgatás formáinak változá-
sai is. A bakelit, a kazetta, az MP3 és az online streaming térnyerése 
mélyebb gondolatokat vetett fel arról, hogyan alakult át a zenehallga-
tás élménye a modern információs társadalomban. A punk számára, 
amely mindig is a közvetlen, szoros kapcsolatot kereste a zenével és 
a közönséggel, a digitális világ egy új kihívást jelentett. A klasszikus, 
élő élményekre építő punkkoncertek helyét egyre inkább a digitá-
lis tér vette át, ahol a zenekarok közvetlen interakciója a közönséggel 
egyre inkább csökken. Az MP3 és az online streaming szolgáltatá-
sok, mint a Spotify vagy YouTube, megerősítették a zene gyors és 
egyszerű elérését, de ezzel egyidejűleg eltűnt a zenei élmény „nyers” 
és „élő” mivolta, amely a punk sajátja volt. A punk jövőjének kérdé-
sei tehát egyre inkább azzal kapcsolatosak, hogyan őrizhetik meg a 
műfaj autentikus, élő jellegét egy olyan világban, amelyre a digitális 
élmények és a gyors, személytelen zenehallgatás jellemző.

Összességében a könyvbemutató nem pusztán a punkzene és 
-kultúra történetének egy szeletét tárta a közönség elé, hanem újra-
élesztette a korszak hangulatát és a közösségi élményeket is. A be-
szélgetés során elhangzott élmények és történetek megmutatták: a 
punk több, mint egy zenei műfaj – egy életérzés, amely túlélte az idő 
próbáját, és továbbra is hatással van a fiatal generációkra.

A bemutató záró gondolata pedig egy aktuális kérdést vetett 
fel: hogyan őrizhetjük meg a zene igazi erejét és személyes kapcso-
latunkat vele a modern világ kihívásai közepette? A válasz talán ab-
ban rejlik, hogy a punk szellemisége mindig is képes volt megújulni 
és alkalmazkodni, miközben hű maradt alapvető értékeihez: a sza-
badsághoz, a hitelességhez és a közösség erejéhez.

Akik nem tudtak részt venni az eseményen, de érdeklődnek 
iránta, visszahallgathatják a beszélgetést a Stage Pass Podcast olda-
lán, valamint megtekinthetik a teljes eseményt és az eddigi összes 
megállót a Stage Pass Podcast YouTube-csatornáján. De valljuk be, 
semmi sem adja vissza azt az érzést, amikor élőben, testközelből 
élünk át egy ilyen eseményt.

Balogh Alfonzina

A punk örök
Nem az a punk, aki... 2. Trottel Records. Holtszezon 

Irodalmi Fesztivál. Terem, 2025. február 22.
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„Punk’s not dead!” – énekli már 45 éve teli torokból, vöröslő  
fejjel és alapvetően vörös tarajjal az Exploited skót frontembere, 
Wattie Buchan, aki már többször jött vissza a halál torkából, szív- 
problémából, addikcióból vagy épp hosszú hiátusokból. Ugyan 
azt is mondhatnánk, hogy zenekara ma már nem túl releváns, és 
a modern punk réges-rég meghaladta őket, Wattie élete és 1981-
es örökzöldjük azonban mégis könnyen párhuzamba állítható a 
veszprémi kulturális élettel és punkszíntérrel.

Holtszezonnak elnevezni egy rendezvénysorozatot egy hat-
vanezres (kis)városban, egy olyan időszakban, amikor általá-
ban még a semminél is valamivel kevesebb történik, majd pedig 
megtölteni olyan eseményekkel, koncertekkel és programokkal, 
amelyeket sok helyen még a csúcsidőszakban is megirigyelné-
nek, kreatív. Télen irodalmi tömegfesztivált csinálni punkzenével 
ugyanitt. Őrült. És zseniális. Ha valahol közel van egymáshoz ez a 
kettő, akkor az a punk és az irodalom.

Ezen fesztivál keretében február 22-én, szombaton zajlott a 
Trottel Records Nem az a punk, aki... című kiadványa második 
részének bemutatója egy majd’ kétórás élő podcast keretében. Eb-
ben a megyei punk két ikonikus alakja, Polgár Zsolt „Gagarin” és 
az egykori Buttholes zenekar frontembere, Molnár Laci beszél-
getett Rupaszov Tamással, a Trottel zenekar, valamint lemez- és 
most már könyvkiadó alapítójával. A téma természetesen a könyv 
által feldolgozott ’90-es évek, valamint a millennium utáni eszten-
dők voltak, érintve a helyi színteret, az ajkai és a veszprémi zenei 
életet, valamint az itt alakult bandák kapcsolatát a budapesti és a 
külföldi zenekarokkal.

A Nem az a punk, aki… második része egy olyan, minden 
szempontból kaotikus másfél évtizedet ölel fel, amelyben a szo-
cialista korlátozások már nem tartották vissza a zenészeket, és az 
ideológiai és erkölcsi láncok sem akadályozták a bandákat abban, 
hogy tényleg azt mondják ki, amit csak szeretnének. A kiadvány 
emellett a legeslegelső olyan munka, ami ezt az időszakot orszá-
gos szinten és mégis magas részletességgel dolgozza fel, emiatt 
könnyedén, talán már egy kicsit túl könnyedén is kijelenthető, 
hogy a könyv első részével együtt a 21. századi magyar zeneiroda-
lom egyik legfontosabb műve.

Koncertek
Az est további része ezek után már valami teljesen másról, és még-
is ugyanarról szólt, hiszen az öreg, kimérten podcastoló punkokat 
felváltották a sokkal gyorsabban éneklő és sokkal fiatalabb punkok, 
akik cserébe már nem is ültek a színpadon, hanem álltak. Főként.

Ezen zenekarok némelyikének az előtte lezajló podcast két-
órás időtartama valószínűleg egy egész európai turnéra elég lenne, 
ami a színpadon töltött műsoridőt illeti.

A Palánta zenekar – amelynek frontembere, Tóth-Krippl 
Gréta koncertjük előtt egy órával még házipogácsás kiállítás-
megnyitót tartott nekünk a helyszínen – a mindenbe belekapó és 
érthetetlen módon mindent jól eltaláló bandák egyike, hiszen a 
klasszikus punkvázra egy számonként változó, egyszer psziche-
delikusabb, másszor szörfösebb, megint másszor pedig hard- 
core-osabb témát fűznek fel. Már a koncert kakofóniája közben is 
inkább tűnt precíz zenei hobbiprojektnek, mint jövőkép nélküli 
elveszett tinédzserek zenei útkeresésének.

A sok kisebb országban, így Magyarországon is a punk szár-
nyai alatt menedéket kereső screamo műfajt a Camille Corot kép-
viselte az éjszaka folyamán, akik a Kikeltető tavalyi évadából már 
ismertek lehetnek. Zenéjük vegyíti a Joy Division-ös átmenete-
ket a metalcore-os riffekkel és természetesen az eltéveszthetetlen 
énekkel, ami miatt screamo a screamo.

A Lotti Bigotti nevű formáció sok esetben mutatta ugyan-
ezeket a tüneteket, kivéve a hangzást, ami élőben is a ’80-as évek 
miliőjébe és hidegségébe repített vissza, és egyszerre volt hát-
borzongató, letisztult, és felelt meg mégis a természetesen nem 
is létező modern punkkövetelményeknek. Leírva talán még fur-
csábbnak hangzik, de a zenekar nemcsak a hangzást, hanem el-
képesztő módon a szövegek egy részét is régebbi zenekarokhoz 
hasonló stílusban oldotta meg és adta elő, abban azonban egy per-
cig sem lehet kétségünk, hogy ezek mai, teljesen időszerű problé-
mákról szólnak.

Ezen a ponton, a punk fennkölt csótányságánál és ebből adó-
dó látszólag elpusztíthatatlanságánál járva kell megemlékeznünk 
az eseménynek teret adó Terem bárról is, amelynek elévülhetetlen 
szerepe van a veszprémi punkzene és -színtér felvirágoztatásában 
és a helyi kulturális életben. Ők voltak az infúzió, amikor a veszp-
rémi kultúra a kóma éveit élte, ők fogták a kezét, amikor felébredt, 
és mellette álltak, amikor újra járni tanult.

Slemmer Manó Bence

A punk nem, 
a szezon pedig 
csak tetszhalott
Könyvbemutató és punkkoncertek a Teremben. 
Holtszezon Irodalmi Fesztivál,  
2025. február 21–22.
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Negyedik 
kiállításom

Ezt a címet viseli a Holtszezon fesztivál második napján a punkze-
nekarok estje előtt megnyitott Krippl Gréta-kiállítás. Zenész létem-
re miért írok képzőművészeti eseményről? Történetesen a kiállító 
maga is punkzenész, és véletlen szerencsémre az esti koncertek 
előtt jelen lehettem kiállításának megnyitóján. Egyébként is minden 
művészi alkotás közös magja az az érzelem, amely megjelenési for-
májától függetlenül átjárható az eltérő formában alkotók között. Fel 
is keltette az érdeklődésemet rendesen. A Terem feketére festett fa-
lain szorosan egymáshoz illesztett alkotások nem foglalnak túl sok 
helyet, de mégiscsak rázúdul az emberre egy látásmód. A kiállítást 
férje, Tóth Vilmos nyitja meg, akitől megtudjuk, hogy autodidakta 
és DIY képzőművész munkáit látjuk, akinél sűrűbb munkatempó-
jú alkotót nem ismer, ráadásul egészen közelről. Minden kiállított 
darab „vadiúj”, a falon lévő, egyéb alkotóktól is származó ötven al-
kotás közül összesen tizenegy, hiába ösztönözte feleségét, nem ho-
zott a régi munkáiból. Kicsit elmerengtem az autodidakta, DIY (do 
it yourself, azaz csináld magad) fogalmakon, aztán azt vettem észre, 
hogy belül elmosolyodtam. A világban nagyon sok kiváló autodi-
dakta művész alkotott, alkot. Gondoljunk csak, mondjuk, Vincent 
van Goghra, Frida Kahlóra a képzőművészetből, a korai jazz legki-
válóbbjaira Louis Armstrongtól Django Reinhardtig, de akár G. B. 
Shaw-ra vagy Jack Londonra az irodalomból. Távolról nézve a fan-
tasztikus őskori barlangrajzok mindegyike képzetlen, de megfele-
lő készségekkel, képzelőerővel megáldott, korai művészek alkotása. 
Mégis, furcsának érzem az autodidakta – DIY párosítást. Az ön-
képzés rendben van, az akadémikus művészeti képzés mellőzésével 
– főleg a mai, internet által szélesre tárt világban – kellő nyitottság, 
invenciók és erős szándék mellett szinte bárhova el lehet jutni, ha 
megvan a tehetség. Nehezebb, rögösebb ugyan, mint a művészkép-
zés során egy kiváló mester mellett járható út, ráadásul az autodi-
daktának sokszor meg kell küzdeni az akadémiák gőgjével (amely 
extrém esetben ki is olthat egy művészi temperamentumot, számos 
példa van rá a művészetek történetében), az előítéletekkel és a sze-
gényes emberi sztereotípiákkal. Viszont az akadémikus képzés után 
is el kell érni egy egyéni látásmódot, ha ez nem történik meg, akkor 
korlátok közt maradva csapda vár a művészre. Az „önképző” ráadá-
sul kezdetektől fogva szabadabban választhatja meg képzése tema-
tikáját. Ez rendben is van, a „csináld magad”-at, a DIY-t nem értem 
egészen. Ki a csuda alkotna, ha nem a művész maga? Hacsak nem 
az egyéb szervezési és logisztikai munkát értjük alatta. De hagyjuk 
is, nem ez a lényeg.

Krippl Gréta kedves, megnyerő, mosolygós, nyílt egyéniség, 
kellő munka iránti alázattal (mindenféle megalázkodás nélkül), 

így elsőre mindenképpen. Alkalmam adódik pár perc beszélge-
tésre a megnyitó után. Érdekel, mi szabadította el benne az alko-
tóösztönt. A Pázmány Péter Katolikus Egyetemen végez (Kodály 
is ott végezte bölcsészettudományi tanulmányait), de kora gye-
rekkora óta foglalkoztatták a növények, állatok, a mesevilág képei, 
amelyek korai munkáin erőteljesen jelen is vannak. Az itteni ké-
pek alapján értelmet nyer a punkhoz való vonzódása is. A punk-
mozgalom igazából egy életérzés, időnként extrém megjelenéssel 
a színpadon és a mindennapokban, de mindenképpen szókimon-
dó, adott esetben társadalomkritikus, a nyárspolgári szemlélet 
kontrapunktja. Zeneileg szinte a minimalizmuson van a hangsúly. 
Mindezek a kiállítás tematikájában is érzékelhetőek. Egyszerűség 
párosul erőteljes mondanivalóval. Az újonnan kiállított képek lá-
tásmódjának széles palettáját fogják át, a gyermeki egyszerűségű 
rajzoktól a polgárpukkasztó, plakátokra írt kifejezésekig, a koz-
mopolita nyitottságtól a szembeötlő belső indulatig sok minden 
érzékelhető. Némely mű az absztrakció legszélső határait fesze-
geti, mások gyermekien elbájolók, számos technikai megoldást 
alkalmaznak a rajztól a festésig, plakátok kontextusából kiemelt 
vagy éppen azokra rajzolt, írt súlyos mondanivalójú részletekkel. 
Mondjuk, nem árt, ha az ember beszél pár nyelvet, sok az idegen 
nyelvű utalás, kifejezés. Mégis, valahogy áthatja az egész anyagot 
egy gazdag érzelemvilág, amely az egyszerű gyermeki lélekre, a 
fiatal nőre és a párkapcsolatban élő öntudatos művészre utal. Szá-
momra ez a legnagyobb ereje, engem – zenészként is – megfogott. 
Hogy igazam van-e? Nem tudom. Álljon itt Szabó T. Anna tollá-
ból egy idézet, aki az irodalom oldaláról közelítve egy adott mű-
véről a következőket mondja: 

„Hirtelen értelmet nyert az a névtelen fájdalmas sóvár-
gás, amit a Krippl-kép láttán mindig éreztem. A szerelemhez van 
köze, tudom. Ahhoz, ami túl van a test örömén is, a szerelem és a 
halál birodalmába tartozik, ami... De megállok itt. A fény, a fény! 
S rám vaksötét borul.”

Azt hiszem, nagyot nem tévedtem. Nem tudom, meddig 
lesznek kiállítva a képek a Teremben, aki teheti, ugorjon be. A 
neten, a közösségi médiában jó pár alkotása elérhető virtuálisan, 
bár azt a hangulatot nem kaphatja meg az ember, amit ebben a fű-
tött hangulatú kis koncerttérben: az ő világához hozzátartozik a 
(punk)zene. 

Kovács Attila 

Krippl Gréta: Negyedik kiállításom.  
Holtszezon Irodalmi Fesztivál. Terem, 2025. 
február 21–22.

Kazuo Ishiguro: A lebegő világ művésze. Japán 
könyvklub. Holtszezon Irodalmi Fesztivál.  
Foton, 2025. február 21.

A kultúrája, az etikája, a vallása, a társadalmi felfogása kerül 
elénk, a magyar ember pedig sok szempontból érezhet rokon-
szenvet akár történelmi helyzetét vagy hagyományát tekintve. 
Vegyük például a kocsmai szokásokat, amelyekre munka után ke-
rül sor a kollégák között. Vagy ott van a japánokat ért sérelem, a 
nagyhatalmaktól eredő elnyomás, aminek be kellett hódolniuk. 
Ők is csendre lettek intve, aztán valahogy összeszedték magukat.

Ahogy évről évre egyre több időt töltök Veszprémben, annál 
több Japánnal kapcsolatos rendezvénnyel szembesülök mint ifjú 

Egy csepp vér 
Japánból

Japánnak gyönyörű és példamutató kultúrája 
van, amit máig igyekszik fenntartani. Olyan kul-
túra ez, ha nem is olyan ősi, mint Kínáé, hogy 
sosem hagyta a világnak, hogy belerondítson, 
legfeljebb tarkítsa és előrébb vigye. Több ma-
gyarra fordított regény akad, melyeken keresztül 
beleláthatunk ebbe a példamutató társadalom-
ba. Fokozatosan lepleződik le Japán az európa-
iak szeme előtt.



 S
éd

 •
 2

02
5.

 2
. s

zá
m

11

Japán-specialista. A Magyar–Japán Baráti Társaság is időközön-
ként megrendez városunkban egy-egy programot, amin keresztül 
megismerhetjük Japán szokásait.

Az idei Holtszezon Irodalmi Fesztiválon, amit február utolsó 
hétvégéjére szerveztek Veszprémben, szintén alkalmunk nyílt is-
merkedni a messzi szigetországgal egy könyvklub keretein belül. 
A fesztivál két napba sűrítette be idén a programjait, ezek most is 
különböző helyszíneken várták az érdeklődőket. Megemlíteném, 
hogy a múlt évben már sikerült megrendezni a japán könyvklu-
bot. Az akkori és a mostani beszélgetőnk is Hartmann Levente 
volt, aki idén a Művészetek Háza Veszprém igazgatójával, Grász-
li Bernadett-tel foglalta össze tömören az adott könyv cselekmé-
nyét. Az elhangzott felvezetőben megtudtam, hogy az első japán 
könyvklub kibeszélőjében Murakami Haruki műve, a Norvég erdő 
kötet szerepelt. Idén egy másik regény írójára, Kazuo Ishiguróra 
esett végül a választás, akinek A lebegő világ művésze című, 2017-
ben irodalmi Nobel-díjat nyert művét elemezték.

Mi, a hallgatóság szerényen körbeültük az asztalokat, idegen 
az idegen mellett, kellemesen beszélgetve Japánról, amíg el nem 
kezdődött az est. A háttérben a kávédaráló dolgozott és sutyorgás 
adta a háttérzajt. Az est közönsége a Foton Audiovizuális Cent-
rum egyik otthonos kis zugában gyűlt össze. Kellemes időtöltést 
jelentett egy bögre forró csoki, kávé vagy tea iszogatása mellett 
hallgatni Hartmann Leventéék téziseit a regényről és az íróról. 
Nem zsúfolódtunk össze, de ettől volt kellemes a légkör.

Kazuo Ishiguro európai kortárs írónak számít. Gyermekko-
rát Japánban töltötte, fiatal korától kezdve él Angliában, ráadásul 
a regényeit is angol nyelven írja. Ennek révén Hartmannék felve-
tették a kérdést, vajon mennyire nevezhetünk ezáltal egy japánt 
japánnak. Az esten arra jutottunk, amihez én is csatlakoznék, 
hogy a regényt az igaz japán szellemiség járja át. A regény fősze-
replője egy nyugdíjas festőművész, Ono Maszudzsi, aki megélt 
már mindent ahhoz, hogy a mai különös világgal ne tudja tar-
tani a lépést. Ezt a lemaradottságot a két felnőtt lánya szemén 
keresztül láthatjuk. Todero Anna nagyszerű fordításában azt ol-
vashatjuk, hogy Ono milyen visszaemlékezéssel tisztázza magát 
lányai számonkérésére. Közeleg a fiatalabbiknak az eljegyzési ce-
remóniája. Ono elméje ezalatt átível bennünket a világháborús 
bombázástól Japán depresszióján és az országban dúló politikai 
viszályokon át egészen a feleszméléséig. A visszaemlékezések mo-
zaikokból tevődnek össze, amelyeket kellemes érzés összeolvasz-
tani egy szép életképpé.

Hartmann Levente két filmmel hasonlította össze ezt a mű-
vet, az 1981-es Mephistóval és a 2001-es Szembesítéssel. Egyet-
értettünk, hogy a műből erősen érződik a hazafiasság és Ono 
hírneve, amelyet tisztelettel és sok munkával ért el.

A könyvklub nem várta el tőlünk, hogy tájékozottak legyünk 
a cselekményben. Bárki bekapcsolódhatott a beszélgetésbe, meg-
oszthatta a gondolatait az elhangzottakról, és ezzel még inkább 
felértékelték azokat a kérdéseket, amelyeket a japán író könyve 
felvet. Ez a beszélgetés is azt mutatta, hogy a könyv elérte a célját. 
Kellemes volt látni és hallani, hogy különböző korosztályokból 
összegyűlt emberek beszélgetnek a japán kultúráról úgy, mintha 
csak egy testvérország problémáit beszélnénk ki.

Bagyó Johanna

Holtszezon Irodalmi Fesztivál,  
2025. február 21–22.

A veszprémi Holtszezon Irodalmi Fesztivál idén 
is bizonyította, hogy egy irodalmi programso-
rozat lehet több és érdekesebb, mint szokványos 
könyvbemutatók és író-olvasó találkozók sora, le-
het pezsgő, inspiráló esemény, egy valódi összmű-
vészeti fesztivál, amely mostanra hagyománnyá 
nőtte ki magát Veszprémben. A programsorozat 
évről évre minden február végén a legkülönfélébb 
művészeti ágak találkozásának színterévé válik, és 
olyan egyedülálló kulturális élményt nyújt, ahol 
szimbiózisban van egymással irodalom, vizuális 
művészet, zene, tudomány és technológia.

A Holtszezon célja, hogy az irodalom határ-
műfajaira, például a slam poetryre, szövegköz-
pontú zenékre, képzőművészeti alkotásokra 
fókuszáljon, és ne csak a kanonizált művek 
szerzőit, hanem a fiatal, feltörekvő előadókat 
szintén bemutassa. Idén különösen szembe-
tűnő volt a mesterséges intelligencia jelenléte, 
ami új dimenziókat nyitott meg ezen a kétna-
pos eseményen. 

A fesztivál Veszprém belvárosában, különböző helyszíneken, 
mint a Papírkutya, az Incognito, a Terem, a Foton vagy a Művésze-
tek Háza termeiben zajlott, így a látogatók könnyen eljuthattak egyik 
programról a másikra. A rendezvények sokasága, túlzsúfoltsága  
miatt sajnos így sem lehetett részt venni minden egyes programon, 
a bőség teljes zavarát élhettük át ebben a két napban, de cserébe volt 
lehetőségünk válogatni egyik vagy másik program közül.

Míg az első napon a Papírkutyában Vecsei H. Miklós és Bal-
la Gergely közös József Attila-estjével elindult a Holtszezon, addig 
néhányan a Kádár Stúdió Galéria impozáns terében rendhagyó 
kötetbeharangozót tartottunk, Kotroczó Máté Hajnal hasad, bor-
da reped című könyvét mutattuk be. Bár ez a rendezvény nem ké-
pezte a fesztivál szerves részét, a Holtszezon hivatalos felületein 
ajánlotta és támogatta a kötetbeharangozót.

Művészetek  
szimbiózisa  

és az irodalom  
új dimenziói

Séd, 2025. 2. sz., 13. old.
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kezdet és a vég. Valahol a genezis és apoka-
lipszis keresztmetszetében zajlanak versei. 
Amikor a motívumokról beszélünk, La-
dányi is egyszerre a bibliai elemeket hozza 
fel, ezek blaszfémikus újrafogalmazására 
tér ki. Ehhez kapcsolódik Vecsei H. Miklós 
észrevétele, aki a Sziveri-verseket istenes 
versekként olvasta. A költő ebben az olva-
satban nem dicséri az Istent, de nem is szá-
monkérő. Isten Sziveri világában jelen van. 
Csak van, ugyanúgy, mint a mész, a var-
jak, a salak, a csont, a penész vagy a segg. 
Már nem különíthető el a fent és a lent, a 
transzcendencia hiánya behozza ebbe a ke-
vert térbe a morbiditás fogalmát. A költő 
tudja, ebben a világban tisztálkodik, itt kell 
fürösztenie magát. Igazi hidegpróba. Feny-
vesi nem konkrétan a versekből emel ki 
motívumot, hanem az Új Symposion szer-
kesztőségének 1983-as felszámolásából 
fakadó ellehetetlenülésről beszél, Sziveri 
talán első igazi talajvesztéséről. Vecsei erre 
olvas rá: csak belőlünk zabáltak egykoron / 
de undorral visszaköptek / bámulnak reánk 
most értetlenül / akik utánunk jöttek. S bár 
Sziveri volt ennek a koncepciózus leépíté-
si folyamatnak a fókuszában, nem mehe-
tünk el amellett, hogy itt mégiscsak egy 
nemzedék széthullásáról és egy nagyon 
komoly kulturális hagyomány felfüggesz-
tődéséről kell számot adni. Nézem Sziveri 
kiadott köteteinek évszámait, és megütköz-
ve látom, hogy az életmű töredéke tudott 
csak megszületni a Symposion égisze alatt. 
A Dia-dalok (1987) című kötettől, Th om-
ka Beáta szavaival élve, szakadatlan visz-
szaszámlálásra emlékeztetnek a versek. 
Ez a vég felől befogható perspektíva egyre 
szorongatóbb atmoszférát teremt a szöve-
gekben. Ladányi Istvánt a Sziveri-versek 
félelemmintáiról kérdezem. Az irodalom-
történész rámutat, hogy ebben a költészet-
ben mennyire transzparens jelenség a test, 
valamint annak biológiai funkciói. Ezek-
ben a versekben a félelem mindig lokali-
zált, nagyon konkrétan köthető a testhez: 
tapétabőr-fedezékem alatt / félek a tinta-
foltos sötétben / ha szorul / a falrepedésben 
az árny-ék / félek a nyakonverőfényben. A 
félelemhez és tulajdonképpen az egész Szi-
veri-költészethez Fenyvesi Benes József 
grafi káit kapcsolja. (A szerkesztőség felszá-
molásakor Sziveri leakasztja a Tolnai Ottó 
által bekeretezett Benes-grafi kát a falról, s 
ez a kép lesz utolsó életében megjelent kö-
tetének [Bábel] címlapja.) Benes, akárcsak 
Sziveri, a szerves és szervetlen elemek fel-
cserélhetőségével kísérletezik, a testet mint 
laboratóriumot használva. Mindketten ér-
zik, hogy a küzdelem végső soron a test 
birtoklásáért zajlik. A test, mint a közös-
ségiség és az egyéniség, a privát szféra és a 
társadalmiság ütközőzónája, mindkét mű-
vész esetében központi motívummá válik. 
Ez már nem a felhasználhatatlanul ép ver-
sek világa, hanem a tücsökfejű janicsároké, 
a vérző phallosz-rigóké, a koponya-pipa-
csoké, a húsdarálóban kopaszodó formafe-
jeké. Akár egy Kis Róka Csaba-képen, teszi 
hozzá Ladányi. A beszélgetés végén Vecsei 
felolvassa a Bábelt, az egyik legszebb ma-
gyar halálverset: eleget féltem eltűnök nem-
sokára.

Pintér Viktória

 Az idei Holtszezon fesztivál utolsó nap-
ján a Túl a Maszat-hegyen 2-t mutatták be 
a Papírkutyában. A szerzőt, Varró Dáni-
elt Szabó B. Eszter kérdezte, a felolvasással 
egybekötött beszélgetést pedig a Molnár 
György által megzenésített (és előadott) 
versek fűzték össze.

A program kezdetére alig maradt 
üres szék a Papírkutyában. A közönség 
soraiban az óvodás és általános iskolás 
gyerekek, a gimnazistaforma kamaszok, il-
letve az egyetemisták mellett szülők, nagy-
szülők, a reakciók alapján rutinos Varró 
Dani-olvasók ültek, akik a Túl a Maszat 
hegyen – egyébként bő húsz éve megjelent 
– első részét követően kíváncsian várták a 
verses meseregény folytatását.

A kérdések zöme is az eltelt időre, 
illetve a két szöveg írásfolyamatának kü-
lönbségeire vonatkozott. A szerző szerint 
az első regényhez képest a folytatás komo-
lyabb, valamivel „bácsisabb lett” (a lányom 
által rám bízott kötetet is „Varró Dani bá-
csi”-ként dedikálta a költő), melyben sok-
kal több fi gyelmet fordított a történetre, 
valamint az első részben nyitva hagyott 
(saját bevallása szerint elfelejtett) részle-
tekre. A könyvnek az előhangot megelő-
ző (!) prológusában olvashatjuk, hogy egy 
könyvbemutatón egy kislány megkérdezte 
Varrót, hogy az első rész végén a cellában 
felejtett Emil bácsinak mi lett a sorsa. Ugye 
megmenekült, és minden rendben vele? A 
szerző természetesen megnyugtatta ifj ú ol-
vasóját, s az új műben – nomen est omen 
– elvarrta a szálat (hasonlóképp a Makula 
bácsi különleges rokoni kapcsolatára és a 
főhős, Muhi Andris fantasztikus képessé-
gére vonatkozó odavetett utalás is drama-
turgiai funkciót nyer az új könyvben).

A két kötet írásának összevetésén 
túl hallhattuk a laptopkábeles vers törté-
netét, egy-egy szintén ismert passzust a 
Varró-tételre készülő érettségizőkről és 
a Szívdesszertben olvasható, Átok című 
versre adott reakciókról, továbbá újdon-
ságként megtudtuk, hogy Varró Béni, a 
szerző legkisebb gyermeke hogyan érte 
el, hogy az új könyvben a Maszat-hegy 
alvó vulkánná váljon, hogyan került be 
(szintén általa) a böngyöjbák karaktere, 
valamint hogy a kötet írásakor a szerzőt 
egyáltalán nem foglalkoztatta vélt olvasói-
nak életkora, tehát nem voltak korosztályi 
szempontjai. 

Jelen sorok írója többször hallot-
ta már élőben a költőt, s összességében 
örvendetes volt, hogy az egyébként saját 
bevallása szerint is introvertált Varró a jó 
húsz évvel (de még a tíz esztendővel) ez-
előtti szerepléseihez képest is sokkal ma-
gabiztosabban nyilvánul meg a kérdezett 
szerepében. Ez akkor is igaz, ha egyébként 
az est legszórakoztatóbb pillanatai a fel-
olvasásokhoz és Molnár György dalaihoz 
kötődtek. Hallottuk például megzenésít-
ve a hercegnős és a lovagos limerickeket 
(például Arielről és Obi-Wan Kenobiról), 
a Bömbölgetőt, valamint a Hetvenkedőt 
(mindet az Akinek a…-sorozatból), illetve 
Varró az új kötetből felolvasta a Hón című 
nonszensz verset és az est csúcspontjaként 
Makula bácsi fl ashbackjét is. 

Varró tervei szerint a 3. rész 2026-
ban érkezik, már a címe is megvan: Túl a 
Maszat-hegyen 3. Az alcíme: Maszat Jan-
ka és a mágikus fogmosószett. A lányom is 
várja, én is.

Fekete Richard

„Bácsisabb lett”
Varró Dániel: Túl a Maszat-hegyen 2. Holtszezon Kortárs 

Irodalmi Fesztivál. Papírkutya, 2024. február 24.
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Ez a program – mely Kádár Jutka és Tömöry Péter szerve-
zésében már a sokadik sikeres esemény volt – most is túlmutatott 
a hagyományos könyvbemutatók szabványos keretein: egy elját-
szott bírósági tárgyalás formájában állítottuk a tárgyalt művet a 
vádlottak padjára, ahol az általam eljátszott vádló és a védelmet 
képviselő Tóth Roland között kialakult dialógus mentén szerve-
ződött a beszélgetés. Vitáztunk a költészet virtuális térben való 
létjogosultságáról, a versek befogadhatóságának új irányairól. A 
vádak között szerepelt például a túlzott absztrakció, a metaforák 
olykor kaotikus egymásutánja, és az online térben való előadás 
gyengeségei is terítékre kerültek. Tóth Roland válaszai azonban – 
a verseket idézve, szórakoztató, slam poetryre hajazó védőbeszéd 
formájában – rámutattak a digitális korban született költészet sa-
játos dinamikájára: a szövegek folyamatosan újraértelmezhető-
ségére, a platformok közötti átjárás lehetőségére. Azt, hogy Máté 
kötete felmentést nyert-e, majd a jövő olvasója és nézője dönti el, 
jómagam minden felhozott vád ellenére kreatív és egyedülálló 
kötetként ítélem meg ezt a versgyűjteményt.

A tárgyalás után Can Togay Mesterség és intelligencia című 
kiállításának megnyitójára siettünk a Fotonba, ahol a veszprémi 
slam poetryt képviselő odaLÖKött KÖLtészet műsora következett. 
Can Togay Rettentő gondolatok boltja (és a Jó gondolatok terme) 
kiállításának irodalmi témájú képeire reflektáltak a slammerek, 
akik ezen az estén igazán megmutatták, hogy a vizuális és verbális 
művészetek találkozása milyen robbanékony lehet. A résztvevők 
nem csupán képek alapján írtak verseket, hanem a kiválasztott 
műalkotások teljes látványát és mondanivalóját ültették át szavak-
ba. Technológia és emberi kreativitás, kép és szó léptek párbe-
szédbe egymással ezen a programon, mindemellett pedig a slam 
poetryre jellemző szórakoztató előadásmód is jelen volt az estén.

Másnap ugyanitt, a Fotonban folytatódott a Holtszezon, a 
3. Magyar Krimifesztivál beszélgetős délelőttjén vehettek részt a 
műfaj iránt érdeklődők, amely során tizenhárom krimiíró osz-
totta meg írói titkait, a bűnügyi sztorik mögött rejlő kutatási fo-
lyamatokat és akár a valódi bűnügyek inspiráló erejét is. A műfaj 
rajongói dedikálás során személyes kapcsolatot is teremthettek 
kedvenc szerzőikkel. 

A délutáni események egyik színhelye a Papírkutya volt, 
ahol Veszprém egyik legmeghatározóbb irodalmi folyóirata, a 
Vár Ucca Műhely fennállásának 25. évfordulóját ünnepelte. A 
jubileumi rendezvényen Kilián László, a lap szerkesztője Feke-
te Richárd költővel és Hegyi Zoltán íróval beszélgetett, akik nem 
csupán a városhoz kötődnek, hanem a folyóirat történetének is 
szerves részei. A beszélgetés során kiderült: a Vár Ucca Műhely 
azon túl, hogy platformot biztosít a helyi szerzőknek, egyfajta 
műhelyként is funkcionál, a veszprémi irodalmi szcéna generáci-
ós párbeszéde formálódik itt. A felolvasós blokk során a szerzők 
saját műveikből válogattak, s még egy gyors nyereményjátékra is 
maradt idő a közel másfél órás program során, ahol értékes ki-
adványokat szerezhettek meg a közönség soraiban ülő vállalkozó 
kedvű játékosok.

A Holtszezon fesztivál technológiai újításokkal kapcsola-
tos törekvéseit leginkább a FiXir médialabor programjai teste-
sítették meg, amelyek a Foton pincéjében, a Művészetek Háza 
digitális alkotóműhelyében kerültek megrendezésre. Áfrány 
Gábor médiaművész valóság_OS / AI a képkészítésben című 
workshopja gyakorlatias bevezetést nyújtott a ComfyUI prog-
ram rejtelmeibe, egy olyan eszközbe, amely a mesterséges intel-
ligencia segítségével teszi lehetővé digitális képek generálását. A 
résztvevők nem csupán elméleti előadást kaptak, hanem lépés-
ről lépésre végigvehették, hogyan alakíthat át egy parancssort 
vizuális alkotássá a szoftver. Áfrány Gábor hangsúlyozta, hogy 
az algoritmusok nem csupán eszközök, hanem „kollaboratív 
partnerek”, akik új perspektívákat nyithatnak meg, de a végső 
kreatív döntések az emberen múlnak. A képkészítés technikai 
folyamata mellett szó esett arról is, hogy a generatív művészet 
hogyan illeszkedhet be egy irodalmi fesztivál kereteibe, példá-
ul könyvborítók tervezésekor vagy vizuális költészeti installá-
ciók esetén. A FiXir médialabor helyszínén a monitorfényekkel 
teli asztaloknál a résztvevők úgy érezhették, mintha egy sci-fi 
regény műhelyében dolgoznának. A korlátozott létszám ellené-
re a hangulat intenzív és koncentrált volt: a képernyőkön pörgő 
algoritmusok láttán olyan érzésünk volt, mintha a jövő irodal-
mát kódolnánk.

A második nap fénypontja lehetett Grecsó Krisztián Apám 
üzent című regényének bemutatója a Papírkutyában, amire oly-
annyira sok érdeklődő érkezett, hogy már meg sem próbáltam 
átpréselni magam a bejárati ajtót is eltorlaszoló tömegen, pláne 
azok után, hogy az előző, kora délutáni programon a vendéglá-
tóhely egyik pincére telt házra hivatkozva megpróbált „kitessé-
kelni”, annak ellenére, hogy jeleztem, sajtósként szeretnék részt 
venni a programokon.

Kissé rossz szájízzel ballagtam tovább a következő hely-
színre, ahol szinte azonnal elpárolgott minden csalódottságom. 
Az Incognito kávézó hangulatos, lámpafényben fürdő terében 
ugyanis kellemes meglepetésként hatott Schillinger Gyöngyvér 
Rohadjon meg az összes című regényének bemutatója, melyen 
Kilián László író és szerkesztő volt az írónő beszélgetőpartne-
re. A bemutatón egy olyan egyedülálló könyv alkotói folyama-
tait ismerhettük meg, amelyben a populáris irodalom izgalmai 
találkoznak a magasröptű szépirodalom mélységével. A fel-
olvasásokkal tarkított beszélgetés során láthattuk, hogy a mű 
szenvedélyes tempóját nemcsak a jól megírt karakterek és a for-
gatókönyvszerű fordulatok (szex, sikkasztás, botrány) tartják 
fenn, hanem az a kíméletlen őszinteség, amellyel a szerző az em-
beri kapcsolatok mérgező dinamikáját boncolja. S ahogy a re-
gény, úgy a közönségtalálkozó sem maradt a felszínnél: a sodró 
lendületű, mégis bensőséges hangulatú könyvbemutató alatt mi, 
befogadók is tökéletesen elmerülhettünk a könyvben szereplő 
karakterek érzelmi mélységeiben. 

A Holtszezon Irodalmi Fesztivál – ahogy erre már a beve-
zetőben utaltam – nem állt meg a hagyományos kulturális prog-
ramok megvalósításánál. A kétnapos esemény sokszínűségét az 
is bizonyította, hogy míg egyes helyszíneken az irodalmi pár-
beszéd vagy a képzőművészeti értékek domináltak, addig a Te-
rem teljesen más hangulatot varázsolt. Az est folyamán punk- és 
hiphop előadók vették át a színpadot, bizonyítva, hogy a Holt-
szezon nem csupán a szavakról és képekről, hanem zenéről és 
előadóművészetről is szól. Ezek a produkciók – bár sajnos nem 
volt lehetőségem részletesen követni őket – egyértelműen jelez-
ték: a fesztivál teret ad minden olyan műfajnak, amely nemcsak 
értéket teremt, hanem szórakoztató jelleggel is bír. Összességé-
ben a veszprémi Holtszezon Irodalmi Fesztivál idén is sikertör-
ténetet írt, s egy olyan emlékezetes eseménnyé vált, amely jövőre 
is folytatásért kiált.

Éltető Erzsébet
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Grupa Coincidentia, Białystok, Lengyelország; Figurentheater Wilde & Vogel, Lipcse, Németország. 
Veszprémi Nemzetközi Felnőttbábfesztivál. Kabóca Bábszínház, 2025. február 7.

A szuperhős igazából tökéletes joker beszédtéma lehetne, higgyék el nekem, érdekesebb, mint az időjárás, 
izgalmasabb, mint a politika, és lehet róla beszélni gyerekkel és felnőttel, komolyan és komolytalanul. 

Mégsem vált azzá, pe-
dig téma lenne bőven, 
és nem csak annyi, 
hogy Batman vagy 
Superman – és ren-
des felnőtt ember erre 
mindig azt vágja rá, 
hogy Batman, mert 
aki Supermant mond, 

az csaló, már tesiórán is a szomszédról 
leste a válaszokat, és senki nem szeret 
vele sörözni. 

A témagazdagság amiatt is adott, 
hogy a kifejezés is már több mint 
százéves(!), az első maszkos, köpenyes 
igazságosztók már a 20. század elején 
felbukkantak novellákban és ponyvare-
gényekben, vagy például az első japán 
szuperhős, Ōgon Bat, azaz Arany Dene-
vér kamishibaiban jelent meg, ami egy ut-
caszínházi forma. És gyorsan szögezzük 
le, az azóta született történetek nem csak 
gumiruhás, alsógatyát kívül hordó daliák 
pofozkodásáról szólnak. Pár példa bizony-
ságul, a magyarul is elérhető képregények 
közül: Alan Moore Watchman című soro-
zata, ami 1986-ban fenekestül felforgatta a 
szuperhősfelfogást, vagy szintén Moore- 
tól A gyilkos tréfa, ami az egyik legjobb 
sztori, ami Batman és Joker kapcsola-
tát boncolgatja, vagy a Neil Gaiman által 
megírt Sandman-sorozat, amelyben egy 
régi, maszkos bűnüldözőt formált át a sa-
ját szájíze szerint, és teremtett neki sajátos 
mítoszt.

Ezért is örültem, amikor a Kabóca 
Bábszínház 2025 februárjában megren-
dezett Nemzetközi Felnőttbábfesztiválja 
programjában megláttam a Grupa Coin-
cidentia (PL) és a Figurentheater Wilde & 
Vogel (D) közös produkcióját, a Super-
heroest. Pláne, hogy már a leírás alap-
ján is arra lehetett számítani, hogy közös 
gondolkodásra, beszélgetésre hívnak, 
miszerint „találjuk ki a saját új szuper-
hősünket!”. (És balga módon kicsit bíztam 

benne – és féltem is tőle –, hogy bevonják 
a közönséget, de a közönséget csak elcsé-
pelt vízipisztolyozással „vonták be”, ami 
nagyon olcsó és troll színpadi húzás.) Saj-
nos csalódnom kellett, a szuperhősökről 
való hangos és „bábszínházas” gondolko-
dás nagyon felszínes lett. A darab mentsé-
gére szóljon, hogy a szuperhősökről már 
irdatlan mennyiségű tanulmány, esszé és 
publikáció íródott, amelyekben szerteága-
zóan elemezték az igazságosztók történe-
teit és karaktereit (természetesen annál 
értőbben és mélyebben, mint hogy melyik 
szuperhős az erősebb), így aztán nehéz 
újat mondani.

Az mindenképpen dicséretes volt, 
hogy gyorsan átugrottak hősünk szuper-
képességein, hiszen annál fontosabb a 
motiváció és a háttérsztori, és az is a szer-
zők témában való elmélyülését mutatta, 
hogy az ókori eredetre is visszapillantot-
tak. Az pedig egyenesen lenyűgöző volt, 
miként tudtak menet közben kacatokból 
jelmezt és díszletet varázsolni: egy gereb-
lye karommá és legyezővé változott, egy 
szemeteszsák cafatjaiból pedig nemcsak 
Batman-báb, de egész alakos jelmez is ké-
szült. A zenei betétekkel viszont nem tud-
tam mit kezdeni, ahogy azzal sem, amikor 
szinte szóról szóra előadtak két jelenetet 
az A sötét lovag című filmből. Tény, hogy 
utóbbi filmes idézetek sokat segítenek, ha 
meg akarjuk érteni szuperhős és ősellen-
sége se veled, se nélküled kapcsolatát, de 
illett volna mindezt eredetibben körbejár-
ni, mint hogy egy blockbusterből ellopjuk 
a legjobb dialógusokat.

A Superheroes sok kérdésfelvetéssel 
indult, ám ezekre nem adott konkrét vála-
szokat, nem születik új szuperhős a darab 
végére. Csupán villanásokat kapunk egy 
hatalmas témakörből, apró fogódzókat, 
gondolatcsírákat, ötletfoszlányokat, sokat 
rágott toposzokat. Mintha annyit monda-
nánk: „szép időnk van, ugye?”

Németh Csaba Miklós

Superheroes

A Kabóca Bábszínház az UNIMA Nemzetközi Bábművész Szövetség szakmai támogatásával február 7. 
és 9. között szervezte meg az első Veszprémi Nemzetközi Felnőttbábfesztivált. A nemzetközi verseny-
programban a magyar alkotók mellett szlovén, lengyel és olasz bábszínházak is bemutatkoztak; az elő- 
adások mellett kerekasztal-beszélgetésekre, kiállításokra és ismeretterjesztő prezentációkra is sor került 
a rendezvény folyamán. Az előadásokat öttagú zsűri értékelte (Vanessa Silvy, a párizsi Francia Intézet 
munkatársa; Csató Kata, a szombathelyi Mesebolt Bábszínház igazgatója és az UNIMA Magyar Köz-
pontjának elnöke; Pavel Hubička, a brnói Radost Színház igazgatója; Ondrej Spišak nyitrai bábszínházi 
rendező; Muraközy Péter, Veszprém város alpolgármestere). Az UNIMA Nemzetközi Bábművész Szö-
vetség fesztiváldiplomáját az Unterwasser Theater Untold című árnyszínházi előadása kapta, különdíjjal 
jutalmazták a Superheroes és a Faust című produkciókat, a fesztivál fődíját pedig a Ljubljana Bábszínház 
Session Bulgakov című előadása nyerte el. 

Séd, 2024. 6. sz., 2. old.
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A gonosznak pedig 
erősnek kell lennie, kü-
lönben a kizökkent idő 
helyre tolásáért újra és 
újra (helyettünk, ér-
tünk meg persze saját 
magáért) nekiveselke-
dő hős, mesebeli su-
perhero, éppen soros 
Góliát-verő Dávid küz-
delme játszótéri kard-
csörtévé degradálódik. 
Hát erre nem lehet pa-
naszunk: Illyés Gyu-
la Hetvenhét magyar 
népmeséjének egyik 
legkomplexebb törté-
netében a mitikus go-

nosz a félelmetes, legyőzhetetlen monster, 
Kalamona képében tárgyiasul, a kétbal-
kezes Rontó gyerek pedig elindul, hogy 
megszabadítsa a világot, és kiérdemelje a 
királylány kezét és a vele járó királyságot 
annak rendje és módja szerint. 

Éhínség, nyomor, rettegés – azért 
az előadás nem akarja tragédiákkal nyo-
masztani közönségét: az alapanyagot nagy 
szabadsággal kezelő produkció maximá-
lisan törekszik az alaptörténetet – ahogy 
népmeséinket általában – átszövő humor 
kiaknázására. A kolbászos keretjáték és a 
paraván ironikus-önrefl exív előszólítása 
megadja a játék alaphangulatát. A magya-
ros ritmusokat olykor countrys-westernes 
hangzással vegyítő zene (a táltos jelene-
ténél pl. beidézi a Volt egyszer egy Vad-
nyugat ikonikus harmonikás hangzatait) 

kiemel, ironizál, idézőjelbe tesz. Csakúgy, 
mint a díszletre, a szövegre és a színészek 
mozgáskultúrájára egyaránt építő rende-
zés és koreográfi a, amely egyrészt kreatí-
van bejátszatja, az előadás aktív részesévé 
szervesíti a forgatható, ajtókkal variálha-
tó díszletet, másrészt a gesztusokat és a 
mimikát is hangsúlyosan a mozgásnyelv-
be komponálva irányítja a néző fi gyelmét, 
poentírozva, kvázi láthatóvá téve a darab 
humoros szöveghelyeit. Sokszor a színé-
szek – mintegy a báb kiterjesztéseként 
– maguk játsszák tovább, árnyalják, mo-
zogják, éneklik a szerepet: sokféle kész-
séget kívánó, fi zikailag és mentálisan is 
színészt próbáló csapatmunka és erős sze-
mélyes jelenlét – mindez csodálatra méltó 
könnyedséggel. Eleven színfoltjai az elő-
adásnak (nemcsak a nadrág kiemelő piros 
színe miatt) a Czéh Dániel által megfor-
mált fi gurák (sármos-szuggesztív narrátor 
– vásári kikiáltó – stand up komédiás – já-
tékmester + főördög + kőszáli KIRÁLY); 
mindegyiket zsigeri természetességgel vi-
seli, mint a jól eltalált jelmezt, de gesz-
tusai, mimikája, hanghordozása talán a 
kőszáli szerepében váltják ki a legtöbb de-
rültséget; a főördög akcentusa szerencsére 
éppen nem lépi át azt a határt, hogy bele-
csússzon az olcsó, kirekesztő humorkodás 
tartományába.

A feszes ritmusú, mégis oldottan fel-
szabadult előadás sok ötletes megoldás 
emlékét hagyja a nézőben, csak néhány 
közülük: a vaddisznó árnyjátékosan tál-
tossá lényegülése; a kőszáli király saskar-
mos óriásmamusz-ülvetánca a háztetőn; 

ördögfej-karbábok rajtszámokkal; lap-
toptáska-fénytechnika; a szelek bezárása 
a káposztáshordóba; madárcsicsergés női 
hangról férfi ra áthangszerelve; Kalamona 
jelmezbe-mozgásba fogalmazása… A bá-
bok (az én szememnek lehettek volna na-
gyobbak, bár a gyerekek biztosan jobban 
látnak) a hősietlenítés jegyében készülhet-
tek: Rontó kimondottan nem daliás, a ki-
rálylány cuki-csicsás; a táltos engem kicsit 
zsiráfra emlékeztet, a bábtervező láthatóan 
nem akart my little ponyt édelegni.

Az adaptáció praktikus törekvése, 
hogy a mesét az időkerethez és a bábszín-
házi befogadói környezethez igazítsa: csak 
a cselekmény irányát és bizonyos alap-
elemeit tartja meg. Nem utaztatja el pl. 
Rontót Kalamona palotájáig, aki így a ki-
rálylányt (és csak őt egyedül) még az elrab-
lása előtt menti meg. Mindez a főszereplő 
fi gurájának jelentős átértelmeződését is 
eredményezi. Az eredeti mesében a két-
balkezes Rontó fokozatosan felnő a fel-
adathoz, igazi vitézzé formálódik, aki az 
ördögtől kapott karddal és a királylánytól 
kapott gatyamadzaggal felvértezve, immár 
egyenlő esélyekkel vívja meg világmegvál-
tó harcát; ebben a feldolgozásban inkább 
furfangos, találékony fi gura, aki bugyli-
bicskával vágja le az erőt hordozó spagó-
cát, így ártalmatlanná téve ellenfelét; nem 
derül fény empatikus-gondoskodó termé-
szetére; a mesehős karakteréből a hősies-
ség, lovagiasság helyett a mókás-agyafúrt 
talpraesettség hangsúlyozódik. 

Cserében viszont kimarad sok – 
mai valóságunktól még sötétebbre ár-

Bugylibicskával a gonosz ellen

Ne aggódjatok: a Kabóca színpadán a jó újra legyőzte a gonoszt annak a világra szóló küzdelemnek egyik 
állomásán, amelyet évezredek óta mesél magának/magáról az emberiség, és amelyben rendszerint a 
gyengébb diadalmaskodik, legyen az a legkisebb királyfi , Frodo Baggins vagy Harry Potter; és egy valaha 
volt, egységesnek álmodott világkép nosztalgikus-családias révületében egy pillanatra mi, felnőttek is 
feledhettük, hogy közben mennyire ijesztően (és azért felszabadítóan is) viszonylagossá vált a „jó” és a 
„gonosz”, és a népmesék igazságos világrendjén szocializálódott gyermeki lelkünk bizalmát újra igazolva 
láthattuk, hogy na ugye, mégis lehetséges.

Séd, 2024. 4. sz., 16. old.

A színpadkép első pil-
lantásra beszippantja 
a nézőt A. Tóth festett 
világába. Nagy kive-
títő zárja hátulról a 
színpadi teret, melyen 
vetített állóképekből 
animációs technikával 
készített mozgó, dina-

mikus, életre kelő festett fi gurák kerete-
zik a látványt az előadás során. Különös 
hatás, a játéktér fölött lebegve varázsolja 
élővé A. Tóth Sándor vászonra rögzített, 

élettelen, festett fi gurák
bukat, vagy éppen tánc
tó sznobokat jelenítene
módon.

Ebből az egységes
előadói teljesítménybő
kó-Valentyik Anna fek
Tóth egyik ikonikus fe
lenítő alakítása. Impoz
igazi díva, maga az elé
zatos nő, a múzsa. Játé
fölösleges színészi hók
te eszköztelen. Fegyelm

Táncoló fest
Műfaj határok nélkül – m

Különleges produkcióval lepte meg közönségét a Mú
mely új helyszínen, új vezetéssel kezdte meg működ
lendületet véve. A Táncoló festmények címmel meghi
tőművész alkotásai inspirálták.

Táncoló festmények 1. – A. Tóth Sándor. Kabóca Báb

Séd, 2024. 2. sz., 3. old.

kút és a 
ló, sok 
ménye-

m, az 1906-
ázium 
etes báb-

sinórpad-
re látogató 
talhatták 
mberben 
számos 
három 
tézmény 
ileg nem 
jított épü-
ábjátékra 
ránt alkal-
. Veszp-

melkedő 
intézmé

Pályi János, a kaposvári Báb-Szín-Tér 
művészeti vezetője különleges bemutató-
val köszöntötte az új otthonát ünneplő Ka-
bóca Bábszínházat. A Blattner- és Kemény 
Henrik-díjas bábművész Vitéz László és az 
elátkozott malom című vásári bábjátéká-
nak sajátos változatát adta elő elsőszülött 
fi úgyermeke közreműködésével. A „nyeles 
tükörnek” álcázott palacsintasütővel ördö-
göt űző Vitéz László alakja a magyar báb-
művészet klasszikus hőse, aki generációkat 
szórakoztatott kedvesen agresszív, igazság-
szolgáltató fellépéseivel. Pályi az eredeti 
történetet a színházavató eseményre han-
golta. Az aktualizált sztori „malomavató-
vá” változott, ahol főhősünk az operaházba 
küldi a pusztító szellemet, a baritonját pró-
bálgató, sztrájktól megrémült Mefi sztót.

Az est folyamán az átadóünnepség 
résztvevői részleteket láthattak a Kabóca

A hatszereplős, hat festményt élet-
re keltő veszprémi produkció többek kö
zött Ladányi Andrea rendező-koreográf
és Borlai Gergő zeneszerző munkája. Az
elkészült előadást először június 22-én, 
a Múzeumok éjszakáján láthatja majd a 
nagyközönség. A különleges bábjáték na
rátoraként A. Tóth Sándor Art deco nő 
rózsával (20×46 cm, olaj, vászon, jelezve
jobbra lent: A. Tóth S. 37.) című, 1937-b
készült nőalakját választották. Az alkotá
egykor a veszprémi Művészetek Házába
állandó kiállítással rendelkező László 
Károly-gyűjtemény kedvelt darabjai köz
tartozott. Az életre keltett női főhős mel
lett az előadáson számos nemzetközi és 
hazai kiállításon bemutatott festmény kö
zött feltűnt a veszprémi Laczkó Dezső 
Múzeumban (útkarbantartó) és a győri 
Rómer Flóris Művészeti és Történeti Mú

Szivárvány után –
Bábszínházünnep a belvárosban

ak Fesztivál. Kabóca Bábszínház, Deák Ferenc utca 13. 2024. március 22–2

Szélkötő Kalamona. Dramaturg: Nagy Orsolya; díszlet-, jelmez- és bábtervező: Boráros Szilárd; 
dalszövegíró, zeneszerző: Czapp Ferenc; koreográfus: Ladányi Andrea; író, rendező: Markó 
Róbert; játsszák: Benkő Zsuzsanna, Czéh Dániel, Gidófalvi Imola, Inoka Péter, Zöldi Ákos e. h. 
Kabóca Bábszínház, 2024. október 19.

Séd, 2024. 4. sz., 19. old.

a Bábszínház és a Művészetek Háza Veszprém a Múze
ken megrendezett időszaki kiállítással emlékezett meg G

új kiállítóterében látható nyolc grafi ka kontraszt-
fel a várra! című kiállításban elhelyezett templom-
 méretarányos makettjeivel. Másfajta, szubjektív 
l is egészítik ki a város építészettörténetét felidéző 
ydeák György képzőművész az 1990-es évek kezde-

öbb részletben készítette el a Veszprémben és kör-
álható épületek rajzait. E különleges képek 1994-től 
kálásra, többek között Géczi János Fegyverengedély 

Könyvkiadó) című kötetében. E grafi kai válogatás a 
ymakettekhez igazodva a veszprémi vár épületeit, a 
bazilikától a várkapuig mutatja be. 
émi házak történeteikkel és sajátos kisugárzá-
n szemlélődőből kíváncsiságot és más-más érzést 
korokon átívelő építészeti stílusok díszítéseinek 
ámzása teszi mozgalmasabbá az épületek síkja-
indíttatása urbánus szemszögből is ered. A mű-

n a játékos vonalak folyásában kialakulnak olyan 
l k á ké l l é ló á

Az alkotá
található közöt
nádtorzsa, fűzf
és gyermekein
vett balatoni k
környezetet, m
a balatoni élet,

Munkáss
retete, alkalma
nagy a szerepe
egészen kompl
jában szereplő
újabb és újabb

A játszóh
grafi káinak a d
as évekből val
kifestőből szár

b

Györgydeák Györ
Időszaki kiállítás a Kabóca Bábszínhá
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A Kabóca Bábszínház idén először rendezte meg a Nemzetközi Felnőttbábfesztivált, melynek óriási sikere 
lett. A sokszínű repertoárban kapott helyet ez az előadás is, amely a kiskamasztól a felnőttekig több gene-
rációt is képes megszólítani. 

Az előadás a jól ismert, régi történet Goe-
the-féle verzióját idézi fel: Faust, a tudo-
mányban csalódott ember történetét, aki 
kétségbeesésében lepaktál az ördöggel, 
Mefisztóval, és azt kéri tőle, hogy vidámít-
sa őt, és űzze el magányát. Kalandozásaik-
nak természetesen ára van: amikor Faust 
eléri a legnagyobb boldogságot, útjuk vé-
get ér, lelkét pedig Mefisztó kapja meg, 
azaz a pokolra száll. Vajon hogyan kerül 
ez a téma egy 2025-ös bábfesztiválra? Azt 
akarja talán megmutatni, hogy az elége-
detlen, nagyravágyó emberekre mindig 
bukás vár? Vagy esetleg azt, hogy ha valaki 
piszkos ügyletekbe keveredik, annak kö-
vetkezménye lesz? Ilyen és ehhez hasonló 
kérdések megvitatására invitál a Magam- 
ura Alkotóműhely.

Adott tehát ez a bábelőadás, mely 
egy igen nagy hagyománnyal rendelke-
ző történeten alapszik. A szereplői közt 
ott van a tudós, aki az égi szférákkal kí-
ván kapcsolatba kerülni a tudományon 
keresztül, és ott van az ördög, aki az alvi-
lágból előbújva szerződést köt vele, hogy 
aztán uralhassa a sorsát és megszerez-
hesse a lelkét. Az alkotók egyértelmű-
en a legjobb bábtechnikát választották: a 
marionettet, ahol a bábos felülről moz-
gatja a bábokat, így megjelenítve a túl-
világi irányító pozícióját. Mindezt pedig 
klasszikus kukucskáló színpadra helyez-
ték, mely az emberi lét kereteit hivatott 
talán szemléltetni a másvilági vágyakkal 
szemben. A felépített szerkezet a klasszi-
kus vándorbábos hagyományokat idézte, 
emiatt a kozmikus utazás tere meglehe-
tősen szűkre volt szabva. 

A marionettek kialakítása rendkí-
vül ötletes, a mozgatás kifinomultságával 
együtt karakterhű ábrázolások jöttek létre. 

Amellett, hogy több szereplő már a meg-
jelenésével önmagában humorforrás volt, 
azért Mefisztó figurája kellően hátborzon-
gató lett. Az emberszerű test fölé helyezett, 
csúcsára fordított háromszög közepéből 
egy szemgolyó emelkedett ki egyfajta ko-
csányon, hosszan előrekígyózva. Mindez 
ötvözi Isten mindent látó szemének sajá-
tos kicsavarását a paradicsomi történetből 
ismert kígyóval. A karaktereket kiegészí-
tették a zenék és az egyéb hanghatások, 
melyek visszatérően jelen voltak az elő- 
adásban. 

A komikus jelenetek jól működtek, 
bár néha hosszabbra nyúltak a kelleténél, 
és ez megakasztotta, lassította a történet 
haladását. Ettől függetlenül szerves részét 
képezték az egésznek, a hiányuk nem ten-
ne jót az előadásnak. Itt-ott a rövidítésük 
lehetne célszerű. 

Az alkotók ízlésesen beépített jelen-
kori utalásokkal színesítették a régi törté-
netet, melyek megfelelően ágyazódtak be 
a narratívába. Személyes kedvencem az 
volt, hogy Faust lelkét Darth Vader vitte le 
a pokolba. 

Faust doktor ördöggel tett utazásá-
nak története, úgy tűnik, soha nem fog a 
feledés homályába merülni, s ezt mi sem 
bizonyítja jobban, mint hogy ezen a báb-
fesztiválon is helyet kapott egy, a témával 
foglalkozó előadás. A változtatásoktól el-
tekintve a produkció képes volt ismertetni 
az alapmű fő cselekményszálát, a szerep-
lők jellegzetességeiben rejlő potenciált pe-
dig ki tudták használni az alkotók a bábok 
készítésekor. Egy régi, jól ismert történet 
jelenkori megközelítése ez, mely gondol-
kodásra sarkall fiatalt és öreget egyaránt. 

Ollé Emese

Utazás az ördöggel
Faust, avagy borzadályos komédia ördögökkel. Magamura Alkotóműhely. Rendezte és játssza: 

Boráros Milada, Boráros Szilárd. Kabóca Bábszínház, 2025. február 8. 
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A Ljubljana Bábszínház Session Bulgakov című előadása a Kabóca Bábszínház Nemzetközi  
Felnőttbábfesztiválján. Kabóca Bábszínház, 2025. február 7.

Gyakran megesik velünk, hogy különösen gazdag mű olvasása, hallgatása, szemlélése után szeretnénk lel-
kesen mesélni másoknak, milyen élményekben volt részünk a habzsoló olvasás, hallgatás, nézés közben, 
de az alkotás gazdagsága miatt olyan erővel tolulnak a szavaink, hogy csak bele-belekapva tudjuk sorolni 
a mindenképpen fontosnak tartott, minket lenyűgöző részeket. 

Minden újabb felidézett részlet másikat 
idéz elő, és érezzük, hogy legjobb eset-
ben is csak lelkesedésünk az, ami a minket 
hallgatót talán megfogja, de a mű egészét, 
nagyszerűségét nem tudjuk megfelelő-
en átélhetővé tenni számára. Jobb lenne a 
higgadt hang, a tételes felsorolás. Ilyenkor 
aztán nagy öröm, ha olyan valakivel ta-
lálkozunk, aki hozzánk hasonló örömmel 
olvasta, hallgatta, látta a művet, és benne 
is az asszociációk olyan sorát indította el a 
műalkotás, mint bennünk. Velük elég csak 
félszavakban beszélni, csak felidézni egy-
egy különösen izgalmasnak, kedvesnek 
tartott részletet, máris harsogva nevetünk, 
izgatottan idézünk vagy éljük át az emlí-
tett kép, részlet alapján újra a mű élvezetét. 
Ehhez hasonló találkozás volt számomra a 
Ljubljana Bábszínház Bulgakov-olvasata: 
olyan részeket meséltek újra, az enyémmel 
egyező vagy attól eltérő szemlélettel, amit 
magam is fontosnak tartok elmondani, ha 
A Mester és Margaritáról beszélek. Mi-
lyen jó lett volna, ha hozzászoktunk volna 
a részvételi színházhoz, és bensőségesebb 
kapcsolatba léphettünk volna a játékkal, 
legalább annyira, mint a görögök vagy 
Shakespeare nézői megtehették, ha más-
hogy nem, szenvedélyes közbekiáltásokkal, 
hiszen az előadás popkultúrából vett ele-
mei (rap, rockkoncert, kiszólások) szinte 
kínálták ennek lehetőségét.

A három kiváló, sokoldalúan játszó, 
tárgyakat mozgató, zenélő, több szólam-
ban is tisztán énekelni képes színész, Gaš-
per Malnar, Miha Arh, Filip Šebšajevič, 
sodró lendülettel alkotott új művet Bul-
gakov A Mester és Margaritája nyomán. 
A sokrétegű regény egy szabad olvasatát, 
értelmezését láthatták a jelen lévő szeren-
csés nézők, melyben a Sátán moszkvai lá-
togatásának eseményeit próbálták utólag 
rekonstruálni a hatóságok (?), a tanúk (?), 
mi magunk, három buffójátékot űző játék-
mester segítségével. A játékosok a regény 
tréfacsinálóinak szerepét vették maguk-
ra – elsősorban Korovjov és Behemót néha 
erőteljesen gátlástalan karneváli hangu-

latú, torzságában felkavaró, felszínesen 
fenntartott rendjeink, nyugalmaink hamis 
voltára rávilágító tréfáinak szellemében 
játszottak megszokottnak hitt tárgyaink-
kal. Egy írógép hangszer, géppuskaropogás 
emlékeztetője (ítéletvégrehajtó) is lehet, 
egy pergamentest kibomolva, mintha bele 
lenne égetve, rá lenne tetoválva, egy teljes 
keresztutat elmesélhet. Vállfákon lógó fe-
hér hálóingek tucatjával elmegyógyintézeti 
ápoltakként kezelt, különböző szerepek-
ben tetszelgő, ápolóktól függő létünket vil-
lanthatják fel. Mennyire viszonylagosak a 
rólunk készült portrék, mennyire hihető-
ek a szemtanúk által leírt figurák? Néhány 
apró eltérés többszöri ismétlés során elő-
készíti, hogy elvárásaink legyenek, hiszen 
adott egy ritmus, amit az értelmünk követ-
ni akar, hogy megnyugodjunk a megszo-
kottban, aztán hökkenten érezzük, hogy 
jól kiszámított módon időzített váltásra 
készítették elő az érzékeinket, hogy erő-
sebb hatást érjenek el, hogy „üljön a poén”. 
Többszörösen felmutatott fényképek után 
a tanúvallomások alapján egy fehér papír 
tűnik a legpontosabb arcképnek a körö-
zött személyről, de ez csak átmeneti álla-
pot, mert ez a lap két arcprofillá (tudattá) 
hasadhat szét, vagy a belsejéből kinyílhat 
egy aprócska kalapos figura, aki erős fén�-
nyel megvilágítva a háttérben hatalmas 
árnyalakká növekedik. Csupa-csupa illú-
zió, játék a tárgyakkal, árnyakkal – ahogy 
a gyerekek számára bármi bármivé átala-
kulhat, egy pohárnak is ezerféle jelenté-
se lehet, attól függően, hogyan használjuk. 
Megjelentek persze az előadásban igazi bá-
bok is, például Pilátus és Jesua feje (szép 
pillanat volt, amikor a prokurátor fejfájását 
azzal érzékeltették, hogy a bábfejet kézfejek 
gyorsan körbetapogatták).

A tárgyjátékok mellett lenyűgöző volt 
a hangokkal való játék is. A nyelv nemcsak 
szavaival hordozott jelentéseket (a szín-
pad szélére helyezett kivetítőn a szlovén 
szövegeket magyar és angol fordításban 
olvashattuk), hanem ritmikus ismétlések 
fokozó erejével, hangszínekkel, dallama-

ival is. Külön említést érdemel az előadás 
zenei kísérete. A nyelvhez kötődő hang-
játékokon túl fontos szerepet játszott egy 
basszusgitár, melynek hangját már az elő-
adás kezdetén megcsodálhattuk: míg a kö-
zönség beült a nézőtérre, a színpadon álló 
vetítővászonra vetített archív híradófelvé-
teleket láthattunk, és ehhez szolgált kísé-
retként az a basszusgitáron játszott dallam, 
mely később többször visszatért az előadás 
során. Filip Šebšajevič gyakran felvette a 
hangszert, hogy erős érzelmi töltetet adjon 
egyes jeleneteknek, és segítse az amúgy is 
felfokozott ritmust, de igazán a bemutató 
vége előtt játszott virtuóz basszusgitárszó-
lója mutatta meg, hogy mennyire avatott 
zenész. A dobfelszerelés is fontos szerepet 
játszott az előadásban, szinte mindhárom 
játékos könnyedén és mesteri szinten ját-
szott rajta. Volt, amikor hangkulisszaként 
szolgált (legizgalmasabban akkor szólt, 
amikor a Berlioz fejét levágó villamosko-
csi zakatoló hangját utánozták vele – ennél 
több nem is kellett, hogy a jelenet „élővé 
váljon”), de volt, amikor a basszusgitárral 
közösen egy pillanat alatt fergeteges rock-
koncerthangulatot teremtett a színpadon. 
Zenei szinten megszólalt bensőségesebb 
részlet is, a több szólamban előadott szép, 
szláv egyházi ének.

A mindennapi gondjaink, megfélem-
lített kisszerűségünk miatti, akármilyen 
gonosszal való együttműködési hajlamunk 
felidézésére, ezzel való szembesítésére is 
hivatott bemutató keserűen csengő (pedig 
nem annak kellene lennie), a regényben 
Pilátust a gyávaság bűnéből feloldó szavak 
sokszori ismétlésével fejeződött be: SZA-
BAD VAGY!

Akkor, amikor a kötelező olvasmá-
nyokat édes-bús, csöpögős mázzal nya-
kon öntött musicalváltozatokban láthatjuk 
viszont a színpadon, különösen szükség 
lenne a Session Bulgakov hozzáállásával 
készülő előadásokra. A mű adaptációja 
Matija Solcének, az előadás rendezőjének 
köszönhető.

Kovács Gáborján

Szabad vagy!
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Vitéz László otthonra lel. Író: Markó Róbert. Látványtervező: Boráros Szilárd. Rendezőasszisztens: 
Solténszky Ráhel. Rendező: Czéh Dániel. Játssza: Inoka Péter. Kabóca Bábszínház, 2025. február 1.

Kemény Henrikre emlékezik a magyar bábszínházi szcéna 2025-ben, hiszen a bábművész idén január 29-
én lett volna százéves. A Kabóca Bábszínház Vitéz László otthonra lel című bemutatójával és egy szabad-
téri, időszaki kiállítással tiszteleg a legendás előadó előtt, aki egy igazi vásári bábjátékos-dinasztia utolsó 
sarjaként képviselt egy különleges értéket ezen a művészeti területen.

Vitéz László figurája 
nem a Korngut- 
Kemény család talál-
mánya, első említése 
1883-ból való, de va-
lószínűleg már évek-
kel-évtizedekkel ezelőtt 
megjelent Paprika Jan-
csi hasonló karakteré-

nek konkurenseként, ugyanakkor mindkét 
alak eredete a középkorig nyúlik vissza, a 
vásári komédia gyökereiig. Vitéz László il-
leszkedik a hasonló karakterek – Bajazzo, 
Kasperl, Hanswurst vagy éppen az imént 
említett Paprika Jancsi – sorába, harsány 
ruházatú és modorú, vicces, együgyű-
en csavaros eszű és nagyon harcias figura, 
aki mindent és mindenkit legyőz: ördögö-
ket, szellemeket, démonokat és embereket, 
néha még a halált is. Vitéz László a vurst-
lik világának a hőse, terepe nem a báb-
színház, hanem a vásár, az Angol Park, a 
Városliget, ahol bábost és közönségét csak 
egy vékony paraván választja el. 

Kemény Henrik ebbe az örökség-
be született bele, és nagyapja és édesap-
ja nyomdokain haladva ezt a hivatást űzte 
nyolcvan éven keresztül. A nyolcvan év 
nem költői túlzás: hatévesen játszott elő-
ször, nyolcvanhat évesen utoljára. Ahogy 
nagyapja, Korngut Salamon, aki cipészből 
lett bábos, később apja, idősebb Kemény 
Henrik, ő is maga készítette bábjait, kellé-
keit, díszleteit. Ők voltak a rendezők, dra-
maturgok, látványtervezők és színészek 
egyben. A bábszínház családi vállalko-
zás volt, időről időre magányos tevékeny-

ség, de más nem jöhetett a paraván mögé, 
nem leshette ki a mesterség titkait. Ke-
mény Henrik az idő teltével maga lett Vi-
téz László, hiába volt közben állásban a 
Budapest Bábszínházban vagy rövid ideig 
a győriben, hiába az ő hangján beszélt Ha-
kapeszi Maki a Zsebtévében, hiába ő kel-
tette életre Süsüt. Vitéz László volt, aki hol 
palacsintasütővel, hol csak egy husánggal, 
ami éppen a kezébe került, tanította mó-
resre a gonoszokat, akik az útjába kerül-
tek. És persze minden gonosz is ő volt: 
jobb kézen a hős, aki üt, bal kézen cse-
rélődnek a többi szereplők, néha barátsá-
gosak és jók, de jellemzően inkább igazi 
sátánfajzatok, akik azután módszeresen 
elfogynak.

Egyszerűnek tűnik ez, ahogy a kérdés 
is egyszerű: sikerülni fog-e ezt az egyszerű 
csodát megismételni, Vitéz Lászlót méltó 
módon a Kabóca repertoárjába emelni? A 
Vitéz László otthonra lel nem egyszemélyes 
produkció, most van író (Markó Róbert), 
látványtervező (Boráros Szilárd) és rende-
ző (Czéh Dániel), sőt a rendezőnek még 
asszisztense is van (Solténszky Ráhel). A 
felelősség mégis Inoka Péter vállán nyug-
szik. Neki kell Vitéz László bőrébe búj-
nia, ilyen módon Kemény Henrik örökébe 
lépnie. És Inoka Péter a legjobbat teszi, 
amit tehet ebben a helyzetben: nem akar 
Kemény Henrik lenni. Az emblematikus 
„Szervusztok, pajtikák!” helyett artikulá-
latlan „nnnnnna” nyögésekkel kezdődik a 
játék, a bábjátékos rögtön fel is fedi magát, 
játszik a közönségnek és a közönséggel, 
mielőtt eltűnne a paraván mögött. Vitéz 
László pedig már olyan, amilyennek len-
nie kell. Harsány és kötözködő, együgyű, 
mégis csavaros észjárású, és mindent félre-
ért, minden szót kicsavar.

Kemény Henrik igazi értő közönsé-
gét nagyrészt a gyerekek alkották. Talán 
nem volt ez mindig így Vitéz Lászlóval, 
de a 20. század második felében egyértel-
műen így alakult. A Kabóca Bábszínház 
bemutatóján ugyan a felnőtt közönség do-
minált, de a négy éven felülieknek aján-
lott előadásra gyerekek is érkeztek szép 
számmal. Miközben egyértelműen kide-
rült, hogy Inoka Péter Vitéz Lászlója való-
ban képes megszólítani ezt a korosztályt, 
akiket ma is elbűvöl, ahogy a piros orrú, 
bohócsipkás figura krokodilt szelídít vagy 
éppen szellemeket ver, az is egyértelművé 
vált, hogy a konvencionális színházi tér-
ben, a színpadon felállított paraván sokkal 
távolibb szituációt teremt a kívánatosnál. 
A vásári bábszínház fontos eleme a kö-
zönséggel való interakció, a gyerekek köz-

vetlen megszólítása és bevonása. Ez most 
csak nehézkesen működött, a kicsit na-
gyobbak már túlzottan ismerték a színházi 
nézőkre vonatkozó udvariassági szabályo-
kat, és a még szabadabb szellemű kiseb-
beket is visszafogták, így végül alig akadt 
valaki, aki Vitéz László hívására a para-
vánhoz ment krokodilt simogatni, hogy 
aztán egy valódi krumplival gazdagodjon 
bátorsága jutalmául.

De talán a legnagyobb különbség, 
hogy ez a Vitéz László a jövendőbelijének, 
Vas Juliskának keresi az otthont, a „mal-
mot a tó partján”, amit természetesen a 
gonosz tart megszállva. És végül Vas Julis-
ka segítségére van szükség a halál legyő-
zéséhez is, ami persze szép szimbóluma 
az anyai princípiumnak, ugyanakkor nem 
tudjuk azt sem feledni, hogy Vitéz Lász-
ló máskor már legyőzte a halált egyedül is, 
számtalan alkalommal…

Összességében az ötvenperces előadás 
méltóképpen idézi meg Kemény Henrik 
szellemét, tiszteleg előtte, de nem akar ver-
senyezni vele. Vitéz László időtlen figurá-
ja egyszerre változatlan és mégis új, de még 
mindig biztosan képes megszólítani közön-
ségét. Még ha ez kicsit nehezebben megy is, 
mint ha egy vidámparkban lennénk.

Király Viktor

Vitéz László otthonra lel

Séd, 2024. 4. sz., 16. old.
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A színpadkép első pil-
lantásra beszippantja 
a nézőt A. Tóth festett 
világába. Nagy kive-
títő zárja hátulról a 
színpadi teret, melyen 
vetített állóképekből 
animációs technikával 
készített mozgó, dina-

mikus, életre kelő festett fi gurák kerete-
zik a látványt az előadás során. Különös 
hatás, a játéktér fölött lebegve varázsolja 
élővé A. Tóth Sándor vászonra rögzített, 
kreált alakjait. Olyan, mintha egy doku-
mentumfi lm kísérné a színpadi történé-
seket. Ezt az élményt megerősíti a térben 
elhelyezett képi kulisszaként ható, a fes-
tő jellegzetes fi guráit ábrázoló kinagyított 
reprodukciók sora. Ezek mögül lépnek elő 
a színészek, akiket megdöbbentően hiteles 
hasonmásként látunk, mintha a vászonról 
léptek volna le. Mozgásuk bábszerű, dara-
bos, idézi a festői életmű kubista vonula-
tát. Valódi bábot is látunk, a nagy kivetítő 
alsó sarkában egy marionettbáb ül kicsiny 
festőállvány mögött. Rögzített hangkol-
lázs kíséri az előadást. Ez szövegfoszlá-
nyokból (Lakatos Márk munkája, Gálffi   
László kitűnő tolmácsolásában), valamint 
zenei részletekből (Bartók, Borlai Gergő, 
Anna Rakita) áll, hozzátesz a látottakhoz, 
néha értelmezi, de inkább kiegészíti azt. 
„Mondjam a képet vagy mutassam?” „A 
valóság a vászon mögött van.”

Nem életrajzi dokumentumjátékot 
látunk, de felidéződnek a festőművész éle-
tének helyszínei mozgáskompozíciókban, 
karaktertáncokban, szöveges utalásokban. 
A Kabóca társulata kitűnően helytáll eb-
ben a hagyományos színházi dramaturgi-
án túllépő előadásban, melyben életre kelt 

élettelen, festett fi gurákat vagy mozgó bá-
bukat, vagy éppen tánckart, tárlatlátoga-
tó sznobokat jelenítenek meg illúziót keltő 
módon.

Ebből az egységes, színvonalas 
előadói teljesítményből kiemelkedik Mar-
kó-Valentyik Anna fekete ruhás nőt (A. 
Tóth egyik ikonikus festett alakja) megje-
lenítő alakítása. Impozáns megjelenésével 
igazi díva, maga az elérhetetlen, a titok-
zatos nő, a múzsa. Játéka mentes minden 
fölösleges színészi hókuszpókusztól, szin-
te eszköztelen. Fegyelmezett mozgása és 
a személyes kisugárzás az, amivel hatást 
kelt. Meghatóan szép pillanat, amikor a 
festőművészt megjelenítő marionettfi gu-
rát mozgatja. Életerőt adó anya, alkotóerőt 
plántáló múzsa. Nyúlánk alakjából, kissé 
hűvös arckifejezése mögül az élni akarás 
sugárzik drámai erővel számomra. A tel-
jes társulat munkájából ez az élni vágyás 
áramlik felénk a színpadról.

Az egész produkciót a komplexi-
tás jellemzi, bajban lennénk, ha a műfaját 
kellene meghatározni. Színházi előadáson 
vagyunk? Vetítésen? Tárlatlátogatáson? 
Igen és nem. A produkció lényege, hogy a 
műfaji határokat átlépve, kaleidoszkópsze-
rűen rakja össze a különböző kifejezőesz-
közöket a hatás érdekében. Ezzel éri el azt, 
hogy úgy érezzük, mintha sétát tennénk 
a festő vászna mögötti világban, a való-
ság térbeli illúziójával. Egyszer csak már 
nem színházban vagyunk, utazunk a kép-
zelet és a valóság határán egyszerre kint 
és bent. Komplex élmény, szinte tapintha-
tó. Ennek a produkciónak van számom-
ra egy felemelő, fontos üzenete. Abból, 
ahogy az alkotók és előadók kezelik a leg-
korszerűbb technikai eszközöket (még a 
mesterséges intelligenciát is használják), 
ahogy könnyű kézzel vegyítik a műfajo-
kat, építenek speciális látványt és játékstí-
lust, valami megzabolázhatatlan szabadság 
árad. A gondolat, az alkotás szabadsága. 
A Táncoló festmények minden bizonnyal 
egy összeszokott alkotói csapat munkájá-
nak eredménye. Ennek a csapatnak az élén 
varázsolta színpadra a megszokott színhá-
zi és egyéb konvenciókon túllépő élmény-
színházat a produkció rendezője, Ladányi 
Andrea.

A Kabóca évadot hirdető műsorfü-
zete szerint a sorozat következő darabja a 
nemrég elhunyt kolumbiai festő, Fernando 
Botero életműve által inspirált produkció 
lesz. Kíváncsian várom!

Krámer György

Táncoló festmények
Műfaj határok nélkül – műfajhatárok nélkül

Különleges produkcióval lepte meg közönségét a Múzeumok Éjszakáján a Kabóca Bábszínház társulata, 
mely új helyszínen, új vezetéssel kezdte meg működését, szemmel láthatóan markánsan új és ígéretes 
lendületet véve. A Táncoló festmények címmel meghirdetett sorozatuk első darabját A. Tóth Sándor fes-
tőművész alkotásai inspirálták.

Táncoló festmények 1. – A. Tóth Sándor. Kabóca Bábszínház, 2024. június 22.

Séd, 2024. 2. sz., 3. old.
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Pályi János, a kaposvári Báb-Szín-Tér 
művészeti vezetője különleges bemutató-
val köszöntötte az új otthonát ünneplő Ka-
bóca Bábszínházat. A Blattner- és Kemény 
Henrik-díjas bábművész Vitéz László és az 
elátkozott malom című vásári bábjátéká-
nak sajátos változatát adta elő elsőszülött 
fi úgyermeke közreműködésével. A „nyeles 
tükörnek” álcázott palacsintasütővel ördö-
göt űző Vitéz László alakja a magyar báb-
művészet klasszikus hőse, aki generációkat 
szórakoztatott kedvesen agresszív, igazság-
szolgáltató fellépéseivel. Pályi az eredeti 
történetet a színházavató eseményre han-
golta. Az aktualizált sztori „malomavató-
vá” változott, ahol főhősünk az operaházba 
küldi a pusztító szellemet, a baritonját pró-
bálgató, sztrájktól megrémült Mefi sztót.

Az est folyamán az átadóünnepség 
résztvevői részleteket láthattak a Kabóca

A hatszereplős, hat festményt élet-
re keltő veszprémi produkció többek kö
zött Ladányi Andrea rendező-koreográf
és Borlai Gergő zeneszerző munkája. Az
elkészült előadást először június 22-én, 
a Múzeumok éjszakáján láthatja majd a 
nagyközönség. A különleges bábjáték na
rátoraként A. Tóth Sándor Art deco nő 
rózsával (20×46 cm, olaj, vászon, jelezve
jobbra lent: A. Tóth S. 37.) című, 1937-b
készült nőalakját választották. Az alkotá
egykor a veszprémi Művészetek Házába
állandó kiállítással rendelkező László 
Károly-gyűjtemény kedvelt darabjai köz
tartozott. Az életre keltett női főhős mel
lett az előadáson számos nemzetközi és 
hazai kiállításon bemutatott festmény kö
zött feltűnt a veszprémi Laczkó Dezső 
Múzeumban (útkarbantartó) és a győri 
Rómer Flóris Művészeti és Történeti Mú

Szivárvány után –
Bábszínházünnep a belvárosban

ak Fesztivál. Kabóca Bábszínház, Deák Ferenc utca 13. 2024. március 22–2
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Pannon Várszínház: Képzelt riport egy amerikai popfesztiválról.  
Budapest Aréna, 2025. február 1.

Vannak színdarabok, amik időtlenek, a mondanivalójuk vagy a kérdésfeltevésük egy jó rendezéssel, társulat-
tal bármikor élő és aktuális lesz. Unos-untalan ismételt példák erre a Shakespeare-drámák, ilyen Dürrenmatt 
öreg hölgye, de hogy vidám darabokról is szó legyen, ilyen a Tartuffe vagy Harpagon története is. És ilyen a 
Hair, amit néhány éve dolgozott fel, vagyis újított meg a veszprémi Pannon Várszínház.

Mehet-e hasonlóan biztosra az, aki a Képzelt 
riport egy amerikai popfesztiválról előadását 
akarja több mint ötven év után színre vin-
ni? Hiszen a darab alapjául szolgáló Déry Ti-
bor-regény 1971-ben jelent meg, az abból 
készült rockmusicalt 1973-ban mutatták be. 
Van-e olyan elbeszélői mélysége a szöveg-
nek, olyan esztétikai értéke, mint műalkotás, 
az egész produkciónak, hogy meg lehessen ezt 

2025-ben is jól, hitelesen csinálni? Nehéz erre egyértelmű választ 
adni, hiszen az alapok sokkal ingatagabbak, mint a korábban em-
lített színműveké. A kisregény, amit nem színpadra szánt Déry, 
a formai és nyelvi újítás szándéka, az egyes posztmodern formai 
megoldásai ellenére egy kifejezetten rossz szöveg. Főleg tartalmi 
okokból rossz.

Azért rossz, mert az ideológia lenyomja benne az esztétikát, 
a kilógó vörös farok elsöpri az irodalmi értékeket. A kábítósze-
rek „fertője”, az amerikai szabadosság megsemmisítő kritikája – 
mintha itt tartanánk ötven év után is – zagyválódik benne össze a 
nácik és a nyilasok kegyetlenkedéseivel. Hogy valami logikai csa-
varral eljussunk oda: a szabadságnak hitt szabadosság és a nihi-
lista rockzene ugyanolyan pusztító, mint a mindent leszabályozó 
gyilkos rend volt. Ehhez a szerző felhasznál egy valós tragédiát, az 
1969-es altamonti rockfesztiválon megölt Meredith Hunter esetét, 
és felhasznál transzgenerációs sokkokat, vészkorszakot, kivándor-
lást, otthontalanságot.

Szerencsére a könyv megjelenése után jött néhány fiatal 
színházi ember és zenész, akik a pocsék kisregényből egy korsza-
kos színdarabot csináltak. Pós Sándor író-dramaturg, aki színpa-
di átiratot készített a könyvből, valamint a Presser Gábor–Adamis 
Anna szerzőpáros, akik felismerték, hogy itt a lehetőség a kortárs 
könnyűzenét a szeriőz kultúra világába, színházi keretek közé át-
emelni. Megszületett egy sokkal művészibb, sokkal jobb ívű és le-
csupaszítva is sokkal több mindent elmondó, de igazából egyetlen 
dolgot elmesélő musical.

A történetnek a középpontjába ezzel az átdolgozással már a 
szeretet és a szerelem került, és amikor erről egy fokkal elrugasz-
kodunk, akkor sem az ítélkezés a legfőbb mondanivaló és mozga-
tórugó, sokkal inkább egy ellentmondásos kettősség bemutatása. 
Az, hogy sehová nem tudsz úgy elmenni, elmenekülni, hogy ne 
vidd magaddal azt, ami vagy – költözz másik országba, másik kon-
tinensre, kösd össze az életedet bárkivel –, nem tudsz kilépni ab-
ból, mint egy rossz cipőből, a tegnapokkal nem tudsz nem törődni. 
Vagy ha azok a tegnapok olyanok, hogy szabadulni akarsz tőlük, ha 
az a rossz cipő már viselhetetlen, ha a gondok elharapták már a tor-
kodat – akkor csak úgy tudsz kilépni, hogy elringatod magad. Ha-
sissal, marihuánával, heroinnal, kinek milyen tudatmódosító segít 
elviselni az elviselhetetlent, segít kiszakadni belőle, beleszakadni a 
semmi sűrűjébe, belehalni abba, hogy éltünk a világba – vagy bele-
halni abba, amitől a felszabadulást remélte.

És igen, a fenti sorokban már ott van az, ami még fontosabb 
a történet átírásánál is: megszületett tíz olyan dal, amelyek a ma-
gyar musical és hetvenes évekbeli könnyűzene meghatározó da-
rabjai lettek, és a magyar poptörténetnek azóta is meghatározó 
darabjai. Olyanok, amiket ha tizenévesen hall az ember, ha ötve-
névesen, ha az eredeti vígszínházi előadás művészei által fel- 
énekelt lemezen, ha élőben a Pannon Várszínház előadásában, ha 
kamaszként világmegváltásoktól súlyos beszélgetésekben – vörös-

boros kólák habjában bugyognak fel az erkölcsi mondanivalók –, 
vagy életközépi dilemmákkal terhelten, ugyanúgy hatnak rá.

Hogy menni kéne, lökdösődni, összejönni, kipróbálni min-
den érzést. Minden hang libabőr, minden hang hidegrázás. Min-
dig abban a résben suttogás, amelyikből hiányzom. Összeomlás és 
újjászületés, elvesztés és visszaszerzés, reménytelenség és bizako-
dás. A fák hite, hogy nem igaz most a tél. Lábak dobbanása ütem-
re, együtt hullámzás az érzelmek görbítette világ hullámaival, 
kétségbeesés és szeretni vágyás. Vágy arra, hogy Eszter legyünk, 
és valaki annyira szeressen, mint József őt, akkor is, ha gyűlölöm 
látni, ha szenvedek látni, szeressen annyira, hogy legyen, amire 
szó nincs, csak képzelet, hogy valaki alászálljon utánunk, ha egy 
utat, csak egyet tudhatna. És vágy arra, hogy József legyek, hogy 
annyira tudjak szeretni, mint József Esztert, hogy legyen, akinek 
a hangszórók bömbölésében is megismerjem a suttogását vagy 
a nevetését. Vagy Beverly legyek, hogy annyira tudjak szeretni, 
hogy átkutassak, átkeressek napot, éjszakát.

A Pannon Várszínház február eleji budapesti előadásainak 
egyikén láttam életemben második alkalommal a Képzelt riportot. 
Valójában először, az első nagyjából harminc évvel ezelőtt tör-
tént egy alföldi színházban, pocsék élmény volt, ha addigra nem 
ismertem volna az összes dalt, sosem szerettem volna meg ezt a 
darabot, talán meg sem értem a nagyságát – de szerencsére addig-
ra már milliószor belenéztem minden hangba én. Szóval most is 
voltak kétségeim, hiszen az Aréna mégiscsak az Aréna, nem egy 
színházi tér, nem egy színházi megszólalás, be lehet-e játszani egy 
ötven éve normál színházi színpadra írt vagy inkább adaptált mű-
vet egy ilyen sokkal nagyobb térbe? És mindeközben lehet-e vala-
mi érvényeset és újat mondani most a darabbal?

Lehetett és nem lehetett. Az előadás minden várakozáso-
mat felülmúlta, még ha természetesen nem is volt hibátlan. Kezd-
jük a színészekkel: a főbb szerepek játszói közül csak egy okozott 
csalódást, legalábbis nekem (ahogy a ruhatárnál várva elcsíptem 
véleményeket, nem csak nekem). Szabó Kimmel Tamás sokkal 
meggyőzőbb – bár néha túl nyersen játszott karakterű – József 
volt, mint vártam, Trokán Nóra a bársonyos, sötétbordó árnyalatú 
hangjával pontosan olyan tökéletes Eszter volt, mint vártam, míg 
Beverly szerepében Fekete Linda nagyon érzékeny játékkal moz-
gott a szeretet Schrödinger-zónájában, ahol hártyavékony határ 
választja el a baráti érzelmet a szerelemtől – nem tudtam nem úgy 
nézni ezen az estén az ő történetüket, nem tudtam nem úgy hall-

Ötven éve várjuk, hogy valaki 
mondja meg, milyen az élet
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Az sem volt meglepő, hogy az előadásra ér-
kezők generációs eloszlása mennyire széles 
skálán mozgott: az általános iskolásoktól az 
őszülő házaspárokig szinte minden korosztály 
megjelent a nézőtéren. Az Aréna nagy kon-
certekre szabott tere méretei következtében 
mégis kissé tágasnak bizonyult, hiszen akik 
nagyon távol ültek a színpadtól, azok nehe-
zebben tudtak együtt élni a színpadon zajló 

eseményekkel. A kitűnő hangosításnak és a két óriáskivetítő-
nek köszönhetően azonban ők is részesei lehettek annak a flow-
nak, ami az előadás során fokozatosan betöltötte a teret. Miért is 
mondhatjuk, hogy a darab elhúzódó és osztatlan sikere egyálta-
lán nem meglepő? Elsősorban azért, mert a Molnár Ferenc-re-
gény központi tematikája és annak erőteljes szellemi alapzata 
olyan valóságvíziót kínál, ami nagyon mélyen van kódolva az em-
beri lélekben, s ennek következtében a Pál utcai fiúk történeté-
ben modellált eseménymintázat az ember egyik elementáris lelki 
szükségletét elégít ki. Ez a közös szükséglet és vágy az oikoszra, az 
oikumenére irányul, arra a közös térre, ami köztér jellegénél fog-
va a személyes találkozások, a valóságos, személyes interakciók 
közösségszervező terepe. Az a tér, amelyben a közös, mindennapi 
rituálék a benne megképződő konfliktusokkal együtt is képesek 
megteremteni a közös értelem és a közös cél elengedhetetlenül 
szükséges képzeteit és keretrendszerét. Ez a tér egyszerre valósá-
gos, reális cselekvéstér, és éppen ennek következtében tud szelle-
mi térré nemesedni. Ez a tér a grund. Az a hely, amely összegyűjti 
a szétszéledő közösségeket, olyan valóság, amelyben jelen kell len-
ned. A multiplayer-team, a Facebook-csoportok és egyéb online 
közösségek korában döbbenetesen felértékelődött a grund kép-
zete, hiszen a virtuális közösségekkel szemben a grund a jelen-
lét számára biztosít teret. A digitális közös idő személytelensége 
ugyanis éppen a közös tér realitásának személyességét szüntet-
te meg. Az előadás színpadképe, Vándorfi László víziója semati-
zált, mozgatható elemeivel kitűnően teremti meg a téri viszonyok 
spirituális többletét. Az egész előadás kombinativitását meghatá-
rozza az a struktúrateremtő ötlet, hogy a darab elengedhetetlen 
kellékeiként szolgáló iskolapadok némi átforgatással a grundon 
található farakásokká építhetők, melyek aztán oda-vissza alapon 
hamar újra padokká bonthatók. Ez a költséghatékony és flexibilis 
színpadi „kozmosz” erőteljesen sugallja azt is, hogy a közös tér, az 
otthon a legegyszerűbb tárgyi feltételek között is létrehozható, és 
gazdaggá, teljességgé tehető. 

A grundérzet, a grundképzet megszületésében nagyon fon-
tos szerepet játszanak az előadásban azok a mozgásban, táncban 
kifejeződő rituálék, mikrokozmikus szertartások, melyek bemuta-
tására a musical műfaja gazdag terepet biztosít. A közös, ismét-
lődő mozgásformák, mozdulat- és motívumsorok az életvalóság 
működésének vonzó mintázatait mutatják fel. Szinte felszólítanak 
egy olyan világhoz való csatlakozásra, mely ezeken keresztül ké-
pes megteremteni a maga értelemrendjének tágas biztonságát. Az 
előadás dinamikája intenzív színpadi aurát létrehozva mindvégig 
feszes marad. Az előadásban megszülető oikosz közösségterem-
tő rituáléjának kialakításában meghatározó szerepe van a zenei 
világ ritmusközpontú szerveződésének, melyben a zene egyik ősi 
funkciója jut lélegzethez. Az a közösségteremtő funkció, mely 
eredetileg és eredendően a közösség cselekvésformáinak a ritmi-
zálására, rendezésére, azaz a kontingens életvalóság értelmes ta-
golására született meg. A dalszövegek nagy bravúrral úgy hozzák 
létre a jelentéshorizontokat, hogy a legszélesebb hallgatóközönség 
is érezhesse, éppen hozzá szólnak a dalok. Ennek következtében 

születhet meg egy olyan egyéni/közös érzület az előadás során, 
ami létrehozza azt az illúziót, hogy mindig az éppen aktuális né-
zőközönség grundja van veszélyben, azt fenyegetik a valóság ri-
deg történései. Geszti Péter rímhangsúlyos dalszövegei egyfajta 
posztmodern nyelvi mátrixként a folyamatos stilisztikai frissessé-
get biztosítják az előadásnak. Ennek köszönhető az a természetes-
ség, amely lehetővé teszi, hogy a dalszövegek az úgynevezett nagy 
témákat (barátság, közösség, hazaszeretet) keresetlen egyszerű-
séggel képesek artikulálni. A stilisztikai-nyelvi regiszter flexibi-
lis közvetlenségéből fakad az is, hogy az általános iskolás diák és 
a felnőtt nézők több generációja egyaránt könnyen dekódolja a 
neki (is) célzott jelentéstartalmakat. Valószínűleg ez az előadá-
sok során újra- és újraképződő osztatlan „mi” élmény A Pál utcai 
fiúk című musical sikerének legfőbb titka. A Pannon Várszínház 
produkciójának javára írható az is, hogy valamennyi karakternek 
kidomborodik az alapműben is tetten érhető jellembeli sajátossá-
ga, amit nagyon jól egészít ki a szereplőkre szabott jelmeztervezés 
szinte archetípusos szimbolikája. Justin Júlia jelmezei intertempo-
rális, komplex látványvilágot teremtenek meg, melyben a 20. szá-
zad elejének világába néha mintegy „beletrollkodik” a 21. század 
fashion-érzülete.  

Szente Árpád Csaba alakítása nagyon hiteles Nemecseket ál-
lít a színpadra. Játékának karakterológiai és alkati megidéző ere-
je az első pillanatól kezdve egy vonzó és szeretetre méltó figurát 
kínál fel a közönségnek. Nagyon szerencsés az a színpadi együtt-
működés közte és a Bokát játszó Szelle Dávid közt, ami nagyon 
fontos feltétele annak, hogy az előadás végén a katarzis lehető-
vé váljon. Szelle Dávid meggyőző természetességgel játssza el a 
karakter középponti adottságait: az arra érdemesekkel elnéző, a 
türelmes jóságot és a figyelmet mindig igazságosan megosztó ta-
pintatot. Az előadásban szintén kitűnő alakítást nyújt az Áts Ferit 
játszó Kátai Norbert. Színpadi jelenlétének ereje és összetettsége 
abban mutatkozik meg leginkább, hogy szinte észrevétlenül old-
ja meg azt a szerepkettősségből fakadó kihívást, hogy a kezdet-
ben „ellenséges” vörösinges vezér a darab végére a néző számára 
szimpatikus figuraként álljon elő. Krámer György koreográfus 
mozgásművészeti szempontjai (balettos látásmódja) nagyon sze-
rencsésen artikulálják a cselekmény fiatalos lendületét, azt a di-
namikát, ami a mindenkori ifjúság intenzív fizikai és szellemi 
„mozgásos létével” együtt jár.

Komálovics Zoltán

Köz-Tér-Élmény
Dés László–Geszti Péter–Grecsó Krisztián–Molnár Ferenc: A Pál utcai fiúk. Rendező: Vándorfi 
László. Győr, Audi Aréna. 2024. november 29.

Cseppet sem meglepő az, hogy a Dés László–Geszti Péter–Grecsó Krisztián szerzőtrió nevével fémjelzett 
A Pál utcai fiúk című musical évek óta telt házas nézőtér előtt kerül bemutatásra. Így volt ez a Pannon 
Várszínház győri előadásán is, amit az Audi Arénában láthatott a közönség 2024 novemberében.
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A tények válságának korát éljük. Elég meghallgatni különböző hírcsatornák tudósításait vagy akár ellentétes 
nézeteket valló ismerőseink beszámolóit ugyanarról az eseményről, hogy megtapasztaljuk az interpretáció, az 
„attól függ, honnan nézzük” olykor múltakat átformáló erejét. A pluralizmus (vagy relativizmus, nézőpont 
kérdése) egyik hozadéka, hogy talán még soha nem álltunk olyan távol az „örök igazságok” megfogalmazásá-
tól, és talán még soha nem volt ekkora igény azokra, akik ilyeneket ígérnek. Emellett életmódtanácsadók sora 
kínál recepteket arra, hogyan birkózzunk meg kudarcainkkal.  Amikor Örkény drámája 1975-ben megjelent, 
még szó sem volt közösségi médiáról, fake newsról, járványtagadásról vagy kreatív traumaterápiáról. A Kulcs-
keresők talán még soha nem volt ennyire időszerű.

A drámához írt előszavában Örkény az 
ember lelki immunrendszeréről ír, amely 
– a túlélés érdekében – képes a vereséget 
győzelemmé, a kudarcot hőstetté átmi-
nősíteni. Egy bezárt ajtó és egy elveszett 
kulcs – ez a dramaturgiai megoldás zárja 
össze egy térben a különböző magán-
életi és/vagy hivatásbeli életválságaikból 
kiutat kereső karaktereket. A központi fi -
gura, Fóris (Gazdag Tibor) pilótakarrierje 
és házassága is veszélybe kerül; félresike-
rült landolása a többiek életére is hatással 
van. A felesége, Nelli (Kárpáti Barbara) a 
férje miatti állandó szorongásból a feledé-
kenység jótékony álproblémájába mene-
kül; Katinka, a lányuk (Magashegyi Nóra) 
anyjához hasonlóan aggódik beválla-
lós-lázadó riporter vőlegénye, Bodó (Kátai 
Norbert) miatt, aki állását kockáztatja a le-
szállásról szóló riport elkészítésével; Erika 
(Oravecz Edit) régen várt szerelme, a No-
bel-díjas tudós visszamenekül választott 
hazájába. Míg Fóris mutatványával taszít-
ja még mélyebbre a szereplőket kilátásta-
lan élethelyzetükbe, karakterpárhuzama, 
Benedek, a kétbalkezes szerelő (Koscsisák 
András), aki haldokló felesége ápolása elől 
menekül, a zár tönkretételével konkrétan 
idézi elő egy térbe záródásukat. 

Ezzel párhuzamosan egy ellentétes 
folyamat is végbemegy, amelynek moz-
gatója, játékmestere a darab legtalányo-
sabban elvont fi gurája, a Bolyongó (Szelle 
Dávid), aki fokozatosan ráveszi Fórist és 
környezetét, hogy a férfi  baklövéseit a 
középszerűek által irigyelt kiválóság bi-
zonyítékaként, az öntelt, felelőtlen maga-
mutogatást hőstettként értelmezzék át. Az 
emberi természet védekező mechanizmu-
sára apellál, amely az őszinte szembenézés 
és a bátorságot, kockázatos döntése-
ket igénylő változtatás helyett sokszor 
az elviselhetőség határáig a megszokott 
gyötrelmes, ám komfortosan otthonos 
langymelegében tart minket, miközben 
a helyzetet konzerváló élethazugságok 
fenntartása felőrli energiáinkat. A lehe-
tőségekkel élni nem tudást, az önhitegető 
álmodozást, a rátarti kivagyiság életeket 
kockáztató, pöff eszkedő nagyot akarását a 
Kanadába (vissza)disszidált tudós kazettá-
ról elhangzó nyilatkozata és a német utas 
ítélete („Das ist die echte ungarische Wirt-
schaft ”) nemzeti karakterjeggyé, egyben 

az aktuális társadalmi rendszer működési 
elvévé tágítja. 

A Kulcskeresők viszonylag hagyo-
mányos dramaturgiával építkezik, töb-
bé-kevésbé kidolgozott és motivációk által 
mozgatott karakterekkel, konfl iktusokkal; 
ugyanakkor vannak abszurdba hajló ele-
mei, mint pl. a koporsó, az örkényi feke-
te humor elmúlást megidéző metaforája. 
Színészpróbáló darab a társalgási vígjáté-
kok és a parabola műfaji jegyeit is hordo-
zó dráma: dramaturgiailag ugyanis Örkény 
nem teljesen oldotta meg, hogy végig több 
szereplő van a színpadon (akik egy része 
nem ismeri egymást, így kevés a jól meg-
fogható viszony), és a játszóknak úgy kell 
hitelesen fenntartaniuk az intenzív jelenlét 
állapotát, hogy sokáig nincsenek játékban, 
csak fi gyelnek, követik az eseményeket; 
Koscsisák pl. a zárat szereli hosszan; és ke-
vesen tudnak olyan jelentőségteljesen állni, 
mint Oravecz Edit. A darabot az ajánló ko-
médiaként defi niálja (Örkény talányosan 
„színdarabként” határozta meg), és ehhez 
igazodik a játék stílusa. Szinte végig ma-
gas energiaszinten pörög az előadás, így 
nemigen van hely a dinamikai váltásokra, 
a hangsúlyos pillanatok kiemelésére. Sok 
a hangos megszólalás, olykor még azok 
is indokolatlanul harsányak, akik vissza-
fogottabban, kevésbé kitett eszközökkel 
fogalmazzák meg karakterüket, mint pl. 
Oravecz Edit a várakozásba belekeseredett 
Erikát vagy Koscsisák András Benedeket 
(nekem túl direkt utalások a kulcs zárba 
segítésének erotikus mozdulatai vagy Nel-
li masszírozása). Gazdag Tibornak Fóris 
szerepében azok a legmegindítóbb pillana-
tai, amikor az alkalmatlanságát felhánytor-
gató vádak súlya alatt már-már megtörik, 
összeroppan, aztán a Bolyongó felszaba-
dító érvei hatására fokozatosan visszanye-
ri törékeny önbecsülését. Ökonomikusan 

adagolt szövegfonetikai eszközökkel és di-
namikus mozgással formálja meg Szelle 
Dávid a Bolyongó fi guráját.   

A teátrális színészi megoldások, bo-
hózati harsányság különösen Kárpáti 
Barbara verbális megszólalásaiban, mi-
mikájában, gesztusaiban is megnyilvánu-
ló szerepfelfogásában érhető tetten: nem 
leül, hanem lehuppan, nem feláll, hanem 
talpra szökken; nem segít a szűkre szabott 
szoknya sem, talán emiatt kocogja-pattog-
ja végig az első jelenetet; partnere intim 
terébe hajolva ad nyomatékot indulatai-
nak; nincs megindokolva ájulása és az sem, 
hogy senki nem reagál rá; néha azt érzem, 
hogy idézőjelbe teszi a szerepét, ezért ag-
gódását, kapcsolati vívódását sem tudom 
komolyan venni. Hozzá hasonló gesztu-
sokkal játszik Magashegyi Nóra; ha ez ren-
dezői koncepció (tudniillik, hogy a lány 
az anyjától örökölt mintákat viszi tovább), 
arra viszont nem kapok egyértelmű utalá-
sokat. Egy előadásban, amely a kisrealista 
színházi nyelvet stilizált elemekkel vegyíti, 
a groteszk olyankor tud működni, amikor 
valódi embereket mutat fel, még ha szélső-
séges helyzetekben is (gondoljunk csak a 
Tóték című fi lmre!).

Érdekes felfedezést tesz P. Mül-
ler Péter (A groteszk dramaturgiája; mek.
oszk.hu): Örkény két szereplőt kiemel az-
zal, hogy a nevüket névelővel látja el. „A 
Bodó” és „a Bolyongó” eltérően értelmezi 
a Fóris balsikerű landolásához való viszo-
nyulást. „Egy illúzió nemcsak haladék, ha-
nem vigasz is, hogy tovább lehessen élni” 
– állítja a Bolyongó, az életmentő életha-
zugságok bajnoka, a lelki immunrendszer 
megszemélyesítése. „Álmodók! Önhite-
getők! Világbolondítók!” – mondja Bodó, 
majd hozzáteszi: „a tények beszélnek”. Ezzel 
a dráma az értelmezésnek, „az interpretá-
ciónak a valós tényekkel szembeni prio-
ritására” helyezi a hangsúlyt. Szimbolikus 
jelentést kap a végén a bezárkózás önkéntes 
vállalása, ahogy az is, hogy Bodó maga is 
bent reked a többiekkel együtt, hiába akar 
elmenekülni: „e kollektív önáltatás kénysze-
rű foglyává válik”. Kettőjük, pontosabban 
a kétféle életfelfogás vitáját a dráma – és a 
szereplői iránt ezúttal is elnéző empátiával 
viszonyuló Örkény – nem dönti el; ezt a be-
fogadóra hagyja.

Fürj Katalin

Életmentő élethazugságok
Örkény István: Kulcskeresők. Játsszák: Gazdag Tibor, Kárpáti Barbara, Magashegyi Nóra, Szelle 
Dávid, Koscsisák András, Oravecz Edit, Kátai Norbert. Rendező: Vándorfi  László. Pannon 
Várszínház, Hangvilla, 2024. november 9.
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gatni az Eszter keresésében azt, hogy „Kerestelek, kerestelek, ahol 
csak lehet / Szerettelek, szerettelek, elvesztettelek”, hogy ne egy 
mélyen, de maga is tudja, hogy reménytelenül szerelmes nőt hall-
jak bele. (Miközben Déry kisregényében a homoszexualitás bű-
nösségét is fontos volt rögzíteni, a kötet elején a stoppos meleg fiú 
történetében még egy ocsmány és a darab végére végzetessé váló 
bűnös a nyíltan meleg karakter.)

Hozzájuk képest viszont a József barátját, Manuelt játszó – 
de Mick Jagger szerepében is felbukkanó – Novák Péter sajnos 
színészként és énekesként is túl sok volt, eltúlozta és elharsány-
kodta a karakterét is, a dalokat is, sokszor inkább kiabált, mint 
énekelt. Ez már csak azért is váratlan volt, mert emlékeim szerint 
az ő színészi-énekesi karrierje valamikor a kilencvenes években 
éppen egy Vándorfi László rendezte Képzelt riporttal kezdődött.

Nagyjából harminc év után rendezte tehát meg ismét Ván-
dorfi László a Képzelt riportot. De milyen jó, hogy megrendezte! 
Mások a léptékek, más a világ, más az előadóművészet. A show, 
ami egy musicalnek a lételeme, most sokkal látványosabb – nem-
csak ebben a darabban, hanem az egész életünkben. De a darab-
ban is, kivetítők a színpad két oldalán, az előadásnak óriási erőt és 
intenzitást adó vizuáleffektek a színpad mögött. Özönlenek ránk 
az ingerek a bő két óra során, ahogy özönlenek ránk az ingerek az 
egész életünkben. Már nem kell azt kérnünk, hogy valaki mond-
ja meg, milyen az élet, folyamatosan megmondják nekünk, mintha 
ezt szimbolizálná a rengeteg inger. Jönnek a felkent népvezérek és a 
közösségi háló öntelt okostojásai, jönnek és halálesőt permeteznek.

Meg lehet-e ugyanúgy rendezni egy darabot harminc év 
után, szólhat-e egy darab ugyanúgy és ugyanarról ötven év után? 

Újat mondani nem lehetett, hát elmondták újra azt, elképesztő 
erővel és hittel mondták el, mutatták meg, amit el kellett mon-
dani, amit meg kellett mutatni: a szeretetet. Hiszen, ha mindent 
lehántunk erről a történetről, ha a legmélyebb mélységig elmerü-
lünk benne, önmagunkat is lecsupaszítva, akkor nagyon egyszerű 
megmondani, milyen az élet, hogy miért ilyen, hogy miért jó az 
ember vagy miért lesz gonosszá, és miért nem.

A szeretet miatt. Ami miatt József elmegy Eszter után a 
maga poklainak legmélyére, ami miatt folyamatosan ide-oda 
csapódik Eszter a maga poklainak legmélyén („nem akarom látni, 
mert elégek, érzem”), ami miatt Beverly örökké Eszter bűvköré-
ben marad – az amúgy rémes próza kiugróan szép utolsó so-
rai jussanak eszünkbe: „Józseffel körülbelül nyolc vagy kilenc év 
múlva véletlenül találkoztam az utcán. Elköltözött New Yorkból, 
s újra megházasodott. Ez így rendjén is volna. Magamra csak én 
maradtam az emlékeimmel, ez is rendjén van” –, ami miatt Mari-
anne a pokol legmélyére követi a heroin áldozatává vált Renét, hi-
szen „tovább élek én, tovább él ő bennem / mit tehetnék mást, ha 
egyszer őt szerettem?” 

Ez egy nagyon jó élmény volt, kompakt és erőteljes előadás, 
komoly érzelmekkel – ezt a rövid üzenetet zsúfoltam bele némi kö-
szönés mellé egy sms-be, még a székemről, amikor vége lett. Volt 
vastaps, ha nem is szűnni nem akaró, ütemes, de volt. Aztán so-
kan elindultak, de nem én voltam az egyetlen, aki még egy kicsit 
ültem a széken, hogy legyen idő kibontakozni a darab öleléséből. 
És reméltem, hogy lesz még alkalom, hogy visszahulljak ebbe az 
ölelésbe.

Haász János

„Egy kicsit, egy egészen kicsit Jászai Marinak képzelem magamat. Ez ad nekem erőt. Ha ez sem volna, össze- 
omolnék” – mondja Kucsera Viktória tanárnő (Kárpáti Barbara), aki színpados diákjaival szeretné megidézni 
a színészlegendát, aki „nagy drámákban játszott, és az élete is nagy dráma volt”; egyre inkább azonosul vele, 
végül egyenesen a reinkarnációjaként aposztrofálja magát. 

Mintha a színésznő ellentmondásos szemé-
lyiségének, viszontagságos kapcsolatainak és 
ikonikus Médeia-alakításának felidézésével 
Viktória saját reménytelenül sablonos, banális 
történetét próbálná közhelyes-szappanoperás 
típussztoriból archetípussá fogalmazni, mert 
akkor nem szánalmas lúzerként, hanem az év-
ezredes női sors soros elszenvedőjeként gon-
dolhatna magára. 

Miért nem sikerülhet Kucsera Viktória tanárnőnek Jászai 
Mari feltámasztása? A legkézenfekvőbb magyarázat a főszerep-
lő sebezhető, bizonytalan személyisége, amelynek csak melléke-
sen felvillantott szegmense a transzgenerációs családi trauma: egy 
Dunába belelőtt nagyapa emlékezete; hangsúlyosabb a retrospektív 
utalásokból kibontakozó sorozatos magánéleti kudarcok lélekrom-
boló utóhatása. Csalódásainak három reprezentatív megtestesítője 
a szemünk előtt taszigálja a teljes érzelmi és egzisztenciális meg-
semmisülés felé: legújabb tévedése, Berci, a cinikus, gátlástalan 
szerencselovag (Szelle Dávid) a lakásából ebrudalja ki; Juli, a barát-
nője (Fekete Linda) a hivatásától fosztja meg; a háziállatait gyer-
mekeiként ajnározó lánya (Magashegyi Nóra) pedig szeszélyeivel, 
szüntelen követelőzésével végzetes eladósodásba kergeti, folytonos 
érzelmi zsarolással szüntelen lelkifurdalásba taszítja anyját (ennek 
fényében a gyermekeit meggyilkoló Médeiához való kötődése kap 
egy árnyalatnyi freudias-groteszk színezetet).

Az, hogy a főszereplő tanár, a „miért nem sikerülhet…” kér-
dést társadalmi kontextusba helyezi; a Covid-időszak pedig csak 
felerősíti a rendszer működésének torzulásait: az egzisztenciális 
bizonytalanságot, a botránytól való rettegés miatti túlszabályo-
zást, a „kényes témák” kerülését, a kényszeres öncenzúrát, az al-

kotó energiák gúzsba kötését. Groteszk reprezentációja, mintegy 
járulékos terméke ennek a rendszernek Juli (Fekete Linda), a fö-
lényes-kioktató, ambiciózus kolléganő, az örök túlélő (pont ezek a 
tulajdonságok hiányoznak a naiv-idealista Viktóriából), aki rend-
szeresen kijár a Kossuth térre tüntetni a pedagógusok jogaiért, de 
közben fokozatosan a hatalom kiszolgálójává, kvázi az igazgató 
– s rajta keresztül a központosított rendszer – szócsövévé válik. A 
dráma egyetlen tisztán pozitív humán karaktere Zsófi, a tanítvány 
(Magashegyi Nóra), aki a kritikus gondolkodást elnyomó törek-
vések ellenére még képes arra, hogy megkérdőjelezze a ráerőlte-
tett propagandaértelmezéseket, a tények bugyuta elferdítését, és 
akinek ragaszkodása visszafelé hitelesíti a tanárnő munkáját. 

És végül: Viktóriának azért sem sikerülhet Jászai Mari, pláne 
Médeia feltámasztása, mert a kor, amelyben él(ünk), kevéssé fogé-
kony a tragédiák, a nagy formátumú hősök vagy a valódi, munkával, 
szorgalommal kiküzdött teljesítmények, pláne az emelkedett hang, a 
pátosz befogadására. Egyrészt: az értékrendek és érdekek által egyre 
bonyolultabbá strukturálódó világban nem könnyű olyan protago-
nistát és motivációt találni, aki/amely mögé föl lehetne sorakoztat-
ni akár egy nézőtérnyi befogadót; az előadás sikere pl. azon is múlik, 
hogy Kucsera tanárnő problémái átlépik-e a nézőtéren a társadalmi 
szolidaritás ingerküszöbét. (Bár tegyük hozzá: Euripidész Médeiája 
sem az a kimondott morálbajnok, akinek céljaival feltétlen azono-
sulni lehet.) Mindemellett Viktóriának (is) számolnia kell a kollektív 
emlékezet hiányaival. A salgótarjáni színjátszó fesztiválon még  
„a zsűrielnök sem tudta, ki volt Jászai Mari”. „A jászaimari, az egy 
villamosmegálló a Blaha Lujza téren” – mondja Andi.

Az áthidaló esztétikai megoldás ezúttal is a tragédiát a hu-
mor jótékonyan elfedő, ámde áttetsző fóliájába csomagoló gro-
teszk dráma: elnyomorító kapcsolatok, véresen tragikus döntések 

Márton László: Jászai Mari feltámasztása (ősbemutató). Játsszák: Kárpáti Barbara, Magashegyi 
Nóra, Fekete Linda, Szelle Dávid, Pintér Zoltán Dániel, Kovács Zsófia.

Rendező: Szelle Dávid. Pannon Várszínház, 2025. február 15.

Médeia védtelen gyermekei

Séd, 2024. 6. sz., 5. old.
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A tények válságának korát éljük. Elég meghallgatni különböző hírcsatornák tudósításait vagy akár ellentétes 
nézeteket valló ismerőseink beszámolóit ugyanarról az eseményről, hogy megtapasztaljuk az interpretáció, az 
„attól függ, honnan nézzük” olykor múltakat átformáló erejét. A pluralizmus (vagy relativizmus, nézőpont 
kérdése) egyik hozadéka, hogy talán még soha nem álltunk olyan távol az „örök igazságok” megfogalmazásá-
tól, és talán még soha nem volt ekkora igény azokra, akik ilyeneket ígérnek. Emellett életmódtanácsadók sora 
kínál recepteket arra, hogyan birkózzunk meg kudarcainkkal.  Amikor Örkény drámája 1975-ben megjelent, 
még szó sem volt közösségi médiáról, fake newsról, járványtagadásról vagy kreatív traumaterápiáról. A Kulcs-
keresők talán még soha nem volt ennyire időszerű.

A drámához írt előszavában Örkény az 
ember lelki immunrendszeréről ír, amely 
– a túlélés érdekében – képes a vereséget 
győzelemmé, a kudarcot hőstetté átmi-
nősíteni. Egy bezárt ajtó és egy elveszett 
kulcs – ez a dramaturgiai megoldás zárja 
össze egy térben a különböző magán-
életi és/vagy hivatásbeli életválságaikból 
kiutat kereső karaktereket. A központi fi -
gura, Fóris (Gazdag Tibor) pilótakarrierje 
és házassága is veszélybe kerül; félresike-
rült landolása a többiek életére is hatással 
van. A felesége, Nelli (Kárpáti Barbara) a 
férje miatti állandó szorongásból a feledé-
kenység jótékony álproblémájába mene-
kül; Katinka, a lányuk (Magashegyi Nóra) 
anyjához hasonlóan aggódik beválla-
lós-lázadó riporter vőlegénye, Bodó (Kátai 
Norbert) miatt, aki állását kockáztatja a le-
szállásról szóló riport elkészítésével; Erika 
(Oravecz Edit) régen várt szerelme, a No-
bel-díjas tudós visszamenekül választott 
hazájába. Míg Fóris mutatványával taszít-
ja még mélyebbre a szereplőket kilátásta-
lan élethelyzetükbe, karakterpárhuzama, 
Benedek, a kétbalkezes szerelő (Koscsisák 
András), aki haldokló felesége ápolása elől 
menekül, a zár tönkretételével konkrétan 
idézi elő egy térbe záródásukat. 

Ezzel párhuzamosan egy ellentétes 
folyamat is végbemegy, amelynek moz-
gatója, játékmestere a darab legtalányo-
sabban elvont fi gurája, a Bolyongó (Szelle 
Dávid), aki fokozatosan ráveszi Fórist és 
környezetét, hogy a férfi  baklövéseit a 
középszerűek által irigyelt kiválóság bi-
zonyítékaként, az öntelt, felelőtlen maga-
mutogatást hőstettként értelmezzék át. Az 
emberi természet védekező mechanizmu-
sára apellál, amely az őszinte szembenézés 
és a bátorságot, kockázatos döntése-
ket igénylő változtatás helyett sokszor 
az elviselhetőség határáig a megszokott 
gyötrelmes, ám komfortosan otthonos 
langymelegében tart minket, miközben 
a helyzetet konzerváló élethazugságok 
fenntartása felőrli energiáinkat. A lehe-
tőségekkel élni nem tudást, az önhitegető 
álmodozást, a rátarti kivagyiság életeket 
kockáztató, pöff eszkedő nagyot akarását a 
Kanadába (vissza)disszidált tudós kazettá-
ról elhangzó nyilatkozata és a német utas 
ítélete („Das ist die echte ungarische Wirt-
schaft ”) nemzeti karakterjeggyé, egyben 

az aktuális társadalmi rendszer működési 
elvévé tágítja. 

A Kulcskeresők viszonylag hagyo-
mányos dramaturgiával építkezik, töb-
bé-kevésbé kidolgozott és motivációk által 
mozgatott karakterekkel, konfl iktusokkal; 
ugyanakkor vannak abszurdba hajló ele-
mei, mint pl. a koporsó, az örkényi feke-
te humor elmúlást megidéző metaforája. 
Színészpróbáló darab a társalgási vígjáté-
kok és a parabola műfaji jegyeit is hordo-
zó dráma: dramaturgiailag ugyanis Örkény 
nem teljesen oldotta meg, hogy végig több 
szereplő van a színpadon (akik egy része 
nem ismeri egymást, így kevés a jól meg-
fogható viszony), és a játszóknak úgy kell 
hitelesen fenntartaniuk az intenzív jelenlét 
állapotát, hogy sokáig nincsenek játékban, 
csak fi gyelnek, követik az eseményeket; 
Koscsisák pl. a zárat szereli hosszan; és ke-
vesen tudnak olyan jelentőségteljesen állni, 
mint Oravecz Edit. A darabot az ajánló ko-
médiaként defi niálja (Örkény talányosan 
„színdarabként” határozta meg), és ehhez 
igazodik a játék stílusa. Szinte végig ma-
gas energiaszinten pörög az előadás, így 
nemigen van hely a dinamikai váltásokra, 
a hangsúlyos pillanatok kiemelésére. Sok 
a hangos megszólalás, olykor még azok 
is indokolatlanul harsányak, akik vissza-
fogottabban, kevésbé kitett eszközökkel 
fogalmazzák meg karakterüket, mint pl. 
Oravecz Edit a várakozásba belekeseredett 
Erikát vagy Koscsisák András Benedeket 
(nekem túl direkt utalások a kulcs zárba 
segítésének erotikus mozdulatai vagy Nel-
li masszírozása). Gazdag Tibornak Fóris 
szerepében azok a legmegindítóbb pillana-
tai, amikor az alkalmatlanságát felhánytor-
gató vádak súlya alatt már-már megtörik, 
összeroppan, aztán a Bolyongó felszaba-
dító érvei hatására fokozatosan visszanye-
ri törékeny önbecsülését. Ökonomikusan 

adagolt szövegfonetikai eszközökkel és di-
namikus mozgással formálja meg Szelle 
Dávid a Bolyongó fi guráját.   

A teátrális színészi megoldások, bo-
hózati harsányság különösen Kárpáti 
Barbara verbális megszólalásaiban, mi-
mikájában, gesztusaiban is megnyilvánu-
ló szerepfelfogásában érhető tetten: nem 
leül, hanem lehuppan, nem feláll, hanem 
talpra szökken; nem segít a szűkre szabott 
szoknya sem, talán emiatt kocogja-pattog-
ja végig az első jelenetet; partnere intim 
terébe hajolva ad nyomatékot indulatai-
nak; nincs megindokolva ájulása és az sem, 
hogy senki nem reagál rá; néha azt érzem, 
hogy idézőjelbe teszi a szerepét, ezért ag-
gódását, kapcsolati vívódását sem tudom 
komolyan venni. Hozzá hasonló gesztu-
sokkal játszik Magashegyi Nóra; ha ez ren-
dezői koncepció (tudniillik, hogy a lány 
az anyjától örökölt mintákat viszi tovább), 
arra viszont nem kapok egyértelmű utalá-
sokat. Egy előadásban, amely a kisrealista 
színházi nyelvet stilizált elemekkel vegyíti, 
a groteszk olyankor tud működni, amikor 
valódi embereket mutat fel, még ha szélső-
séges helyzetekben is (gondoljunk csak a 
Tóték című fi lmre!).

Érdekes felfedezést tesz P. Mül-
ler Péter (A groteszk dramaturgiája; mek.
oszk.hu): Örkény két szereplőt kiemel az-
zal, hogy a nevüket névelővel látja el. „A 
Bodó” és „a Bolyongó” eltérően értelmezi 
a Fóris balsikerű landolásához való viszo-
nyulást. „Egy illúzió nemcsak haladék, ha-
nem vigasz is, hogy tovább lehessen élni” 
– állítja a Bolyongó, az életmentő életha-
zugságok bajnoka, a lelki immunrendszer 
megszemélyesítése. „Álmodók! Önhite-
getők! Világbolondítók!” – mondja Bodó, 
majd hozzáteszi: „a tények beszélnek”. Ezzel 
a dráma az értelmezésnek, „az interpretá-
ciónak a valós tényekkel szembeni prio-
ritására” helyezi a hangsúlyt. Szimbolikus 
jelentést kap a végén a bezárkózás önkéntes 
vállalása, ahogy az is, hogy Bodó maga is 
bent reked a többiekkel együtt, hiába akar 
elmenekülni: „e kollektív önáltatás kénysze-
rű foglyává válik”. Kettőjük, pontosabban 
a kétféle életfelfogás vitáját a dráma – és a 
szereplői iránt ezúttal is elnéző empátiával 
viszonyuló Örkény – nem dönti el; ezt a be-
fogadóra hagyja.

Fürj Katalin

Életmentő élethazugságok
Örkény István: Kulcskeresők. Játsszák: Gazdag Tibor, Kárpáti Barbara, Magashegyi Nóra, Szelle 
Dávid, Koscsisák András, Oravecz Edit, Kátai Norbert. Rendező: Vándorfi  László. Pannon 
Várszínház, Hangvilla, 2024. november 9.
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és az olyan kiszólások, mint hogy „miért nem tud valaki kitakarí-
tani, mielőtt öngyilkos lesz?” Szelle Dávid rendezése a hagyomá-
nyos, naturalista színészi eszköztárhoz stilizált mozgáselemeket 
társít, ezek irányítják a néző figyelmét, kommentálnak, poentí-
roznak, kiemelik a dráma humoros szöveghelyeit. A minimalista 
díszlet egy kreatív-sokfunkciós, modulárisan variálható kana-
pé. Körben a színpadon fekete drapérián fehér maszkok, ilyene-
ket viselnek a színészek is; ezek egyszerre utalnak a klasszikus 
görög drámák tragikus maszkjaira és a Covid-korszak (tragiko-
mikus?) maszkviselési szabályaira; továbbá lehetővé teszik, hogy 
a színészek ki-kilépjenek szerepükből: saját karakterükön kívül 
egy sajátos kart alkotnak (újabb ironikus utalás), amely hangok-
kal, gesztusokkal, dúdolással kíséri, kommentálja az eseményeket; 
mindezt sok humorral, rengeteg ötlettel, emlékezetes megoldá-

sokkal, mint pl. a részegség, az ivás, a telefonálás vagy az erotikus 
jelenetek képbe-mozgásba fogalmazása; mindezek az eklektikus, 
sokszor drámai hatású zenével együtt a színházszerűséget hang-
súlyozó előadást eredményeznek.

Az összehangolt csapatmunkát, erős fizikai és mentális kon-
centrációt igénylő színházi nyelv alkalmat teremt a viszonyok, 
karakterek hagyományosabb, naturalista felfogás szerinti meg-
formálására is. Kárpáti Barbara visszafogottan, a színészi eszköz-
tár ökonomikus megválasztásával jeleníti meg a tanárnő útját az 
energikus lelkesedéstől a csalódásokon át a fáradt-enervált be-
letörődésig. Záró monológja drámai hatású: nem is annyira a 
síró-nevető rész, mint az erőteljes hangon, egyszerűen, a jelen-
lét természetes erejével elmondott szöveg. Itt különösen éreztem, 
mennyit hozzáadna ehhez az előadáshoz (is) egy kisebb, intimebb 
kamaratér. Magashegyi Nóra Andija egyszerre bicskanyitogatóan 
szemtelen, követelőző és gyámoltalan, kiszolgáltatott. Fekete Lin-
da sok humorral – gesztusokkal (emlékezetes a szemüveggel való 
játék), szövegfonetikai eszközökkel –, karikatúraszerű pontos-
sággal fogalmazza meg az együttérző barátnőből szenvtelen-cini-
kus karrieristává formálódó kolléganőt. Pintér Zoltán Dániel úgy 
húzza magára a beszélő kutya figuráját, mintha belebújt volna a 
bőrébe: erős testtudat és feltehetőleg a játszó személyiségéből ára-
dó elementáris humor jellemzi játékát. 

Viktória végül a szemünk előtt formálódik a kisemmi-
zett, elhagyott, kihasznált nő kortársba deheroizált archetípusává. 
Groteszk Médeia, a tragikus hős hübriszes gőgje, tettekben mani-
fesztálódó féktelen indulatai nélkül: inkább sodródik, elvisel, a dol-
gok megtörténnek vele. Életstratégiája, vállalása, hogy sorsának 
alakítását a saját kezébe vegye, erőtlen kísérlet: még a tragikus vét-
séget is lánya követi el helyette. Különben is: a tragédia halott, Jászai 
Mari „csak egy villamosmegálló a blahalujzán”.

Fürj Katalin

Piros esőt kortyolt a föld – Nyolcvan évvel ezelőtt. A Forte Társulat előadása a roma holokausztról.  
Dramaturg: Ugron Zsolna; koreográfus-rendező: Horváth Csaba. Hangvilla, 2025. február 20.

Néhány hónapon belül a második holokauszt témájú színházi előadást láttam Veszprémben. Több közös pont-
juk van: mindkettő ötletét Schmidt Mária, a Közép- és Kelet-európai Történelem és Társadalom Kutatásáért 
Alapítvány főigazgatója adta, mindkettő dramaturgja Ugron Zsolna, mindkettőnek elválaszthatatlan része a 
zene. Mindkét előadás végén úgy álltam fel, hogy nem találtam a szavakat, hogy napokon keresztül foglalkoz-
tatott a kérdés: hogy történhetett ez meg?

Nem túl gyakori, hogy egy színházi előadás során egy pillanatra 
se lankadjon a figyelmünk. A Forte Társulat előadásában (ren-
dező: Horváth Csaba) a szöveg, a mozgás és a zene nem kiegé-
szíti egymást, hanem szerves egészet alkot. Egymást váltogatva 
hangzanak el a túlélők és a szemtanúk visszaemlékezései, tárgy-
szerű tanúvallomásai és a feldolgozhatatlant feldolgozni próbáló 
versek, prózarészletek. Külön-külön is megrázók, de így egymás 
után következve még inkább sokkoló a hatásuk. Kegyetlen szö-
vegszerkesztés, nem hagy időt a megkönnyebbülésre: pár másod-
perc jut a túlélőnek segítséget nyújtó asszonyra (ugye emlékszünk 
a Kaddisnak a megmagyarázhatatlan jóra vonatkozó kérdésfelte-
vésére?), és máris ismét az előadásnak címet adó Lakatos Meny-
hért-verset halljuk. 

A színészek-mozgásművészek teljesítménye minden szem-
pontból lenyűgöző: a hibátlan, ennyire jól artikulált, jól érthető 
szövegmondás a prózai színészek között is ritkaság. Az akrobati-
kus mozgáselemek és a belőlük kialakuló pontos jelenetek nem il-
lusztrálják a szöveget, hanem kiterjesztik azt. Hiába tiltakozna az 
agyunk, hiába próbálna a fantáziánk a szöveget hallgatva szelídebb, 
a tűréshatárunkon belüli képeket megjeleníteni, itt és most nincs 
helye a szépítésnek. Vonagló, szenvedő, hanyatló, egymásba kapasz-

kodó, majd elváló testek. Kimerevített pillanatok, velünk maradó 
jelenetek. Nagy hangsúlyt kap a játék (dehogy játék, véresen ko-
moly itt minden!) azzal a kevés eszközzel, amit használnak: a reti-
nánkba égő vérvörös kesztyű, a sárga kesztyűs kezekből formázott 
sárga csillag, a hol dübörgő, hol fegyvert formázó, ezerfunkciójú la-
pát, az egymáshoz kötöző és egymástól elszakító drótrugó. 

Elgondolkodtató, hogy mennyire keveset tudunk erről a té-
máról. Ha a holokausztról beszélünk, azon belül elkülönítjük a ci-
gány holokausztot – de akkor miért nem használjuk a porrajmos 
szót? Mára már mindannyian szinte gondolkodás nélkül tudunk 
beszélni a holokausztról, adatokat sorolni, megemlíteni néhány 
műalkotást erről a témáról. De vajon hányan tudják Veszprém-
ben, hogy a szomszédban, Várpalotán volt az egyik legnagyobb 
magyarországi tömeggyilkosság a porrajmos idején? Beszélünk-e 
eleget arról, hogy ezt a gyilkosságot magyarok követték el ma-
gyarok ellen? Beszélünk-e eleget arról, hogy hova vezethetnek az 
előítéletek és a rasszizmus? Beszélünk-e eleget arról, hogy mi-
lyen traumákat visznek tovább a második-harmadik generációs 
túlélők – mindkét oldalon? Ez az előadás egy nagy lépés lehet az 
egymás felé közeledés útján.

Schreiber Márta

Piros esőt kortyol a föld 
„Hűlt helyüket az erdei róka tűhegyes orra szimatolja” 

(Mezei András)
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„Lángoló kemencék bajonétjai felett / némán szólnak a sötét csengettyűk / piros esőt kortyol a föld, / lehúzták 
az ég bőrét és cifra bundájába / sápadt nótákat zengenek. / A tarkafejű vadludak szemében / megkékültek a 
csillagok.” (Lakatos Menyhért)

A magyarországi holokauszt 80. évfordulóján a roma áldozatok-
nak állít emléket a Piros esőt kortyolt a föld – Nyolcvan évvel ez-
előtt című darab, melyet 2024. októberi bemutatója után 2025. 
február 20-án láthatott a veszprémi közönség a Hangvillában. A 
produkciót a Közép- és Kelet-európai Történelem és Társadalom 
Kutatásáért Alapítvány felkérésére Horváth Csaba, a Forte Tár-
sulat alapítója állította színpadra. Az összművészeti előadás szö-
vegkönyvét Ugron Zsolna József Attila-díjas író, a Kertész Imre 
Intézet művészeti igazgatója írta és dramatizálta, zenei anyagát 
Lukács Miklós Erkel Ferenc-díjas cimbalomművész, zeneszerző 
komponálta. A színpadi mű ötletét Schmidt Mária történészpro-
fesszor, a KKETTK Alapítvány főigazgatója adta.

A roma holokauszt, azaz a porrajmos – eredeti jelentése el-
nyeletés, elpusztítás – a legsötétebb időszak az európai cigányság 
történetében. Soha nem fordult elő korábban, hogy Európában 
ilyen módon, tömegesen és szervezetten üldözték volna a cigá-
nyokat. 1944. augusztus 2-áról 3-ára virradóra, egyetlen éjszaka 
alatt közel háromezer, az auschwitzi cigánytáborban raboskodó 
romát gázosított el a tábor SS-személyzete.

A darab szövegkönyve elsősorban a túlélők vallomásaira és 
a tragédiát feldolgozó, arra reflektáló költeményekre épül. Laka-
tos Menyhért, Nyári László, Nézsi Zsuzsa, Choli Daróczi József, 
Osztojkán Béla, Mezei András és még számtalan roma költő, em-
lékező versei hangzanak el az egységes egésszé fűzött szöveg-
könyvben. Emellett személyes sorsokon keresztül idézi meg a 
népirtás rettenetét, fejet hajtva a túlélők szenvedései és az áldoza-
tok emléke előtt.

Az előadás jellegéből fakadóan mozaikos, egymáshoz távo-
labbról kapcsolódó darabkákból álló patchwork takaró. Néhány 
bennem nyomot hagyó képet idézek fel belőle.

Szimbólumok: még mindig van mit mondani a 21. század-
ban is, a formák mégsem üresre merítettek! Sokrétegű, messze 
ágazó képek szárnyalnak előttünk. Fontos kellékek az előadás első 
részében az ásók: hiszen sokakkal (vagy épp nem a cigánysághoz 
tartozó civilekkel) megásatták a sírjukat, mielőtt lelőtték volna 
őket. Később ezek az ásók maszkokká, lábakká, talicskanyelekké 
változnak, s még annyi mássá.

„Fekete-piros, fekete / táncot jár / a járda szöglete. / Mintha 
tutajon, billegőn, / járnák süllyedő háztetőn, / alámerülő szigeten, 
/ úszó koporsófödelen.” (Kányádi Sándor)

Fekete ruhák, vörösbordó bőrkesztyűk, egyszerre nemessé-
get és agressziót felidéző, önálló életre kelő kellékek-jelmezek. Ró-
kafülek a vörösbordó kesztyűből formázva, szimatoló orr. Később 
sárga gumikesztyűk, az orvosi kísérletek és a sárga csillag képpé 
emelésére.

Szögesdrótot imitáló rugók, széndarabok, melyek stigmák 
festésén át földgöröngyökön keresztül apróra morzsolva a lelkek 
kihunyását koppantják a Hangvilla színpadának deszkáin.

A cimbalom (Lukács Miklós), a bőgő (Orbán György), a dob 
(Csízi László) játéka, a zene és a zenészek, akik szintén az előadás 
szereplőivé válnak.

Összegző, a nagy egészet részleteiben is felmutatni kívánó a 
produkció: a magyarországi cigány holokausztnak legtöbb formá-
ját felvonultatja, említi az elszigetelt, néhány családot érintő falusi 
mészárlásokat elszórva az ország területén, de szó esik a Gráb-
ler-tavi mészárlásról és ugyanúgy a munkatábori emlékekről, 
majd a végső, gázkamrában töltött utolsó percekről is.

Szívszorító, gúnyos, önironikus, elgondolkodtató, felemelő. 
A nép ajkán élő rasszista mondóka (Egy sor akác, / egy sor fűz…) 
megfér a Hitlert gúnyoló dalocskával és a Jézus szenvedését idéző 
kálváriadombbal egyaránt.

„Hűlt helyüket az erdei róka / tűhegyes orra szimatolja. / A 
halál illatába tépve lobog / a sátorponyva.” (Mezei András)

Szikra Ágnes

Százezer sor cigány…
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Alkotók és előadók: Horváth Renátó, Bakonyi Jusztina, Bozsányi Liliána, Dragos Dániel, Földesi 
Milán, Kiss Veronika, Lajter Eszter, Mohai Cintia, Sasvári Kissy, Tóth Rebeka. A Horváth Renátó 
Production vendégelőadása a Veszprémi Petőfi Színházban. 2025. február 15. 

Mostanában többször jártam úgy, hogy remek színházi élményben lehetett részem, de ha a látottak műfaját 
kellene meghatározni, nem lenne könnyű dolgom. Most is így történt. Az előadás egy nemrég még ereje teljé-
ben lévő fiatal, aktív táncművész vallomása saját pokoljárásáról, amit egy rejtélyes kór okozta gerincvelő-gyul-
ladás következtében szenvedett el, melynek során végtagjai lebénultak.

Ahogy elsötétül a nézőtér, időmúlást jelző 
ketyegést hallunk. A lassan felderengő szín-
padi térben fekete ruhás férfialak tűnik fel. 
Táncol. A térben kevéssé elmozgó, szépen 
komponált szólótáncában elsősorban végtagjai 
lágyan ívelt mozdulataira koncentrál. Magány 
és befelé figyelés sugárzik belőle. Mögötte a 
háttérre nagy méretben kivetített mozgóképen 
is egy fekete ruhás alakot látunk. Vágyképként 

jelenik meg, ahogy tánc közben szabadul fekete ruhájától, látjuk 
az egészséges férfifelsőtestet. Szép kontraszt. A táncos szólója vé-
gén a színpad hátsó traktusát eltakaró fóliát feltépi. Mögötte látha-
tóvá válik egy impozáns méretű fotelban ülő ember. Ő Horváth 
Renátó. A produkció alkotója, szerzője és interpretálója, egyben a 
történet főhőse. Mozdulatlan. Felénk fordítja a fejét és megszólal.

– Sokat gondolkodtam azon, hogy vajon mi lehet az élet-
ben a legnagyobb ajándék, és rájöttem, hogy az maga az élet – így 
kezdi történetének elmesélését. Az első, hirtelen rátörő nyilal-
ló fájdalomtól a magatehetetlen bénultságig. Beszámol a kórház-
ról kórházra járás kálváriájáról, mélységes depresszióról, szűnni 
nem tudó, őrjöngő pánikrohamokról, kialakult masszív gyógy-
szerfüggőségről. Jól megírt szöveget hallunk, kiváló prózamon-
dással, mely nélkülözi a hatásvadász hanghordozást. Nem koldul 
részvétet, kerüli az üzleti optimizmust, és mentes minden önsaj-
nálattól. Történetmesélését táncképek szabdalják. A főhőst alakító 
táncos körül megjelennek különböző nőalakok, akik útitársként, 
segítőként kísérik végig útján. A valóságból vett és idealizált figu-
rák, akik körülvették és meghatározzák a mai napig Renátó életét. 
Csoportos táncképek, szólók, duettek váltakoznak aszerint, éppen 
hol tartunk a történetben. Jól komponált, látványos koreográfi-
ák, a színpadi kortárs tánc mozdulatkincsét gazdagon használ-
va. A színpadkép korszerű, ízléses látványvilágot nyújt, kiváló 
jelmezekkel, nagyszerűen megkomponált, de sohasem hivalkodó 
fényeffektusokkal. A táncosok kivétel nélkül magas színvonalon, 

kiváló tánctechnikai tudással és meggyőző előadói minőséggel 
szolgálják az előadást. A legnehezebb dolga a főhőst, Renátót ala-
kító Földesi Milánnak van, akinek sokszor a lehetetlennel határost 
kell eltáncolnia, megjelenítenie. Profi táncos, jó előadó, szépen 
birkózik a feladattal, többnyire sikerrel. Kiemelkedő előadói tel-
jesítményt nyújt Bakonyi Jusztina, aki Andreát, Horváth Rená-
tó szerelmét, útitársát, legfőbb támaszát jeleníti meg, kimunkált, 
tiszta tánctechnikával, költői kisugárzással. Az esztétikus ko-
reográfiai mozaikok illusztrálják a szöveget, és segítik befogad-
ni azt, amit Horváth Renátó szinte tudományos tárgyilagossággal 
előadott szövegéből hallunk. Segítenek elfogadni a nehezen elfo-
gadhatót.

Három mozzanat nyújtott számomra az illusztráción felül- 
emelkedő koreográfiai és előadói élményt. Egy rövid duett, ami-
kor az egyik nőalak úgy mozgatta a tolószékben ülő partnerének 
végtagjait, hogy közben nem szakította meg direkt mozdulatok-
kal folyondárszerű, dinamikus táncát. A másik Bakonyi Jusztina 
szólója, melyből feltétlen odaadás és rendíthetetlen életerő su-
gárzott. Az est egyik érzelmi és esztétikai csúcspontja a produk-
ció vége felé látott Renátó–Andi-duett volt. Felemelően ironikus 
tánckép zárja az előadást. Horváth Renátó a színpad közepén ül 
foteljában. Csillogó, elegáns jelmezben táncolják körül, mint egy 
tánckar egy musical fináléjában. Ő csupán a fejével táncol velük, 
precíz fejmozdulatokkal, olyan különös mosollyal az arcán, amitől 
mi is mosolyra derülünk a nézőtéren. Fricska ez, mely fityiszt mu-
tat a sorsnak.

Hogy mit láttunk? Korszerűen dizájnolt dokumentumjáté-
kot? Vallomásos önálló estet? Szöveggel kísért kortárs táncszín-
házat? Egy kicsit mindegyiket, és egyiket sem igazán, de ez ebben 
az esetben nem is fontos. Valódi színházban voltunk. Utazáson a 
sötét pokolba és onnan a fényre vissza. Út, mely hitelesen vall a 
szárnyalni vágyó, de testbe zárt lélekről és a megtöretettségében is 
legyőzhetetlen emberről.

Krámer György

Testbe zárt ima

Séd, 2025. 1. sz., 33. old.
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concerto grossójáról nem tudok elfogulat-
lanul nyilatkozni: újrahallgatása minden 
alkalommal megindít, ifjúkorom első ze-
nei kirándulására, brémai koncertünkre 
emlékeztet, ami alapjaiban határozta meg 
a közösségi zenéléshez fűződő viszonyo-
mat hallgatóként és művelőként egyaránt. 
Akkor még nem tudtam, hogy ez a mű a 
pásztorok örömtáncát fejezi ki, akiket ál-
mukból ébreszt az angyal Jézus születésé-
nek hírével. 

A gyerekek egy francia népének fel-
dolgozásával, Kodály Adventi énekével 
folytatták a műsort. Művészeti vezetőjük, 
Dinyés Soma olykor humort sem nélkü-
löző konferálásában megemlítette, hogy a 
jelenleg a teljes kórust képviselő gim- 
nazista korosztályban már helyet kapnak 
a mutáló általános iskolás fiúk is – és bár a 
hangváltás akár nyomot is hagyhatott vol-
na a műsor minőségén, ebből semmit nem 
lehetett érzékelni. 

A műsor első felét záró egyházze-
nei műveket – Horváth Márton Levente O 
salutaris hostia, Nystedt Laudate Domi-
num és a plakáton helytelenül Stanfordnak 
tulajdonított bölcsődal, helyesen Philip 
Stopford Lully, Lulla, Lullay című szerze-
ményét – Szűcs Magdaléna vezetésével 
adta elő a társulat hibátlanul. 

A koncert szünetét két Buxtehu-
de-alkotás, majd egy Schütz-mű követte 
a zenekar és a kórus közös előadásában. 
A gyerekek gond nélkül birkóztak meg a 
korosztályukhoz talán kevésbé illő szerze-
ményekkel éppúgy, mint a koncert végén 
a sokkal inkább testhezálló spirituálékkal. 
Megszólalásaik precizitása végtelen meny-
nyiségű gyakorlást sejtet, szólistáik – akik 
közt egészen ifjú is akadt – tökéletesen 
valósították meg a karnagyi elképzelése-
ket. Schütz Mein Sohn, warum hast du uns 
das getan című művében a nyolcéves Jézus 
szerepét egy valóban nyolcéves fiú énekel-
te kifogástalanul. (Hogy Schütztől meny-
nyire volt haladó ötlet ezt az olasz barokk 
művet a zeneileg kevésbé hangzatos német 
nyelvre lefordítani, már bizonyára kiele-
mezték arra érdemes zenetudósok.)  
A gyerekek szinte sterilen tökéletes elő- 
adásában számomra egy dolog volt zava-
ró, ez pedig a – talán a professzionalizmus 
fennköltségéből, talán a tinédzserkorból 
adódó – mosolytalan komolyság… Ez va-
lamennyit oldódott a műsort záró vidám 
egyveleg és a vastapsok nyomán, de ösz-
szességében a gyermeki mosolyt hiányol-
tam a műsor egészéből. 

A záró összeállítást megelőzően a 
Mendelssohn Kamarazenekar drámai, de 
saját stílusban játszotta el Sibelius Andan-
te festive című gyönyörű barokk szerzemé-
nyét, majd következhetett a komolyságot 
feloldó finálé, a spirituáléegyveleg. Ahogy 
Dinyés Soma fogalmazott: a spirituálé úgy 
keletkezett, hogy az afrikai zene elment 
Amerikába „jazzesedni”, és ezután érkezett 
Európába. Akár így van, akár nem, a gye-
rekek előadásában számos visszatapssal 
jutalmazta a közönség a négy ismert szer-
zeményből álló blokkot és összességében a 
koncertet. 

A gyertyák kialudtak, az előadás vé-
gén valamennyien magunkkal vihettünk 

valamit. Egy kis meghittséget, az angya-
li hangok csengését, az ünnep meghatott-
ságát és örömét, a jótékonyság érzésének 
ajándékát. Őrizzük ezt lelkünk mélyén a 
következő adventi gyertyagyújtásig.

Hancz Karolina

Csesztetés egy 
felvonásban
I’m online. A Karaván Színház 
vendégjátéka. Veszprémi Petőfi 
Színház, Latinovits–Bujtor Já-
tékszín. 2025. január 14.

Nyári Oszkár vezetésével 2000-ben Bu-
dapesten (IX. ker.) alakult meg a Kara-
ván Színház az akkori Piccoli, mai nevén 
Pinceszínházban, azzal a céllal, hogy a 
színjátszás mellett alapítványi színészkép-
ző stúdiót is működtessen. Elsősorban 
színészetben tehetséges roma és minden 
olyan gyerek, fiatal számára kívántak lehe-
tőséget nyújtani, aki mögött nincs meg a 
szükséges támogató háttér, és képességei-
nek kibontakoztatását, érvényesülését szá-
mos veszélyeztető tényező befolyásolja. A 
művészeti alapítvány ingyenes budapesti 
és kaposvári színészképző stúdiójával se-
gíti elő a fiatalok esélyeinek javítását, tár-
sadalmi mobilizációját. Célja az is, hogy 
jelen legyen a roma kultúrában, valamint 
hogy a kultúra eszközeivel segítse a romák 
és nem romák együttélését. A Karaván 
Színház és Művészeti Alapítvány vállalt 
feladata tehát a színjátszás és a tehetség-
gondozás.

Egyik fő célja, az érzékenyítés érde-
kében illesztette műsorrendjébe a Veszpré-
mi Petőfi Színház a Karaván Szobaszínház 
előadását, ami az iskolai és internetes zak-
latásról szól. A jelenség sok tizenéves min-
dennapjait keseríti meg. Évről évre több, 
mára egyenesen rengeteg az áldozat és az 
elkövető is. Az előadást 13 éven felüli fia-
talok, osztályok, szülők és nevelők, vala-
mint gyerekekkel foglalkozó szakemberek 
számára ajánlja a Karaván Színház. 

Amikor az előadást láttam, egy álta-
lános iskola diákjai töltötték meg a Latino-
vits–Bujtor Játékszín széksorait. A véletlen 
is úgy hozta, hogy az egyik térfélen a 
13–14 évesek foglaltak helyet, a másikon 
a tőlük fiatalabbak; reakcióik is merőben 
mások voltak, ahogyan követték a zakla-
tási történetet. Az idősebbeknek láthatóan 
már ismerős volt a téma, néma csendben 
figyelték az előadást, mialatt az ifjabb frak-
ció hangos nevetéssel követte a cselek-
ményt – ők még el sem tudták képzelni, 
hogy amit látnak, velük is megtörténhet. 

Miről is van szó? Életünk része, hogy 
a nagyobb hangú, nagyobb fizikai ere-
jű, esetleg csavarosabb észjárású gyerekek 
fölényük kihasználásával valósággal rá-
szállnak a náluk gyengébbekre. Az isko-
lai zaklatásnak egyébként is hosszú múltja 
van, a lehetőségek bővülését jelentette a 

világháló és a mobiltelefon megjelenése. 
Azóta, ha valaki célponttá válik, éjjel-nap-
pal megtalálják a gyalázkodó üzenetek. 
Erről szólt a történet is. Pálma, a félig 
roma diáklány új középiskolába kerül. 
Osztályában azonnal megkezdődik a ver-
sengés; van lány, aki a barátját félti tőle, 
van másik, aki őt szeretné kizárólagos ba-
rátjának, így több oldalról is megindul a 
zaklatás. Pálma egyébként is egyedül van, 
munkát nem találó apja külföldre megy 
dolgozni, anyukája pedig Pestre, őt is csak 
hétvégenként látja. Mindkét szülő saját 
gondjaiba mélyedve telefonon tartja a gye-
rekével a kapcsolatot. Több zaklatási ügy is 
bonyolódik az iskolában, van, amelyiknek 
öngyilkossági kísérlet a vége. 

A roma és nem roma tehetséges fi-
atalok által előadott történet vége nem 
happy end, mégis mindenkinek látnia kel-
lene, hiszen óriási a veszély, ami a gyere-
keket fenyegeti. Mégis, hogyan lehet az 
ilyen támadást kivédeni? A Selmeczi Bea 
által írt darabot Tóth Géza rendezte, aki 
az előadást követően a fiatal színészekkel 
együtt beszélgetni hívta a diákközönséget. 
Érdekes gondolatok, vélemények kerültek 
felszínre, amit a rendező azzal összegzett, 
hogy soha senki sincs egyedül. Ha zakla-
tást tapasztalsz, azonnal beszélj róla annak 
a felnőttnek, akiben leginkább megbízol! 
Tőle fogsz segítséget kapni!

Őrsi Ágnes 

Opus
Zenés estek az Árpád-házi Szent 
Margit-templomban. Adventi 
énekszó, 2024. december 22.

Karácsony előtt sok zenei prog-
ram közül választhattunk városunkban. 
A Margit-templom mindig kiemelkedett 
változatos egyházzenei áhítataival hosszú 
évek óta. Az Opus Énekegyüttes szívesen 
választja ezt a helyszínt megszólalásaihoz. 
Ez alkalommal Rostetter Szilveszterrel, a 
templom orgonistájával közösen adták elő 
adventi műsorukat.

Az Opus Énekegyüttes 2013 óta 
színesíti Veszprém gazdag kórustábo-
rát, 2017 óta Kővári Péter vezetésével. A 
13 állandó tagot számláló kamaraegyüt-
tes repertoárja kiterjed az egyházi és vilá-
gi kórusirodalomra, az ehhez kapcsolódó 
kamarazenére, a reneszánsz madrigálok-
tól és motettáktól kezdve a 20. századi és 
modern művekig. Már több alkalommal 
szerepeltek a Margit-templomban, jó kap-
csolatot ápolnak a templom plébánosá-
val és kántorával, akik mindig készségesen 
segítik a megszólalásaikat. Ezt a karnagy 
bemutatkozó köszöntőjében meg is em-
lítette. A koncert programját az adven-
ti-karácsonyi időszak tematikájához és 
helyszínéhez kapcsolódva állították össze. 

Az első négy műsorszám Szent 
Ambrus Úrjöveti himnuszának feldolgo-
zása volt különböző formákban. Először 
Nicolaus Bruhns korálfantáziája hang-
zott el orgonán – Nun komm der Heiden 

Szép Ernő: Lila ákác. Rendező: Őze Áron. Veszprémi Petőfi Színház, 2025. február 7. 

Vajon van-e olyan elsöprő ereje két ifjú szerelmes történetének, ami képes átívelni száz év távolságot? Vajon 
lázba tudja-e hozni a nézőket múlt századi naiv, kedves fiatalok egymásra találása ma a chatfolyamok 
áradása közepette? Hiszünk-e még a mesékben, képesek vagyunk-e izgulni két boldogságra vágyó fiú és 
leány kapcsolatáért? 

Ezek a kérdések merülnek fel a nézőben, mi-
közben kihunynak a fények a Petőfi Színház 
nézőterén, s az oldalpáholyok mellett kis bő-
röndjével a kezében felmegy a képzeletbeli le-
génylakásba főhősünk, kinek történetét száz 
év óta az olvasók és a nézők százezrei ismerik. 

Szép Ernő művét 1919-ben a Pesti Napló 
hasábjain folytatásokban közölték Egy főváro-
si fiatalember regénye alcímen. A kiadó üzle-

tet látott a kötet megjelentetésében, amit igazol, hogy a kisregényt 
két év alatt háromszor kellett kiadni. Nem csoda, ha a kor szokása 
szerint a szerző 1921-ben maga készítette el annak színpadi válto-
zatát. Az már izgalmasabb, hogy az első bemutató óta óriási siker-
rel játsszák. Kedves ifjak kergetőznek a színpadon, az átmulatott 
éjszakák mámorába évődés, vágyódás, csalódás és megbánás ve-
gyül, de így van-e napjainkban is, amikor a világhálón huzigá-
lással folyik a párkeresés? Az örök téma, a szerelem tisztaságával, 
erejével hatott a nézők szívére, no meg a gyártók bevételére, ami-

Hiszünk-e a mesében, avagy 
egy elillant szerelem története
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Tablószerű, kimerevített képpel indul az előadás a Petőfi  Színházban. A színpad mélyén fekete-fehér óri-
ási fotón a háború utáni Budapest kiégett, romos házai, beomló templomok. Előtte a deszkákon kopott 
piaci standok. Addig van idő tanulmányozni Csík György díszlettervező színpadképét, míg egy színésznő 
az egyik legismertebb hazafi as operettrészletet énekli.

A dal, a Szép vagy, 
gyönyörű vagy, Ma-
gyarország így ösz-
szekapcsolódik, a 
rendező, Funtek Fri-
gyes egyértelműen su-
gallja: az előadás címe, 
az Eldorádó itt és most 
a szép és gyönyörű 
Magyarország. Bízik 
abban, hogy az előadás 
befogadói tudják, az El 
Dorado szó spanyol je-
lentése tiszta arany, a 
földrajzi felfedezések 
óta az azonnali meg-
gazdagodás szimbó-
luma. „Akinek arany 
van a birtokában, az 
megszerezhet min-
dent, amit csak kíván. 
Az aranyért a lelke is 
bebocsátást nyerhet a 
Paradicsomba” – írta 
Kolumbusz, aki ezzel 
kalandorok ezreit in-
dította útra az Újvilág 
meghódítására. Az az-
tékok és a maják felhal-
mozott aranykészleteit 
– történelmi lépték-
ben számítva – pilla-
natok alatt szétlopták. 
A hírhedt aranyváros 
nyomát évszázadokon 
keresztül kutatták, de 

soha senki nem lelt rá. Vágyálmot kerget-
tek, vagy valóban létezett Eldorádó a me-
sés kincseivel? 

A kérdés befészkeli magát a néző 
gondolataiba, noha az alkotók választást 
kínálnak: az arannyal szemben a szeretet 
mindenhatóságát. A záróképpel ez utób-
bi álláspontot nagyítják föl. Ismét kimere-
vített tabló, csakhogy most hangoskép, a 
női főszereplőre irányul a tekintet, ő látha-
tó, hallható. Szinte földöntúli fény kerete-
zi, krisztusi mondatai kísérik el a nézőt a 
megváltó szeretetről.

Funtek Frigyes keretbe foglalt ren-
dezésével könnyíteni szándékszik a meg-
értést: az első tablón a férfi  főszereplő 
központi helyet foglal el. Kopott karos-
székben alszik, passzív. Az aktivitás a női 
főszereplő sajátja, ő cselekszik: gyertyát 

gyújt, nagyméretű antik ezüstkereszt előtt 
szinte önkívületben imádkozik – némán. 
Az előadás zárásakor ismét letakarva lát-
ható a karosszékben, de már halott. A nő 
szavai a szeretet megváltó mindenhatósá-
gáról isteni parancsként szólnak. Tessék 
választani! A hagyományos világfelfogás, 
miszerint a férfi  az aktív erő, a nő a passzív 
befogadó, nem öncélúan fordul az ellenke-
zőjére, az alkotók a szeretet egyetemessé-
gére fi gyelmeztetnek, s az üzenet átadását 
a női szereplőtől tartották hitelesnek.

A nyitó és a záró színpadkép közötti 
két órában pörögnek az események. Csík 
György díszletei között könnyen mozog-
nak a színészek, ami fontosabb szempont 
a sugalmazott jelképekénél. Kiváló lehető-
séget teremtenek a menekülésre, az elbú-
jásokra. A tárgyak gyors mozgathatósága 
is őt dicséri, a szereplőket pedig az, hogy 
bejátsszák az egész teret. Otthonosan köz-
lekednek, hiszen a piac bizonyos rétegek 
életének teréül szolgált. Nemcsak az áru-
sok, a trógerek élték ott hétköznapjaikat, 
de mindenféle ügyeskedők, a meggazda-
godásban reménykedők sokasága.

A piac legfontosabb áruja az in-
formáció, amelyet csak kevesek képesek 
megszerezni, noha annak birtokában hata-
lomra, egyeduralomra lehet törni. A köz-
ponti alak, Monori ilyen ember, ő a piac 
királya. Birodalma behatárolható, átlátha-
tó, bódétól bódéig tart. Segédeitől övezve 
nem riad vissza semmitől, nem egysze-
rűen szemfüles, élelmes, ravasz, de gyil-
kosságok kitervelője. Simán felrúgja a 
törvényeket, ha azok gátolják céljai eléré-
sét. Tipikus fi gura, a jég hátán is megélő 
félalvilági kupec. A frissen kitüntetett Kő-
rösi Csaba jellegzetes tartással jelzi Mono-
ri helyét a piacon. A karosszék trónként 
szolgál, abban ülve bal kezével támasz-
kodik a térdére, jobb vállával előrehajol 
a hatalom magabiztos gyakorlójaként. A 
Jászai-díjas színművész emberábrázolásá-
nak pontosságát, következetességét jelzi, 
hogy állva, a standnak támaszkodva is őrzi 
a pózt. Hatalmát hivatott kifejezni alatt-
valóinak kézcsókja. A gesztus jelképként 
megtévesztő, mert a nézőben maffi  ára uta-
ló hamis összehasonlítást indíthat. Mint 
tudjuk, a maffi  a nem helyi hatalomra tör, 
érdekei érvényesítéséért a politikai hata-
lom szereplőit is megveszi, sőt a legfelsőbb 
egyháziakat is. A gondolat fi gyelmezteti a 

nézőt a történelem körforgására. A pénz 
értékmérővé vált a ma emberének kapcso-
lataiban is.

A színházban visszalépünk, a máso-
dik világháború után Monori Sándor len-
dülettel veti bele magát az üzletbe, mert a 
Bécsből megkerült lánya fi úunokával tért 
haza. Új értelmet nyert élete. Két alkuje-
lenettel keretes szerkezetben érzékelhe-
tő Monori élete. Az elsőben megszerzi az 
Amerikába emigráló Skultétitől annak 
aranyrúdjait, a másodikban a hazalátoga-
tónak egykori üzletükből megmaradt kü-
lönleges brillért halálát adja el – miután a 
rudakkal megpakolt hátizsákkal unokája 
elhagyja a színpadot.

A darab központi metaforája, a piac 
így bővül tovább az arany és a vér szimbo-
likájával. 

Monori abban reménykedik a há-
ború végeztével, hogy most az ész ural-
ma következik. A háborús öldöklés után 
a pénz lesz az erőszak. Nem kell a vér. Azt 
várja, hogy a „királyok, hercegek, grófok” 
világa után a hozzá hasonló fi neszes vad-
kapitalista zsiványok aranykora köszönt 
majd be.

Monori Sándor kineveti a feleségét, 
istenhitét olykor ki is fi gurázza. Számára 
Isten nem létezik, becsapásnak véli. Úgy 
gondolja, elég a többi ámítás, amit a fel-
sőbb körök, a rádió üzengetnek, aminek 
végén mindig a pénzromlás jön. Hango-
san hirdeti otthon és piacszerte, az istenhi-
tet is csak a pénz mozgatja. Unokáját sem 
felesége imádsága menti ki a halál torká-
ból, ő ad kiló aranyat az orvosnak. Előtte a 
fi ú apjának egy marékkal a nemesfémből, 
hogy örökre tűnjön el a család életéből. 
Két világ feszül egymásnak a házasság-
ban és a színpadon is. Látszólag minden 
Monorit igazolja. A cselekmény alapve-
tően itt tér el a fi lmbéli forgatókönyvétől. 
Bereményi Géza 36 éve még úgy gondolta, 
hiába volt aranya Monorinak, az ötven-
hatos káosz közepette a kutya sem fi gyelt 
vakbelére, magára hagyottan, nagy fájdal-
mak közepette halt meg. A Petőfi  Szín-
házban teljesen más hangsúlyt kapott a 
történet attól, hogy a piac királya egyedül 
döntött sorsáról. Nem bízta a gondviselés-
re, a régóta őrzött brillel megvásárolta sza-
badságát, a halálát. Nemcsak a kupeceket, 
Nyikolájt, az ávósokat győzte le, hanem az 
egész világot. Amikor az érték és az ár vég-

Vér és arany, 
avagy a piac törvényei
Bereményi Géza: Eldorádó. Rendező: Funtek Frigyes. Veszprémi Petőfi  Színház, 2024. március 16.
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Hunyady S

Az alaphelyzet rendkívül összetett és életszerű. A „három sárkány”, 
a rabiátus természetű Zsófi a, a zokogós összeomlás és a kislányos 
örömkitörések szélső pontjai közt ingázó Katalin és a reményte-
len vénlányságával háborogva küzdő Júlia mintha éppen ellenté-
tei lennének a világirodalom leghíresebb három nővérének. Telve 
tervekkel és energiával menedzselik a családi birtokot, dolgoznak, 
teremtenek, megélnek. Nyírvidéki polgárok és nők, energiával teli 
életükből azonban szinte teljesen hiányzik a romantikus álmodo-
zás, a kaland, a nagy – vagy kis – érzelmek poézise. Ellenpontjuk 
a semmirevaló dzsentri, az öreg Csaholy Balázs, akiben legalább 
megvan még a tékozló nemtörődömség ócska eleganciája, szemben 
még nála is semmirevalóbb fi ával, a kis Balázzsal, akiben éppenség-
gel nincs az égvilágon semmi

Miféle 
A három sárkány első felvonása mintha egy Móricz-re
rész hallatlanul érdekes záró szituációját Hunyady 
egy meg nem írt harmadik felvonás láthatatlanul gu
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Leo Stein–Jenbach Béla–Kálmán Imre–Békeffi   Is
Róbert: Csárdáskirálynő. Rendező: Mészáros Árp
2024. január 19.

A Petőfi  Színház lát-
szólag nem vállalt nagy 
kockázatot, amikor 
Kálmán Imre életmű-
vének ezt a csúcstelje-
sítményét színre vitte. 
Ezer próbát kiállt, az 
ezeregyediket is fölé-
nyesen hozza Köny

generációkat, és a Csá
A nagy mosoly tényle

Mindennek egy
feltétele van. Jól kell j
Csárdáskirálynő is, va
hogy egy elfuserált el
hassa. Hogy cselekmé
ból egy pillanat alatt k
agyalmány legyen jaj

A nagy m

Két hang beszél hozzám, míg a Csárdáskirálynő ve
mondja az egyik, háborúk, pusztítás, éhínség, árví
van itt holmi Bóni grófoknak, henye, jó dolgába
Megőrült a világ, felel rá a másik, háborúk, puszt
Van-e életbevágóbb lelki igény, mint a megfeledkezé
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Színészkirály 
a királynék 
városában
Latinovits Veszprémben. 
Veszprémi Petőfi  Színház, Lati-
novits Zoltán-terem. Megnyitó: 
2023. szeptember 9. 

A Latinovits Zoltán veszprémi éveit bemu-
tató kiállítás a Veszprémi Petőfi  Színház 
második emeleti, szalonra emlékeztető 
Latinovits Zoltán-termében található. En-
gem jel, útba igazító tábla hiányában a te-
remőr nénik segítettek, hogy megtaláljam. 
Szépen szerkesztett tablókat láthatunk. A 
tablók egy részén Latinovits Zoltán életét, 
a különböző életszakaszokat, a vidéki és 
fővárosi színházakban játszott szerepeket 
mutatják be rövid összefoglalók, előadá-
sokról készült kritikák, illetve Latinovits 
írásaiból válogatott idézetek segítségével. 
Van olyan paraván, amelyen a színész-

helyét foglalja el ez
számára is fontos ú
mellett Kovács Gyu

A kiállítás tov
Veszprémben töltö
időben közreműkö
sokat foglalják össz
jai, az előadásokról
rendezőpéldányból
magánjellegű levele
1972-ben csatlakoz
lathoz. Illyés Gyula
ban Teleki Lászlót 
László Győzelem cí
meg. Régi vágya te
játszik, gondolatait
títheti a színpadról
tója körüli botránn
foglalkozik a kiállít
jelenlétet személye
Latinovitsnak a dar
Judithoz írt rövid l
Győzelemhez hason
dezése Gorkij Kisp
volt, ezt is külön ta
hatjuk az Arthur M
című drámájából k
it, melyben, rövid v
nak koronájaként, 
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Topolcsányi Laura: A hatodik szék. Rendező: Ta
Latinov

Topolcsányi Laura darabjának alapszituáció-
ja megtévesztően egyszerű. Öten, régi osztály-
társak összejönnek megemlékezni Tamásról, 
aki éppen ötvenéves lenne, de már tizenkilenc 
sem lett. A kissé kényszeredetten induló be-
szélgetés hamarosan a kérdések kérdésére tér. 
Miért? Bizonyára azért, mert bántották. Edit, 
a jól menő ügyvéd (Palásthy Bea) avatottan 
mondja fel a szakszöveget: Magyarországon az 

kek 85 százaléka tapasztalt már iskolai erőszakot, 65 
s szenvedte. Ebben az országban minden évben egy 

lynyi gyerek dobja el az életét, nem a globális szoron-
nem azért, mert gyógyíthatatlan beteg, hanem mert 
k, a gyanútlan kívülállók számára szép, okos fi atalok 
tják a lelkét míg a végén szó szerint csak a Semmi

farkasok. M
hetett volna 
éppen csak n
találja meg a
másodpercc
Kisandi, hisz
a mama, épp
az új farkaso
más szétszag
Kisandi már

Mindez
Szapphóját”,
apja életében
miért is? A h
több ki kit u

Elévülés n
e pusztítóbb érzés, mint egyedül maradni? Egyedül 
ki más együtt van. „Magad vagy, mondták; bár velük 
ta, aztán elment Balatonszárszóra, és egy vonat elé vete
ől. Ilyenek ezek a történetek, amióta világ a világ.

33. old.

zel is érzékeltette a
hangulatot, melyet

téka tett teljessé. Vi
zene. Halk lüktetés
lkavart. A jelmezek
rfi- és a könnyed, la
öznapi ruhák – jól s
ozgását. A mozdul
eg tudunk-e változ
hez, ha van valami

alaki, aki irányt mu
gadjuk-e a másságo

kkor, ha magunk is 
ég-e ehhez egy apr
mító tenyérnek me

Ever harca a tá
, szögletes, néhol p
ása minden figyelm
eretetért kiáltott. S

engában. Saját vágy
an-e egy hirtelen fe
kkora hatalma, hog

komoly félelmet é
ogy változik meg e
lágunk? Képesek v
elfogadással megv

ajon el tudjuk-e vis
azságok terhét? Se
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Színészkirály 
a királynék 
városában
Latinovits Veszprémben. 
Veszprémi Petőfi  Színház, Lati-
novits Zoltán-terem. Megnyitó: 
2023. szeptember 9. 

A Latinovits Zoltán veszprémi éveit bemu-
tató kiállítás a Veszprémi Petőfi  Színház 
második emeleti, szalonra emlékeztető 
Latinovits Zoltán-termében található. En-
gem jel, útba igazító tábla hiányában a te-
remőr nénik segítettek, hogy megtaláljam. 
Szépen szerkesztett tablókat láthatunk. A 
tablók egy részén Latinovits Zoltán életét, 
a különböző életszakaszokat, a vidéki és 
fővárosi színházakban játszott szerepeket 
mutatják be rövid összefoglalók, előadá-
sokról készült kritikák, illetve Latinovits 
írásaiból válogatott idézetek segítségével. 
Van olyan paraván, amelyen a színész-

helyét foglalja el ez
számára is fontos ú
mellett Kovács Gyu

A kiállítás tov
Veszprémben töltö
időben közreműkö
sokat foglalják össz
jai, az előadásokról
rendezőpéldányból
magánjellegű levele
1972-ben csatlakoz
lathoz. Illyés Gyula
ban Teleki Lászlót 
László Győzelem cí
meg. Régi vágya te
játszik, gondolatait
títheti a színpadról
tója körüli botránn
foglalkozik a kiállít
jelenlétet személye
Latinovitsnak a dar
Judithoz írt rövid l
Győzelemhez hason
dezése Gorkij Kispo
volt, ezt is külön ta
hatjuk az Arthur M
című drámájából k
it, melyben, rövid v
nak koronájaként, 
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kor 1934-ben Székely István filmvásznán is életre kelt, a mozi ak-
kori követelményeinek megfelelően boldog végkifejlettel. Anno 
a rendező zsidó származása miatt elhagyta az országot, Ameri-
kában csinált karriert, azonban harminc év után ritka lehetősé-
get kapott: a fekete-fehér kockák után 1972-ben itthon, színesben 
forgathatta újra a filmet – immár az eredeti befejezéssel.

No de azt azért sem Szép Ernő, sem Molnár Ferenc nem re-
mélte, hogy ligeti színdarabjaik, a Liliom, a Lila ákác a következő 
században is sikert aratnak. A múlt századi kis táncoslányok szív-
fájdalma ma szerte az országban színpadról színpadra vándorol. 
Egyszerre játsszák sikerrel Kecskemét, Szolnok, Budapest teát-
rumaiban. A Veszprémi Petőfi Színházban a februári bemutatón 
tapsolhattak a százéves szerelmi történetnek.

Nagyanyáink, édesanyánk kedvencének ismeretében ilyen 
előzmények után kezdte meg a munkát a Petőfi Színházban Őze 
Áron rendező. És hogy tovább bonyolítsuk a bemutatók történe-
tét: 1992-ben a fellegekben járó Csacsinszky Palit főiskolásként 
még ő formálta meg. 

A történetet a főszereplő meséli el azzal a nyitó felütéssel, 
hogy „Elmondom neked, hogy csókoltam meg azt a lányt”. Az ál-
modozó fiatalember a városligeti padon botlik bele Tóth Manciba, 
kivel játékos évődésbe kezdenek. Csacsinszky Pali – kinek nevét 
minden bizonnyal Adytól „tulajdonította” el Szép Ernő – közis-
mert úriasszony után sóvárog, kinek „véletlenül” szintén Margit a 
keresztneve. Az érett korú társasági hölgy játszadozik az Előkelő 
Bank tisztviselőcskéjével, aki nem előmenetelével, sokkal inkább 
szíve óhajával foglalkozik. Oly mértékben, hogy nem érzékeli 
maga körül a világot: sem az érett hölgyet körüllengő udvartartás 
rémséges alakjait, sem a nő kétes viselkedését, sem azt, mennyire 
nem veszi komolyan Csacsinszky sóvárgását. A Bizonyosnét ala-
kító Varga Gabriellának elhisszük, minden férfit az ujja köré tud 
csavarni, élvezi hódításait, ám ha választásra kényszerülne, csakis 
a társadalmi státuszt és az anyagi biztonságot nyújtó férjet válasz-
taná holmi lángoló érzelmek helyett. A színésznő játéka hiteles, fi-
noman ügyel arra is, hogy a testi szerelem ábrázolását ne züllessze 
a pocsolyák szintjére, noha a pléden történtek simán oda csúsz-
hattak volna. Könnyed eleganciával formálja meg korosodó férjét 
Szeles József. Komoly élettapasztalatok birtokában oktatja pénz-
intézete alkalmazottját szakmai, erkölcsi és szerelmi téren egy-
aránt. Felesége, Margit pozíciója egy pillanatra sem rendül meg az 

alkalmi légyott felfedezésekor. Egyértelműen jelzi, megeshetnek 
apró játékok, félresikerült boldogságkeresések, ők ketten akkor is 
összetartoznak, a többiek alkalmi „édesítőszerek”. Még a hamvas-
nak látszó másik Margit, Tóth Manci sem képes igazán tűzbe hoz-
ni. Precíz játékával érezteti, hogy ilyen Mancikat hetente sodor elé 
az élet, akár a Ligetben, akár a mulatókban. Ezek a kis női csukák 
jönnek-mennek, szövetségese mindenkor a felesége marad. 

A Bizonyos házaspár köznapi cinizmusával szemben Csa-
csinszky és Tóth Manci szerelmének kellene kiragyognia, ám en-
nek bemutatása nem mindig sikerül fényesre. Az ifjú színészek, a 
vendég Csiby Gergely és Szederjesi Teodóra játékából hiányzik a 
mindent elsöprő szenvedély. Az elillant szerelem fájdalma ugyan 
belengi a színpadot, már-már elhisszük nekik az édes-bús mesét, 
azonban igazi tűz nélkül inkább szenvelgésnek tűnik kapcsola-
tuk. Nem dobogtatják meg a nézők szívét. Talán mert Szép Ernő 
is mosolyog Csacsinszky fellengzős pózain, noha az örök ifjúság 
iránti nosztalgiából mégis együtt érez vele, így a néző is. Könnyed 
polgári darabot látunk, a szívbe markoló drámaiságot megús�-
sza a néző. Nem köti le a szereplők sorsa, olykor unja a történetet. 
Környezetüket apró részletességgel, olykor némi túlzással tárják 
elénk a színészek: Kőrösi Csaba, Palásthy Bea, Máté P. Gábor, Ke-
resztes Gábor, Taba Dorottya Lucia, Alberti Zsófia, Soltis Eleonó-
ra, Rubóczki Márkó. Libor Katalin jelmezei kellemesek, a játékot 
szolgálják. Díszleteivel kiváló teret alkotott a színészeknek, kön�-
nyen járhatót, a néző fantáziáját viszont ügyesen irányította, hogy 
mikor látjuk a Ligetben csókolózó párt, a mulatók féktelen világát 
vagy épp a budai hegyeket. Hogy a budai hegyekben vagy épp a 
Ligetben nőttek-e akácfák, azt a néző nem tudhatja, de nincs is rá 
szükség. A darab címében ugyanis az ákác, a bódító illatú lila vi-
rágos kúszónövény szerepel. Az előadás első részében a ligeti pa-
don ücsörgő Tóth Manci feje fölött pompázik, a zárójelenetben 
Csacsinszky Pali bőröndjéből hullik a földre – szerelmük jelké-
peként. Hogy a sorsuk tovább miként alakul, azt a dramaturg, 
Karácsony Ágnes és Őze Áron rendező a néző képzeletére bízza. 
A romantikusok hihetik, visszajön Oroszországból szerelméhez 
Manci, lesznek ők még boldogok. A realisták a felejtésre szavaz-
nak, de még inkább arra, hogy alig egy évtized múltán mindket-
ten a Bizonyosék-féle házassághoz hasonló kapcsolatban élnek. A 
szerelem pedig elillan, mint a lila ákác illata.

Dallos Zsuzsa

Pozsgai Zsolt: Liselotte és a május. Rendezte: Gaál Attila Csaba. Szereplők: Sütő András, Nagy Kati-
ca. Latinovits–Bujtor Játékszín, 2025. március 3. 

Különleges, kétszereplős darabot mutattak be 
március 3-án a veszprémi Latinovits–Bujtor 
Játékszínben. A Liselotte és a májust, Pozs-
gai Zsolt darabját Gaál Attila Csaba, a Veszp-
rémi Petőfi Színház színművésze vitte színre. 
Sütő András, akit a 2014-es Viharsarok című 
filmből ismerhet a magyar közönség, és Nagy 
Katica, a Semmelweisből és a Rossz versekből 
ismert színésznő a két főszereplő: ők vitték a 
hátukon a darabot. Ónodi Levente élő dísz-
letként zongorázik, zenei aláfestést nyújt, és 
pszükhopomposzként viszi át a lelkeket az aj-
tón túlra. Ez a mű ihlette meg annak idején a 
Liza, a rókatündér című filmet, amelyre már 
az első jelenetvégi motívumból ráismerhe-
tünk. De felmerülhet bennünk az ószövetségi 
Tóbiás könyvéből Sára archetipikus karakte-
re, aki hét férjet temetett el, mire megérkezik 
hozzá végül Tóbiás. 

A tragikomédia műfajjal jelölt színdarab klasszikus jele-
nettel indít: a lány ajtót nyit a randevúra érkező fiatalembernek, 
akiről az első pillanatban, még meg sem kell szólaljon, látszik, 
hogy valami nincs rendben nála. A jelenet egyre abszurdabb, 
nemcsak amiatt, ahogy a jellemek kibomlanak, hanem azért is, 
mert nem teljesen világos a néző számára, hogy miért annyi-

ra kétségbeesett ez a magányos, fiatal nő. Ez mondjuk az egész 
darabból nem derül ki, de az ív, amit bejár a találkozások so-
rán, világossá teszi, hogy egy olyan rejtett erő mozgatja őt, ame-
lyet nem látunk, és amit nem magyaráz meg, hogy tizenöt évig 
ápolt egy idős hölgyet, és most nem találja az életét. Mélylélek-
tani elemzés helyett itt van nekünk a darab, amely egyetlen erő-
teljesen felvillanó történetben mutatja meg ugyanazt a drámát, 
amely a lélekben lejátszódik évek, évtizedek alatt, és egy tragi-
kus sorsban manifesztálódik. 

Az első randevút még öt másik követi, teljesen különböző 
karakterű férfiakkal. Nagyjából a második vagy a harmadik talál-
kozás végénél már minden néző sejtheti, hogy hova fog kifutni a 
történet. A helyzetkomikum, amikor nem tehetünk mást, mint 
hangosan felnevetünk, amikor egy pillanattal előbb már tudni 
fogjuk, hogy mi fog történni, és ami történik, az mégis tragikus 
– ez teszi a művet egyre groteszkebbé és sötétebbé. A néző már 
tudja, mi következik, és szurkol, vagy legszívesebben bekiabálna 
a főszereplőnek, hogy mit tegyen vagy mit semmiképpen… De a 
darab megy tovább, és mi tehetetlenül figyeljük Liselotte-on ke-
resztül saját magunkat is. 

Liselotte a boldogságot keresi, és egyedül a szerelemben tud-
ja elképzelni – aztán egyre lejjebb és lejjebb adja az igényeit, míg 
végül beletörik a bicskája a saját lehetetlen és rugalmatlan vágya-
kozásába. Az ő karaktere a darab mozgatórugója, és a sorra meg-
jelenő férfiaknak szinte egyike sem látja meg őt valójában. 

Két szereplővel

Séd, 2024. 2. sz., 7. old.
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Ha tehát a veszprémiek 
a Mézga-érzés kortalan 
erejét akarták munká-
ra fogni, semmit sem 
kockáztattak, ha fatális 
balfogást nem követ-
nek el, a siker, a hosz-
szú, lelkes vastaps az 
első pillanattól ott 
bizsereg a többgenerá-
ciós nézősereg tenyeré-
ben. És nem követnek 
el fatális hibát, vagy-
is gondosan elkerülik 
az eredetiségnek még 
a puszta gondolatát 
is. Pontosan ugyan-
azt adják és pontosan 
ugyanúgy. Együgyű-
ségében zsörtölődve 
káráló Paulát (Módri 
Györgyi), gonoszkod-
va vihogó, nagykamasz 
Krisztát (Hirschl Lau-
ra), fanyar és morózus 
szarkazmussal távolsá-
got tartó Máris szom-

szédot (Cservenák Vilmos), hol emberül, 
hol kutyául szóló Blökit (Keller Márton), 
az ősökön ezergenerációs távolból ször-
nyülködő Köbükit (Máté P. Gábor), nagy-
okos Aladárt (Győry Zsombor és Tar 
Benedek), aki üzletszerű mindentudás-
sal alapozza meg eljövendő vagyonát. És 
mindenekelőtt Mézga Gézát (Kőrösi Csa-
ba), ezt az elfuserált apai szigor és bamba 
tanácstalanság között hányódó nevetséges 
és szeretetreméltó kisembert nyűtt szvet-
terével, suta mozdulataival, kissé ének-
lős hangsúlyainak mulatságos furaságával. 

Ha az volt a cél, hogy mindannyian olya-
nok és csakis olyanok legyenek, mint a 
rajzfi lmben voltak, ha az a groteszk inverz 
játék volt a cél, hogy ne a rajzfi lm fi gurái 
mímeljenek élő embereket, hanem az élő 
emberek rajzfi lmfi gurákat, akkor a terv 
teljesítve. Mindenki pontosan olyan, min-
den éppen úgy. Elsősorban is Kőrösi Csa-
ba, akinek mézgasága már-már a volt idők 
művészparódiáinak tökéletességéig vitt 
kopírozása annak, amit egy csapat hajdan 
a semmiből valamit alkotva létrehozott. Ez 
az előadás viszont…

Ez az előadás kisgyerekkorom alkotói 
boldogságát juttatja eszembe, azt, amikor 
egy tetszetős rajzra hajszálvékony, áttet-
sző lapot tettünk, és az eredetit a magun-
kévá kopíroztuk, ahogyan ezt neveztük 
annak idején. Az eredmény egészen olyan 
volt, mintha igazi lenne, de nem volt, csak 
nyelvkiöltő ügyeskedés, amiről legfeljebb 
lelkes nagyszülők voltak hajlandóak azt 
képzelni, hogy lám, milyen talentumos 
ez a gyerek. Kopírpapírral készül a Szár-
nyal a kedv!, vagy ahogyan manapság egy 
új technológia nyelvén mondjuk, CtrlC – 
CtrlV-vel. Nemcsak a történet, nemcsak a 
karakterek, de a színpadkép minden ele-
me, a jelmezek, a zene, és itt-ott egy-egy, a 
rajzfi lmből egészen konkrétan átvett rész-
let gondoskodik a másolói munkálkodás 
teljes sikeréről. Mert – nem vitás – teljes a 
siker, amit a mindössze nagyjából 40 per-
ces előadás után derekasan elnyújtott taps-
rend, a nyitódal számos újraéneklése és 
némi közönséggel vegyülő fényképoszto-
gatás is megtámogat. Ha csupán a tetszés a 
cél, nem vitás, Mézgáék elérték az elérhe-
tőt. Kérdés azonban, hogy valóban csupán 
a tetszés-e a cél.

Ezt vitatnám. A művészetnek, kü-
lönösen a mi nyugati művészetünknek 
évszázadok óta önként vállalt küldetése 
az eredetiség. Van úgy, hogy a zseniali-
tás szinte nyomasztó erejével teremtő-
dik, van, hogy csak nyomokban van jelen, 
de a Nyugat művészei mindig keresték 
azt, ami még nem volt, a tárgy, a szem-
lélet, a megformálás egyediségét. Nem 
hiszem, hogy ennek az ősi vágynak sza-
bad olyan mértékben hiányozni akár egy 
gyermekelőadásból is, mint amennyire a 
Szárnyal a kedv!-ből hiányzik. Annál is ke-
vésbé, mert a Petőfi  Színháznak minden 
a rendelkezésére áll, ami a kevésbé járt út 
járását biztonságossá teszi. Ezek a tehet-
ségüket számtalanszor bizonyított színé-
szek éppúgy képesek valódi teremtésre, 
mint Oberfrank Pál, akinek alkotói erejé-
hez nem férhet kétség. És bizonyára lenne 
olyan, akár fi atal szerző is, aki új, eredeti, 
még-nem-volt darabjával örömmel lenne 
társalkotója a Petőfi  Színháznak. És ha ez 
a sok tehetség valódi teremtésre szövet-
kezne, az éppígy garantálná a vastapsos 
sikert, még akkor is, ha a négyéves nem 
fújná jó előre a dalt, amit már a nagyszü-
lei is fújtak.

Mostanában nagy keletje van – nem 
csak Veszprémben – a színre vitt fi lmek-
nek. Azt hiszem, érne egy vitát ez is, de 
ha szabad a már ezerszer játszott Hamle-
tet ezeregyedszer is újra eljátszani, nincs 
kivetnivaló a fi lmen már sikeres történet 
színpadi újrateremtésében. Az újraterem-
tésében. Aminek azonban sem a kopírpa-
pír, sem a CtrlC – CtrlV nem a megfelelő 
eszköze.

Asztalos István

CtrlC – CtrlV
Romhányi József – Nepp József – Ternovszky Béla: Mézga 2 – Szárnyal a kedv! Zenés mesejáték. 

Rendező: Oberfrank Pál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2024. március 10.

Tíz perccel a kezdés előtt megvilágosodik a faktor, ami sikerre ítéli a Petőfi  Színház Mézga-előadását. A 
hátam mögött két négyéves fújja lelkesen: „Kriszta tiszta gyagya, mert vizes az agya. Bemutatom lüke 
Aladárt”. Eltekintve attól, hogy Aladár lüke, nyilvánvaló, hogy azok, akik a Mézga család történetét annak 
idején kitalálták, minden nemzedéki szakadékot áthidalni képes mesterművet alkottak, hiszen a négyéve-
sek mamája maga is legfeljebb, ha négyéves lehetett a kezdet kezdetén, könnyen lehet, hogy még annyi sem. 

Séd, 2024. 1. sz., 55. old.

Leo Stein–Jenbach 
Gábor Andor–Rátonyi Róbert: 

Veszpré
Szemben az egyszavas címmel, szerzők 
és átírók hosszú sora van feltüntetve a 
plakáton. 

Az élet szép és a világ voltaképpen na-
gyon jó hely – örültek nézői anno bemuta-
tása idején az első világháború árnyékában 
a Csárdáskirálynőnek. Ma csak remélhet-
jük, hogy nem a harmadik közeledtével 
nézzük. A Petőfi  Színházban felcsatta-
nó tapsokból nem merész a következtetés, 
hogy a nézők ma is úgy vélik, az élet szép 
és a világ voltaképpen jó hely. A Csárdás-
királynő nagyoperetthez illőn a szokásos 
főúri és bohém szereplőivel, szerelmes bo-
nyodalmaival és fülbemászóan édes dal-
lamaival egykor maga volt a könnyedség 
emlékműve. A háború árnyékában szüle-
tett, bemutatóját sok minden nehezítette, 
mégis leírhatatlan siker olt hiszen alkal

„Ne húzd, hogy a szerel
Ne húzd, hogy a szerele
Húzd, hogy hervad a vi

világ.
Húzd el azt, hogy rosszu

szívet ád,
Húzd el, hogy a szerelem

Meglehetősen k
miután három sokat 
egy sanzonettből lett
csúszott dzsentrivel é
rével énekelteti a forg
komolyan is gondolh
igazi drámát játszana
változnak Gábor And
talanul inkább falvéd
Hasonlóképp az

„Az asszony összetör, m
Az asszony tönkretesz, v

él

Túl az Óperencián 

Séd, 2023. 6. sz., 49. old.

Topolcsányi Laura: A hatodik szék. R

Topolcsányi Laura darabjának alapszituáció-
ja megtévesztően egyszerű. Öten, régi osztály-
társak összejönnek megemlékezni Tamásról, 
aki éppen ötvenéves lenne, de már tizenkilenc 
sem lett. A kissé kényszeredetten induló be-
szélgetés hamarosan a kérdések kérdésére tér. 
Miért? Bizonyára azért, mert bántották. Edit, 
a jól menő ügyvéd (Palásthy Bea) avatottan 
mondja fel a szakszöveget: Magyarországon az 

iskolás gyerekek 85 százaléka tapasztalt már iskolai erőszakot, 65 
százaléka el is szenvedte. Ebben az országban minden évben egy 
iskolai osztálynyi gyerek dobja el az életét, nem a globális szoron-

Elévülé
Létezik-e pusztítóbb érzés, mint egyedül maradn
mindenki más együtt van. „Magad vagy, mondták
Attila írta, aztán elment Balatonszárszóra, és egy vo
emeletről. Ilyenek ezek a történetek, amióta világ a v

Séd, 2023. 3. sz., 33. old.

Valaki más
Mark St. Germain: Táncórák.  
Latinovits–Bujtor Játékszín, 
2023. május 6.

Mark St. Germain amerikai író, drámaíró, 
számos népszerű film forgatókönyvíró-
ja és producere. Dokumentumfilmeket is 
készít, az emberi élet számos problémáját 
jeleníti meg filmen, regényben és színpa-
don egyaránt. Színpadi műveit nemcsak 
Amerikában, hanem a világ számos szín-
padán nagy sikerrel játsszák. Így van ez 
a Táncórák című drámájával is, melynek 
2014-ben történt világpremiere óta töret-
len a népszerűsége. 

A darab a Petőfi Színház és a szlová-
kiai Csavar Színház közös produkciója-
ként most a veszprémi játékszínben aratott 
nagy sikert. A plakátok „szemléletformá-
ló színjáték”-ként hirdetik az előadást. De 
ez a kifejezés talán minden nagyszínpa-
di dráma elé odaírható. Most egy kicsiny 
színpadon kellett a rendezőnek és a szí-

ezzel is érzékeltette a
A hangulatot, melyet
játéka tett teljessé. Vi
a zene. Halk lüktetés
felkavart. A jelmezek
férfi- és a könnyed, la
köznapi ruhák – jól s
mozgását. A mozdul
meg tudunk-e változ
séhez, ha van valami
valaki, aki irányt mu
fogadjuk-e a másságo
akkor, ha magunk is 
Elég-e ehhez egy apr
simító tenyérnek me

Ever harca a tá
ja, szögletes, néhol p
gása minden figyelm
szeretetért kiáltott. S
Sengában. Saját vágy
van-e egy hirtelen fe
akkora hatalma, hog
tó komoly félelmet é
Hogy változik meg e
világunk? Képesek v
és elfogadással megv
Vajon el tudjuk-e vis
igazságok terhét? Se

képp szétválik, Monori megszabadul ara-
nyaitól. Akkor az egyetlennel rendelkezik, 
saját halálával. Dramaturgiailag nehezen 
hihető fordulat, talán ezért is kap messia-
nisztikus erőt istenhívő felesége szeretet-
ről szóló mantrája. Palásthy Bea hiteles az 
okos feleség, a tehetséges kereskedő asz-
szony megformálásában. Méltó erőt mutat 
egyensúlyként férjével szemben. Madár-

szerű rebbenései mögé rejti erejét, amely-
lyel családját és a férjét, akivel folyton 
vitatkozik, megvédi. Szövetségük minden 
bántás ellenére egy életre szól. A piac min-
den szereplője ismerős, ami egyértelműen 
alakításukat dicséri. Csík György a díszle-
tek mellett a jelmezeket is megtervezte. A 
Monori viselte gondos, úribbnak kinéző 
öltözék, a kétféle színű csíkos, a nadrág és 

a zakó, a kockás mellényhez ráadott csíkos 
ingek nagyszerűen jellemzik a felkapasz-
kodott férfi t. A piackirály lánya minél in-
kább eltávolodik, annál elegánsabbá válik, 
egyben jelzi a szocialista társadalom, a ké-
sőbbi fogyasztói konszolidálódását is.

A néző hazafelé azon törheti a fejét, 
napjainkban mi az érvényes értékmérő.

Dallos Zsuzsa
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gigrepített minket Csokonaitól kezdve Adyn 
át egészen Kányádi Sándor legmeghatározóbb 
vagy éppen kevéssé ismert művein. Előadásukat 
aznap kétszer mutatták be.

A teremben a nézők számára bizto-
sított székek félkörben voltak elrendezve a 
kis színpad előtt, ezzel is érzékeltetve, hogy 
egy erős csapatként minket – nézőket – is 
a közösségük részeként üdvözölnek, hiszen 
egy közös ügye ott és akkor mindenkinek 
volt: a versek szeretete.

Felföldi Gábor a műsor kezdetén 
megjegyezte, ez az este aff éle fáklyaátadás, 
hiszen tiszteletüket szeretnék kifejezni az 
irodalmi színpad korábbi generációi iránt, 
és bemutatkozna a fi atal nemzedék, akik-
ben továbbra sem lankad a versek iránti ra-
jongás. Az irodalmi színpad nagy múltra 
tekinthet vissza. Pintér Tibor előadóművész 
és népművelő alapította 1958-ban Fuchs 
Pál vegyésszel és Borbély László versmon-
dóval az oldalán. Az 1970-ben elhunyt Váci 
Mihály tiszteletére 1971-ben vette fel nevét 
az irodalmi színpad. Pintér Tibor negy-
ven éven át irányította a versmondó cso-
portot, majd 1998-ban egyik kiemelkedő 
tanítványának, Sz. Csordás Évának adta 
át a színpad vezetését, aki azóta is töret-
len lelkesedéssel irányítja a csapatot. Méltó 
örököse a nagy múltú színpadnak, hiszen 
működnek, színvonalat képviselnek és bát-
ran vetik bele magukat az újításokba a ha-
gyományok lerombolása nélkül.

A műsor egy nosztalgikus vetítés-
sel indult, melyben számos fotót mutattak 
előadásaikból, szinte a kezdetektől. A fi lm 
szép és meghitt visszaemlékezésként szol-
gált, kihangsúlyozva, hogy a versekre és az 
ilyen irodalmi színpadokra igenis hatalmas 
szükség van.

A versmondók egytől egyig érthető-
en, szépen beszélnek, minden egyes szavu-
kat érteni lehet, és valljuk be, ez nagy kincs 
és ritkaság manapság. A verseket logikusan 
és követhetően tagolják, pontosan átadják 
azok atmoszféráját és érzelmeit. Ezek mel-
lett folyamatosan tartják a szemkontaktust 
a nézőkkel, ezzel is megerősítve az amúgy 
is érzékelhető befogadásukat. A műsor alatt 
végig érezhető volt a rengeteg munka és be-
szélgetés, ami köztük végig mehetett. Az 
egyébként szűkös teret is változatosan hasz-
nálták ki, alakzatokban álltak fel, pozíciókat 
váltottak vagy szintkülönbséggel érzékeltet-
ték a versek csoportosításait. A versmon-
dók előtt volt mikrofon, bár végig az volt az 
érzésem, hogy tulajdonképpen nem is lenne 
rá szükségük, hiszen mindegyikük csodásan 
be tudta beszélni a teret hangosítás nélkül is.

Műsorukat lelkes vastapssal hálálta 
meg a közönség. Talán egy kicsit elcsépelt 
mondás, de a mai rohanó világban jó néha 
visszatekinteni elődeink gondolataira és ér-
zéseire. Hiszen az emberi problémák nem 
sokat változtak az évszázadok alatt, jóleshet 
meghallgatni, hogyan birkózott meg a sze-
relemmel például Ady, vagy a szegénységgel 
József Attila. Nem lehet elmenni amellett 
sem szó nélkül, hogy verset jól mondani és 
átadni igenis nehéz. A TIT Váci Mihály Iro-
dalmi Színpad ismét bebizonyította, hogy 
hatalmas örökségüket a mai napig kitűnő 
helytállással ápolják és viszik tovább.

Kárpáti Barbara

„Ha a versek 
megmaradnak, 
talán a lényeg 
marad meg” 
Szerb Antal száz verse – Bálint 
András önálló estje. Veszprémi 
Petőfi  Színház, Latinovits–Buj-
tor Játékszín, 2024. január 20. 

Középiskolát végzett magyar ember szá-
mára Szerb Antal neve nem csenghet 
ismeretlenül; tudós szellemiségének, ki-
vételes intellektusának csillogó humor-
ral megírt alkotásai a magyar irodalom és 
irodalomtörténet megkerülhetetlen része-
ivé váltak. Minthogy felelősségével tanár-
ként és irodalmárként ő maga is tisztában 
volt, az irodalomtörténetre soha nem is 
tudományként, mint inkább aff éle lob-
bitevékenységre tekintett, melyet annak 
érdekében szükséges folytatni, hogy az 
emberek jó könyveket olvashassanak. 

Az általa összeállított Száz vers című 
versantológia leginkább arról ismert, hogy 
a világirodalom válogatott gyöngyszeme-
inek Babits, Kosztolányi, Radnóti, Ady, 
Szabó Lőrinc, Tóth Árpád, Arany János 
stb. által készített műfordításai mellett a 
versek eredeti görög, latin, angol, fran-
cia, német és olasz szövegeit is tartalmaz-
za. A kötetbe szánt szövegek beszerzését 
s a tulajdonképpeni szerkesztési munkát 
az 1943-as év második felében Szerb már 
behívott munkaszolgálatosként végezte el 
– igaz, egyelőre még Budapesten. Mivel 
a számára kijelölt kényszerlakhelyet nem 
hagyhatta el, a gyűjteményt volt kollégái 
és barátai, köztük is elsőként Nemes Nagy 
Ágnes segítségével készíthette el. Habár 
több lehetősége lett volna elbújni vagy 
megszökni a nyilasok elől, szentül hitte, 
hogy a körülmények, beleértve a hábo-
rút is, csak egy bizonyos pontig állatiasít-
hatják el az embert, s hogy a gyarlóságnak 
van e világi végpontja. Tévedéséért, mint 
annyian mások, ő is az életével fi zetett. 
1944 nyarán Fertőrákosra, majd az észak-
nyugati határvidékhez vezényelték, ahon-
nan soha többé nem tért haza.

Önálló színpadi estjében Bálint And-
rás a Száz vers segítségével állít méltó em-
léket a tragikus sorsú írónak; elsősorban 
a kötet készítési munkálataitól a halá-
láig terjedő életszakasz fókuszából vi-
lágítva meg életének egy-egy fontosabb 
eseményét. Az első Szerb-levelet, melyből 
viszonylag hosszú rész hangzik el a szín-
padon, egykori tanítványa írta Sík Sándor 
katolikus költő-tanárnak, akitől a készü-
lő verseskötet számára akarta megszerez-
ni Assisi Szent Ferenc Naphimnuszának 
műfordítását. E levélben Szerb mintegy 
mellékesen megemlíti, hogy a gimnázi-
umból, amelyben 16 évig tanított, elbocsá-
tották, fi zikai munkát végeztetnek vele, és 
a ruháján sárga csillagot hord. Helyzeté-
ről egyébiránt nem panaszkodik, remé-
li, hogy a háború hamarosan véget ér, s az 

élet előbb-utóbb a normális kerékvágásba 
térhet vissza.

Bizonyos értelemben ezt a baljósla-
tú miliőt rögzíti le maga a színpadkép is, 
mely az előadás ideje alatt végig változat-
lan marad. Teljesen sötét háttér előtt épp 
csak a szükséges mértékben megvilágítva 
áll „a tanári asztal”, melynek a nézőtér fe-
lőli oldala egyben tábla is (szintén fekete). 
Bálint András majd’ 70 percen keresztül 
áll az asztal valamelyik oldalán, fekete ing-
ben, fekete nadrágban.

Nem mondanám, hogy bármiféle 
szerepet is „eljátszik” ezen az estén, leg-
alábbis a hagyományos értelemben véve 
semmiképpen. Színészi játékának célja ez-
úttal éppen az, hogy láthatóvá tegye azt az 
őszinte hálát, tiszteletet és nagyrabecsü-
lést, ami őt magát is a gimnáziumi iro-
dalomórák óta (s főképp a Száz versnek 
köszönhetően) köti Szerb Antalhoz. Igaz 
ugyan, hogy a kiskamasz Bálint Andrásból 
végül sem híres költő, sem fi losz műfordí-
tó nem válhatott (s aki a darabot egyszer 
végignézi, mindezt rezignált beletörődés-
sel nyugtázza), ám az az emlék, hogy a 
magyar nyelvet, irodalmat, sőt, magát az 
előadó-művészetet is éppen ezeken a ver-
seken keresztül ismerte és szerette meg, 
kitörölhetetlen nyomot hagyott életében. 
Annak tehát, hogy az előadás komolysága 
nehogy komorságba csússzék, Szerb Antal 
utánozhatatlan humora, önironikus meg-
jegyzései mellett Bálint András harsány 
vidámságot keltő saját anekdotái s hajdan-
volt szép reményekkel megírt irodalmi 
zsengéi is többször elejét veszik. 

Mindemellett az est valódi hite-
lét, noha természetesen nem hangzik el 
mind a száz költemény, mégiscsak maga a 
Száz vers szavatolja. Ahogy ugyanis a kö-
tet bevezetőjében maga Szerb Antal írta, 
majd’ mindegyik vershez „valami egé-
szen személyes megrendülés emléke” köti, 
s „mindegyikük vigasztalója volt egyszer 
egy magányos vagy bánatos órán”.

Az előadás tehát pontosan ezekből 
a megrendülésekből és magányos órák-
ból idéz meg néhányat – mindegyik mel-
lé odaállítva a válogatás tematikusan vagy 
hangulatilag leginkább odaillő darabját. A 
Szerb saját levelei, versei és naplójegyzetei 
alapján színpadra vizionált viszonyoknak 
és szituációknak a valódi megérzékítését, 
katartikus átélhetőségét itt és most (a zse-
niális színészi arányérzék mellett) talán 
pontosan azok az irodalmi szövegek teszik 
lehetővé, amelyek majd’ 80 évvel ezelőtt 
magának Szerb Antalnak is legmegbízha-
tóbb lelki társaságát jelenthették. Egy-egy 
költeményhez tehát mindig Szerb Antal 
élettörténetén keresztül érkezünk meg, ám 
maga a vers rögtön végtelenné tágítja az 
adott történelmi/életrajzi pillanatot – míg-
nem a nézőtéren ülő hallgatóság minden 
tagja is önmagát, saját elmúlt vagy jelenle-
gi körülményeit ismerheti fel benne. 

Vigyázat: a darab nem mentes meg-
rendítő életigazságok direkt kimondásától, 
nyomokban akár kényelmetlen déjà vu ér-
zést is kelthet. Köszönet érte Bálint And-
rásnak!

Lovizer Lilla  
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Hét teljesen különböző állapotú és egyéniségű férfikarak-
tert megformálni egymás utáni gyors váltásban akkor sem kicsi 
teljesítmény, ha bőségesen van idő átvedleni, Sütő Andrásnak 
azonban olykor csak másodpercei vannak. Mégis, minden egyes 
újabb férfi, aki megjelenik a színpadon, mintha egy másik szí-
nész lenne: a színművész teljesen eltűnik az általa ábrázolt ka-
rakterek mögött. Nagy Katicát pedig végigkövethetjük, hogy 
ereje és reményei teljében lévő fiatal nőből hogyan lesz végül a 
tragédiák hatására és a feldolgozatlan (potenciálisan transzge-
nerációs) sérülései folytán egy esztelen elképzeléseihez végsőkig 
ragaszkodó, a realitástól elszakadt asszony. Az arca lenyűgöző 
érzékenységgel változik, szinte a szemünk láttára törik meg Li-

selotte egyénisége, míg végül a dramaturgiailag elkerülhetetlen 
utolsó jelenetig érkezünk. 

Az utolsó nagy lélekkísérő a vigasz reményével bocsátja haza 
a nézőket, azokat, akik egymás mellett ülő idegenekből a színé-
szekkel együtt lélegző közösséggé váltak, akik a darab felétől már 
nagyjából egyszerre hördültek föl és kacagtak egy-egy szó, jelenet 
hallatán-láttán. Gaál Attila Csaba rendezői koncepciója visszavisz 
minket a dráma kezdeteihez: amikor a sűrített térben és időben 
minden egyes elhangzott szónak és mozdulatnak olyan ereje van, 
ami a székhez szögez, és a szereplők magánya és kétségbeesése és 
a darab katartikus hatása még napokig velünk marad. És már csak 
ezért is megéri megnézni.

Stenszky Cecília

Ki verset farag 
egy rizsszemen
Vabadaba. Geszti Péter-koncert- 
est Váczi Eszterrel. Hangvilla, 
2024. december 16.

Meglehetősen nehezen készültem el ez-
zel az írással – ilyesmi két esetben fordul 
velem elő. Az egyik, amikor nem igazán 
tetszett az, amit láttam és hallottam, és 
igyekszem a lehető legpontosabban meg-
fogalmazni a kritikai észrevételeimet, de 
itt és most messze nem erről van szó... Ha-
nem arról, hogy az a dalszerző a téma, aki 
a számomra legkedvesebb magyar dal szö-
vegét írta.

Próbálok visszagondolni az életem-
nek egy olyan szakaszára azóta, hogy kis-
kamaszként elkezdtem magam választotta 
zenéket hallgatni, amiben ne lettek volna 
jelen Geszti-szerzemények, de nem sikerül. 
Emlékszem életem első koncertjére (gyere-
keknek szánt, délutáni buli volt), ahol a he-
lyi középiskola tornacsarnokában felállított 
mobil színpadon szólt a Lesz még rosszabb. 
Emlékszem, amikor 1999-ben megnéztem 
a Kalózok című (vitatható filmtörténeti ér-
tékű) filmet, és meghallottam benne Vá-
czi Eszter hangját, ahogy a frissen alakult 
Geszti-zenekar, a Jazz+Az dalát, a Csepp a 
tengerben-t énekelte. Emlékszem, amikor 
a Fogy a hold szólt a rádióban, így értesül-
tem a Gringó Sztár létezéséről... Geszti Pé-
ter – mint mindenki, aki ilyen régóta alkot, 
és ilyen termékenyen – megosztó személyi-
ség. Én azok közé tartozom, akik hálásak 
neki mindazért, amit gyönyörű anyanyel-
vünkből alkot. 

A 2020-as évekre odáig jutottunk, 
hogy Geszti Péter elképesztő méretű disz-
kográfiája már számtalan módon tema-
tizálható. A 2023-ban kiadott Vabadaba 
című album, valamint az erre épülő kon-
certsorozat a szerelem különböző fázisa-
it mutatja be jól összeválogatott dalokban, 
nyolc különböző fejezetben. A dalok közül 
sok régi Geszti-szerzemény újrahangszerel-
ve, néhány pedig vintage darab, új magyar 
szöveggel, mint a Tu Vuo’ fa’ L’ Americanóra 
íródott Átmegyek Amerikába, vagy maga a 
címadó dal, a Vabadaba is. A produkció az-
zal a nagyszerű Váczi Eszterrel közös, két-
személyes vállalkozás, akivel már több mint 
25 éve dolgozik együtt. Az egyik szerze-
mény, a pörgős-társadalomkritikus Rózsa-

dombi nőcikék szövegírója is ez a csodásan 
egyedi hangú énekesnő. 

A páros több évtizedes színpadi ru-
tinját tekintve meg sem lepődöm azon, 
hogy mennyire átgondolt, ugyanakkor 
természetes mindaz, ami a színpadon 
történik. A Rapülők óta az egykori MC 
Gesztenye stílusa sokszor változott, mos-
tanra a még a Gringó Sztárban is jellemző 
színes-harsányhoz képest letisztult, len-
dületes eleganciát láthatunk, ahogy az a 
remixelt sanzonvilághoz illik. 

A setlist az ismerkedéstől, első ran-
devúktól a beteljesedő szerelmen át a szür-
ke hétköznapokban feltűnő kísértéseket, 
ajtócsapkodásokat, béküléseket és elvá-
lásokat is érinti. Az eredetileg a Grin-
gó Sztárral jegyzett Szia, életem könnyed, 
békés szétköltözése után csodás drámai 
csúcsra jutunk el a Csepp a tengerben-nel, 
ami a felvezetésben említett, engem legin-
kább megérintő magyar dal. A legnagyobb 
meglepetés talán a lezárásnál elhang-
zó Sohase mondd-feldolgozás, amelyben 
Verebes István eredeti szövegét Geszti 
újragondolta, kiegészítette, és az új vers- 
szakokkal szinteket emelt rajta, utat nyitott 
új értelmezéseknek is. Döme Zsolt tangója 
sem maradt érintetlen, ezt Gátos Iván ze-
nei producer hangszerelte újra.

Ha nagyon bele akarnék kötni vala-
mibe, az talán az Akárhova mész című, a 
leírás szerint „franciás hangulatú pop-rap” 
számomra kissé túl populáris dallamvilága 
és a refrén kelleténél párszor több elismét-
lése lenne – de valójában eszem ágában 
sincs belekötni semmibe. 

A Vabadaba egy remekül kompo-
nált, a témához illő mennyiségben adagolt 
humorral és csak minimális idealizálással 
konferált, vérprofin hangosított és szín-
padra vitt produkció, ami csodás vizuális 
és akusztikus élményt nyújt a közönség-
nek. Geszti Péter 2024 májusában töltötte 
be a hatvanat (ami szinte hihetetlen, mert 
pár ránctól eltekintve alig látom változ-
ni vagy húsz éve), remélem, még rengeteg 
dalszövegén mosolyoghatok és töprenghe-
tek a jövőben is, mielőtt „az anyajegy lejár, 
az ember leszáll”. 

Nyakas-Fehér Fatime 

„Mondjad,  
Atikám!”
Vecsei H. Miklós és Balla Ger-
gely előadóestje. Agóra, 2025. 
január 28.

Vonzóvá tette a címe az Agórában meg-
rendezett József Attila-estet. Talán a telt 
házas nézőtéren helyet foglalók többsé-
ge nem is annyira József Attilára volt kí-
váncsi, mint inkább az est főszereplőjére, 
Vecsei H. Miklósra. Ezt lehetett érezni a 
műsor kezdete előtti nézőtéri beszélgeté-
sekből. 

Népszerű színművész Vecsei H. Mik-
lós. Veszprémben még nem szerepelt ön-
álló, egész estés irodalmi műsorral. Sokan 
szerették volna őt élőben látni, nem csak 
a filmvásznon vagy a tévében. De József 
Attila is sokunk kedvenc költője. Tragikus 
életútja pedig szimbólummá vált már fény 
és sötétség kettős örökkévalósága között. 

Nehéz feladatra vállalkozott a szí-
nész, mikor a költő életútjának bemutatá-
sát vitte színre. Sok előadást megért már 
az elmúlt években ez az egyszemélyes, 
önálló műsor az ország különböző helye-
in. Most, hogy Veszprémbe is elérkezett, 
különös várakozás előzte meg. Mert Jó-
zsef Attilát lehet szeretni, nem szeretni, 
de az biztos, hogy senki számára nem le-
het közömbös. S ez jellemző munkássága 
óta minden fennálló társadalmi rendszer-
re is. Életútját ismerjük iskolai tanköny-
veinkből, olvasmányainkból, de versei 
mélységeit minden korosztály máskép-
pen érzékeli. Sok fiatal még a lázongó, ön-
marcangoló igazmondót látja benne. Az 
idősebbek az élet viharait megjárt, mély 
érzésű, szeretetre vágyó, társadalmi gon-
dok és igazságtalanságok ellen szót eme-
lő, törékeny embert. Idősebb volt ezen az 
estén is a nézők 80 százaléka. De jó volt 
érezni, hogy fiatalokat is érdekel a költő 
sorsa, az életút, mely neki adatott, s melyet 
írásaiból, levelezéseiből, verseiből s a róla 
szóló írásokból állított össze az előadó. 

Népszerű dolog napjainkban neves 
írók, költők, művészek életének bensőbb 
titkaival ismerkedni. Tudni, mikor kivel 
volt szerelmi viszonya, mi volt a kedvenc 
étele, voltak-e káros szenvedélyei. S köz-
ben sokszor elsikkad valahol az az érték, 
melyet megteremtett. Mert zúdulnak ránk 
a szerelmi vallomások, az idegszanatóri-
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umok rideg világa. József Attila élete egy 
különleges, önmagával és a világgal vívó-
dó, mély emberi érzelmeket borzolgató 
élet volt. Ezt az életutat mutatta be a mű-
sor a költő kisgyermekkorától haláláig. 

Balla Gergő gitárjátékával és éne-
kével kezdődött az előadás, és az ő éneke 
zárta a műsort. Az előadás közben a szö-
vegeket mindvégig aláfestette a gitárszó 
hol hangosabb, hol elhalkuló dallammal. 
Segített a zene az előadónak és a nézők-
nek egyaránt. Kár, hogy a nyitó és záró dal 
szövegét nem nagyon lehetett érteni. Pe-
dig Balla Gergő kiváló zenész és énekes, 
népszerű frontembere a Platon Karataev 
zenei formációnak. Vecsei H. Miklós pe-
dig népszerű színművész. De ezen az estén 
túl gyors szövegmondással haladt előre 
az életút ismertetésében. Szinte hadarva 
egyes részeket, a költő nevében szólva. Ezt 
néha nehéz volt követni. Pedig általában 
nem jellemző a gyors beszéd a skizofrénia 
gondjaival küzdő emberekre, amilyen Jó-
zsef Attila is volt. Szerkezetileg szépen fel-
épített úton haladt az előadás, de nem egy 
szeretni való, hanem egy sajnálni való em-
ber életét tükrözte. 

A műsor felénél már az Ezüst élet 
című verse jutott eszembe: „Ne bántsatok, 
ha most rossz vagyok, / Ha most kicsit 
halkabban élek”. Pedig hát nem bántani 
akarta őt az előadó. Csak egy megélt élet 
gyötrelmeit hozta színre. Egy-egy rövi-
debb lélegzetű verssel, levélrészlettel, val-
lomással. De József Attila több volt ennél. 
Voltak neki is boldog napjai, nem csak 
őrült pillanatai. S nagy lélegzetű verseivel 
olyan mély hasadékokból tudott felemel-
kedni – még ha fájdalommal is –, ahon-
nan csak keveseknek sikerült. Ezeknek a 
felemelkedéseknek az értékei valahogy 
elhalványodtak a színpadon megjele-
nő, néha őrjöngő költő vallomásai között. 
Mert nem lehet a nagy versek, például az 
Eszmélet vagy a Nagyon fáj lelket őrlő fáj-
dalmait egy-két sorral megjeleníteni. Nem 
lehet szerelmi költészetének szépségei fe-
lett sem elsiklani vagy az Óda háborgó, 
szerelmes vívódását pár sorral elhitetni. 
Nem volt hatásos az a sok káromkodás 
sem, az erősen megkérdőjelezhető vulgáris 
kifejezések használata a színpadon. Még 
ha a hiteles életrajzhoz hozzá is tartozik. 

Mindettől függetlenül átfogó képet 
kaptunk a költő életéről, vívódásairól, ám 
költészetéhez nem kerültünk közelebb. De 
talán nem is ez volt az előadás célja. Aki 
nem ismerte ily részletesen eddig életút-
ját, ha most elolvassa verseit, másképp 
értelmezi biztosan, mint eddig. Mert Jó-
zsef Attilát érteni kell. Ő tanításaiban azt 
mondta: „Lesznek, akik majd kinevetnek. 
Ti ne hallgassatok azokra.” Mondjad, Ati-
ka, mire és kire hallgassunk? Mi a fontos? 
Az alkotás vagy az alkotó élete? Tudom, a 
kettő összefügg. Ám a mű a legfontosabb, 
ami fennmarad az utókornak, s az az em-
beri nagyság, ami lehetővé tette a művek 
megszületését. Még ha ez egy zaklatott 
életmód árán is jött létre. 

A közönség hosszú, hálás tapssal kö-
szönte meg az előadást. Valaki azt mondta 
aztán a ruhatárnál: „Ez nem az én Atikám 
volt. Én Attilát szeretem.” Én magam is így 

éreztem. De ha többen megszerették Jó-
zsef Attilát ezen az estén, akkor elérte cél-
ját ez a műsor is.

Molnár Erzsébet

Faltól falig Jókai
Eötvös Károly Könyvtár,  
Kisfaludy-terem. 2025. február 
20. és 27.

Idén ünnepeljük születése 200. évforduló-
ját, és a többes számot tessék nagyon ko-
molyan venni! Irodalomtörténészek, írók, 
költők, a művészetek hívei, meg minden élő 
ember (nem csak magyar), aki művei vagy 
az azokból készült drámák, filmek, feldol-
gozások nyomán a rajongója lett, ebben az 
évben különösen sokat gondol Jókai Mórra. 
Látszott ez az Eötvös Károly Könyvtár feb-
ruári két rendezvényén is, amikor a Kisfa-
ludy-teremben még a szokásosnál is többen 
gyűltek össze, hogy a tárgyban meghallgas-
sanak két kiváló előadót.

Praznovszky Mihály nemcsak mint 
irodalomtörténész, mint a könyvtár volt 
igazgatója, hanem mint maga is nagy me-
sélő állt a pódiumra, mi meg a még ép-
pen beférő mennyiségű (faltól falig) széken 
ücsörögve vártuk kíváncsian a híreket, ami-
ket ő gyűjtött össze a nagy előd mesélőről. 
Legalábbis Praznó még az ismert tényeket 
is úgy tudja előadni, hogy az ember úgy 
érzi, csak neked, csak most, figyelj jól! 

Ezúttal Praznovszky Mihály a korá-
nak legszemérmesebb magyar írója, Jókai 
Mór kapcsolatairól beszélt. Kapcsolata-
iról a közönséggel: már akkor gondolt 
közkönyvtár alapítására, amikor az még 
tervekben sem létezett. Több mint száz re-
gényt, számtalan novellát hagyott az utó-
korra. Műveit akkor is nagyon szerették az 
olvasók, amikor azok megjelentek, mivel 
az emberi tudás hihetetlen kincsestárát 
foghatták kézbe. Ezeket a történeteket a 
tehetség, a szorgalom és a végtelen kíván-
csiság segítette világra. Jókai nemcsak so-
kat olvasott, de rengeteget utazott, közben 
választ keresett a folyamatosan felmerü-
lő kérdésekre. Az írót szívesen fogadták a 
különböző társadalmi rétegekben; közéleti 
munkássága alapján lett képviselő, kivá-
ló kapcsolatot ápolt olyan nagyságokkal, 
mint Eötvös Károly, Munkácsy Mihály 
vagy Liszt Ferenc, bejáratos volt Bismarck 
kancellárhoz vagy Rudolf trónörökös-
höz, akivel együtt írta Az Osztrák–Magyar 
Monarchia írásban és képben kötetet. Jel-
lemző, hogy az 1900-as párizsi világkiál-
lításon látható volt műveinek százkötetes 
díszkiállítása. Hallottuk, milyen érdekes 
nők vették körül Jókait: Laborfalvi Róza, 
az első feleség, aki nyolc évvel volt idősebb 
Jókainál, és bár kiválóan gondoskodott 
a férjéről, akkor még nem volt divatban 
a plasztikai sebészet… A második, Nagy 
Bella húszévesen lett a 74 éves író felesé-
ge, akkor meg az volt a baj, háborogtak a 
rokonok. Volt is min, annak ellenére, hogy 
sok pénzt keresett, híres hősünknek állan-
dóan anyagi gondjai voltak. 

Veszprémi kötődéseiről megtudtuk, 
hogy 1889-ben Jókai városunkban járt 
(írta a Veszprém című újság), vagy hogy 
füredi villáját egy veszprémi gabonakeres-
kedőnek adta el.

Ács Anna irodalomtörténész előadá-
sa egy héttel követte Praznovszky Mihá-
lyét. Ő kiemelte, hogy Jókain kívül Márai 
és Nagy László emlékéve is az idei, a két 
nagy mesemondóról (Jókai, Mikszáth) 
szólva pedig azt mondta, hogy Jókai mű-
veinek valóságtartalma jóval nagyobb volt, 
de értékelhetnénk humorát, beszélhetnénk 
politikusi, lapszerkesztői tevékenységéről 
is. Ami mégis terítékre került, a vizsgáló-
dás, a hihetetlen méretű írói tevékenység 
mellé hogyan fért be a képzőművészeti, 
akár a rajzot, a festést vesszük, akár a gyűj-
teményeket. 

Jókai, aki tollal meg lapszerkesztő-
ként harcolt a ’48-as forradalomban, csa-
ládi indíttatásból fogott már kiskorában 
ceruzát, ecsetet. Fiatalemberként, példá-
ul Pápán is rajzolt, festett, színikritikákat 
írt, emellett „bicskájával állandóan farig-
csált”. Mivel sokat utazott, készülő művei-
hez rendre emlékeztető rajzokat készített, 
saját festőiskolát működtetett, regényalak-
jai között festők is voltak. Még arra is ju-
tott ideje, hogy az Üstökös című élclapnak 
karikatúrákat készítsen. Ács Anna az író-
fejedelem rajzaiból, festményeiből álló vá-
logatással támasztotta alá mondandóját, 
sőt azt is láthattuk, milyenek voltak az ele-
fántcsontból Jókai által olyan szívesen fa-
ragott tíz centiméteres szobrocskák.

Egy-egy regényt újraolvasni, a be-
lőle készült filmet ismét megnézni óri-
ási élmény, mert mindig újabb és újabb 
részletre figyelünk fel, mint ahogyan az 
irodalomtudomány is újabb meg újabb 
aspektusok szerint vizsgálja az életművet. 
Igaz, hogy nem gyors teljesítmény elol-
vasni egy-egy Jókai-regényt, nem ös�-
szemérhető a kütyüzés villámélményével, 
de higgyünk a két előadás üzenetének: 
előbb-utóbb minden értelmes olvasó eljut 
Jókaihoz.     

Őrsi Ágnes

Szavak  
és dallamok  
találkozása
Full Kontakt vol. 50. Terem, 
2025. január 31.

Az odaLÖKött KÖLtészet (Slam Poetry 
Veszprém) Full Kontakt névre keresztelt 
eseménysorozata sosem okoz csalódást 
azoknak, akik valami különlegesre vágy-
nak. A rendezvénynek otthont adó Terem 
egyedülálló alternatív szórakozóhelyként 
már önmagában is rendkívüli hangula-
tot áraszt. A falakat zenekaros poszterek, 
matricák, gördeszkák és más extravagáns 
tárgyak díszítik, amikkel egy szokványos 
vendéglátóhelyen aligha találkoznánk. Ez 
a rendhagyó miliő tökéletesen passzol a 
Full Kontakt-estekhez, ahol a slam poetry 
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és a hely szellemisége tökéletes egységet 
alkot. A Terem nem a tipikus vendégeket 
célozza, hanem azokat a fiatalokat, akik 
nyitottak az újdonságokra, és ez az ese-
mény is kilóg a sorból: a hagyományos 
slam poetry kereteit feszegetve bármilyen 
szövegközpontú produkció helyet kaphat 
itt. Az a cappella freestyle rögtönzésektől a 
spoken word költői mélységein át egészen 
a zenei betétekig terjed a repertoár, így az 
est mindig tartogat meglepetéseket.

Az esemény első felében a helyi slam-
mereké volt a főszerep, akik szokás szerint 
változatos témákkal álltak színpadra. Ki-
emelkedtek a politikai és társadalmi kér-
déseket boncolgató szövegek, amelyek éles 
kritikával illették a hatalmi viszonyokat, a 
közéleti visszásságokat vagy a fogyasztói 
társadalom ostobaságait. Ezek a darabok 
görbe tükröt tartottak a hallgatóság elé, 
miközben a feszültséget frappáns szójáté-
kokkal, meghökkentő szókapcsolatokkal 
és csattanós rímekkel oldották. A politi-
kai témák mellett személyes vallomások is 
színesítették az estét: szerelmi csalódások, 
önkeresés vagy családi drámák elevened-
tek meg, sokszor nyers őszinteséggel, ami-
től a sorok még inkább betaláltak.

Az este második fele a zenei produk-
cióké volt, négy minikoncerttel, amelyek 
üdítő színfoltjai voltak az estének. Első-
ként DéZé, a veszprémi freestyle rapper 
lépett fel, aki pergő ritmusokkal és rögtön-
zött sorokkal hozta lázba a hallgatóságot. 
A helyi szlenggel és utcai élettel átitatott 
szövegei energikus flow-val csendültek fel, 
a közönségnek szinte azonnal sikerült rá-
hangolódni a bulizásra. Őt követte a Some- 
shine, vagyis jómagam és Balogh Atti-
la basszusgitáros duója. A saját versekből 
született dalok dobalappal kiegészítve né-
mileg lecsendesítették a DéZé által felpör-
getett hangulatot, hiszen az est ezen részén 
egy intimebb élményt élhetett át a néző: 
a basszus mély hullámai és a ritmus pul-
zálása támasztotta alá a lírai sorokat, hol 
melankolikusan, hol szenvedélyesen meg-
szólaltatva az eddig csak papíron olvasha-
tó szövegeket.

Harmadik fellépőként Varga Richárd 
(gitár, ének) és Bodnár Balázs (billentyű) 
formációja, a Godot Workshop követke-
zett. A srácok zenéjének kísérletező, mégis 
egyedülálló és megismételhetetlen hang-
zásvilága felejthetetlen utazásra hívta a 
hallgatókat, absztrakt szövegeik és hipno-
tikus dallamaik egy teljesen új dimenzióba 
repítettek minket. Végül Juhász Zoli zárta 
az estét egy szál gitárral és énekkel. Az ő 
előadása szintén különleges pillanatot te-
remtett: a fiatalok törökülésben telepedtek 
a színpad elé, mintha egy meghitt tábortűz 
köré gyűltek volna. A gitár lágy pengetése 
és az őszinte, szívből jövő ének csendben 
hömpölygött, a dalok – melyek többnyire 
szerelmes balladák vagy csendes merengé-
sek voltak – mindenkit elbűvöltek.

A Full Kontakt ezúttal is bizonyította, 
hogy a Terem és a slam poetry találkozása 
különleges elegyet alkot, ahol a szavak és 
a zene egyaránt otthonra találnak. Ahol a 
költészet elválik a papírtól és dallamokká 
alakul, hogy egy olyan közösségi élményt 
hozzon létre, amely remélhetőleg még so-

káig része lesz a városnak. Ez az este nem-
csak szórakoztatott, de nyomot is hagyott: 
a Terem falai között a művészet valóban 
otthonra talált, és egyedülálló atmoszférát 
teremtett a kultúrára és szórakozásra egy-
szerre szomjazó fiatalok számára.

Éltető Erzsébet

„…Föld, föld, 
föld, én itt vagyok
Ölelnélek, de én 
csak így tudok”
Lovasi: Egy az egybe... csak maga. 
Hangvilla, 2025. február 1.

Bár a diszkográfiája nagyobbik része ze-
nekari munka a Kispál és a Borzzal, illetve 
a Kiscsillaggal, a szóló műfaj az 1987 óta 
aktív Lovasi András részéről korántsem új 
dolog. Lovi már egészen korán, az 1994-
es, negyedik stúdióalbumon megjelent egy 
szál magában, egy kurta dal erejéig – ez 
a dal, az Egy az Egybe (csak maga) adta a 
február 1-jén a Hangvillában adott műsor 
címét (bár maga a dal most nem hangzott 
el, hiszen nem illett volna a tematikába – 
de erről majd később ejtek szót). 

Lovi maníroktól mentes, ösztönös és 
őszinte kapcsolódása a közönségével egé-
szen egyedi – ezért is lepett meg nagyon, 
hogy miután színpadra lépett és belekez-
dett az első dalba (ami a Kiscsillag égi-
sze alatt megjelent Szomszéd kisfiú volt), 
minden felkonferálás nélkül játszotta vé-
gig a második, harmadik, sokadik dalt 
is. Míg hallgattam a Láthatatlanult és a 
Zár az égbolt-ot, valamint az általam ed-
dig még nem hallott, újabb szerzeménye-
ket, azon töprengtem, hogy hányadszor is 
látom-hallom Lovasi Andrást élőben az 
óta az első alkalom óta, amikor egyete-
mistaként a szép emlékű, rég bezárt Pécsi 
Egyetemi Klubban az ezredforduló táján a 
füstös levegőbe üvöltöttük, hogy „A háza 
nagy, a férje béka, puszilja persze, de nem 
király...”. Oda sem véletlenül keveredtem, 
már a gimnáziumi kollégiumban betalál-
tak nálam a szövegek – a mainstreamből 
kilógó kamaszként valamiért én éppen 
erre a furcsa képekkel operáló, sorátveté-
ses verselésre rezonáltam a kortárs magyar 
felhozatalból. 

Az első blokk után következő fel-
konfból aztán megtudhattuk, hogy a set-
list gyakorlatilag memoárjelleggel épült 
fel, a tematikát a transzgenerációs sérü-
léseken folytatott lelki munka határoz-
za meg, amelyet a közelmúltban történt 
válása nyomán végez. Érdekes, hogy míg 
a szintén a válását színpadon, dalokban 
feldolgozó Paloma Faith – akit tavaly volt 
szerencsém hallani élőben a VeszprémFes-
ten – a jelenre, a férfi-nő kapcsolódásra, a 
21. századi női szerepre fókuszál a színpa-
di pszichoterápia során, Lovasi András-

nál az álmokon, a gyermeki menekülésen 
van a hangsúly a képzeletben, s csak pár 
dal erejéig tér ki a koncert végén a félre-
sikerült kapcsolatokra. Ezen a gondolat-
meneten haladva az este során elhangzik 
a Kiscsillag-szerzemények közül az A kis 
óceán című, a néhány évvel ezelőtt megje-
lent Tűzijáték délben szólóalbumról a Bük-
fürdő és a bennünk élő szörnyet leleplező 
Féreg, és visszanyúlunk az 1992-es Föld 
kaland ilyesmi... Kispál és a Borz-albumig 
is az A következő buszon című dal erejéig. 

Egy szál gitárral kiállni egy színház-
teremnyi néző elé elképesztő bátorságot 
igényelhet, sokkal többet, mint amit eb-
ből a kissé suta, kissé kócos, kissé gyűrött, 
meglehetősen hétköznapi, szemüveges 
fazonból kinéznénk. Mégis, megteszi ő 
is, ahogy megtette az előző generációból 
Cseh Tamás (szinte hallom, ahogy páran 
felszisszennek e párhuzamot olvasva, de 
egyikük dalait sem a különleges hangszí-
nük vagy az innovatív, virtuóz gitárjátékuk 
miatt kedveljük, lássuk be). Teszi, mert 
tennie kell, mert a szépen komponált, di-
vatos sztárok mellett szükség van a palet-
tán töprengésre késztető, filterektől mentes 
gondolatfolyamokra is. 

Elnézem, ahogy áll egy szál gitár-
ral, a póló fölött viselt, kigombolt ing-
ben, jellegzetes mozdulattal, hátraszegett 
fejjel énekel a mikrofonba, és az jár a 
fejemben, hogy milyen különös dolgo-
kat produkál az idő múlása – minél több 
a tapasztalás, a történés, a ránc, a sors-
fordulat, a kiadott album, annál inkább 
ugyanolyan ő, mint amilyen régen volt, 
azzal a gitárral ott, a színpadon. A vál-
tozásokon keresztül fejlődött azzá, aki 
mindig is volt. Mert, ahogy Láthatatlanul 
című dalában írja: 

„Feldöntitek az asztalt 
Hibások, bűnösök 
Neveit kiáltozva, 
Hogy miattuk nem lett 
Belőletek semmi 
Lófaszt: mindenki 
az lesz, ami lehet...”

Nyakas-Fehér Fatime

Mendelssohn- 
farsang  
a Hangvillában
Farsangi koncert a Mendelssohn 
Kamarazenekarral. Hangvilla, 
2025. február 9.

Bérleten kívüli farsangi koncertet szer-
vezett a Mendelssohn Kamarazenekar az 
idei évben. Bangó Margitot és a Swing à la 
Django zenekart hívta vendégül. 

Meglepően kis létszámú közönség 
volt kíváncsi erre az eseményre, ami az el-
múlt évek farsangi koncertjei után furcsá-
nak tűnt. Talán későn derült ki a vendégek 
kiléte? Bár a Facebookon már egy hónap-
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pal előtte meghirdették, mégis úgy látszik, 
nem volt elég a hírverés. Nem gondolom, 
hogy a vendégek kiléte miatt volt cseké-
lyebb az érdeklődés – talán a rendszeres 
bérletes közönséget kellett volna jobban 
megszólítani. Mindenesetre, akik ott le-
hettünk, nagyon jól éreztük magunkat. 

A Swing à la Django kezdte a kon-
certet, Lombos Pál, az együttes bőgőse és 
basszusgitárosa beszélt az együttesről. A 
magyarországi cigány és magyar népze-
nét felhasználva, a szving és a brazil bos-
sa nova stíluselemeivel keverve jellegzetes 
hangzásvilágot alakítottak ki. Django Rein- 
hardt – a belga származású, műfajterem-
tő gipsy-jazz gitáros – nyomdokaiba lépve 
idézik fel a ’30-as, ’40-es évek hangulatát. 
Mindannyian klasszikus zenei gyökerek-
kel rendelkeznek, hangszereik virtuózai. 
Az együttes tagjai: Lombos Pál – bas�-
szusgitár és elektromos bőgő; Dani János 
– szólógitár, hegedű; Seres Vilmos – kla-
rinét, szaxofon; Dani Norbert – ritmusgi-
tár, basszusgitár; Gallyas-Lakatos Róbert 
– zongora; Weisz Nándor – ütők.

Az első blokkban három számot ad-
tak elő, spontán mixeléssel kezdve a saját 
stílusukban. A szokásos szólóimprovizá-
ciók klarinét, billentyűs, gitár és ütők sor-
rendben követték egymást.

Majd a Bossa Viktória című dal kö-
vetkezett, magyar nótát idéző klarinétbe-
vezetővel, és váltott át a brazil bossa nova 
hangvételére. Klarinét-, gitár-, billentyűs- 
szólókat hallottunk benne.

Az A csitári hegyek alatt feldolgozá-
sa cigányzenei bevezetővel indult, majd a 
bossa nova és a gyors csárdás hangvételé-
vel klarinét-, hegedű-, billentyűs- és klari-
nét+hegedű improvizációkat hallhattunk. 
A hegedűjátékos Dani János még a Megkö-
töm lovamat kezdetű dalt is belecsempész-
te játékába.

Gershwin Lady Be Good című da-
lának előadásához már a Mendelssohn 
Kamarazenekar is a színpadra lépett. Az 
eddigi farsangi koncerteken megszok-
tuk, hogy a zenekar vendégei és a zenekar 
együttes játéka alatt a zenekar másodla-
gos szerepet kap, csak azért van a színpa-
don, mert ők a meghívók, a tétel nélkülük 
is ugyanúgy élvezhető lenne, de ürügyként 
ott kell, hogy legyenek. A hangosítás mi-
att is csekély volt az ő szerepük, a Swing à 
la Django sokkal erőteljesebben hangzott, 
ám amint láttuk, a zenekar nagyon élvezte, 
hogy beszállhat a közös muzsikálásba.

Ami miatt igazán létjogosultsága volt 
az együttes jelenlétének a színpadon, az 
Vivaldi Négy évszak című, négy hegedű-
versenyt tartalmazó művének feldolgozása 
során derült ki. A Swing à la Django ze-
nekarnak van most egy Vivaldi teljes Négy 
évszakát feldolgozó előadása is, ebből hall-
hattunk az este folyamán két tételt, először 
a Nyár hegedűversenyből. Természetesen 
a szólót Kováts Péter játszotta, bár a be-
vezető hegedűszóló cigányos fordulata-
it Dani Jánostól hallhattuk. Ebbe a tételbe 
még a Monti-csárdás dallamait is beleszőt-
ték. Igazán parádés előadás volt. Felve-
ti azt, hogy ezt a feldolgozást az együttes 
előadásában teljes egészében érdemes vol-
na végighallgatni. 

Ezután megérkezett a „királynő”, 
Bangó Margit, aki ezen az estén korát 
meghazudtoló intenzitással énekelt egy 
blokkot. A Kossuth-díjas, Magyar Örök-
ség díjas énekesnő magával ragadó, hiteles 
előadásában cigány dalokat hallhattunk. A 
Swing à la Django 2022 óta Bangó Margit 
hivatalos kísérő zenekara. Az utolsóként 
előadott Feledni nehéz, de mégis muszáj 
kezdetű dalba a Mendelssohn Kamaraze-
nekar is beszállt. A művésznőnek még sok 
előadást, hosszú éveket kívánunk jó egész-
ségben, hogy még sokáig és sok emberrel 
ismertethesse meg a magyar cigány zene 
értékeit csodálatos előadásában. 

Az este utolsó produkciója Vival-
di Tél című hegedűversenyének részle-
te volt a Négy évszakból, szintén sajátos 
Django-feldolgozásban, Kováts Péter szó-
lójával, a Mendelssohn Kamarazenekar 
közreműködésével. Ismét több ismerős 
dallamot fedezhettünk föl, beleszőve az 
előadásba, például Kozma József A két sze-
mét még most is látom (Hulló levelek) san-
zonjának fordulatait.

Köszönjük Kováts Péternek és a 
Mendelssohn Kamarazenekarnak, hogy 
elhozta hozzánk Bangó Margitot és a 
Swing à la Django zenekart. Bárcsak telt 
házas koncert lett volna! A jelen lévő 
lelkes közönség tapsa, remélem, kellő 
visszajelzés volt az előadóknak, hogy szí-
vesen látjuk őket viszont Veszprémben 
bármikor.

Rostetterné Nagy Rita

Egyedül lenni
Csönded vagyok. Cseh Tamás- 
emlékest. Hangvilla,  
2025. február 3.

Ó, mennyi aktuálpolitikai áthallása van 
ennek a műsornak is, de ha megpróbálok 
messzebbről ránézni, simán el tudom hin-
ni, ha azt mondják nekem, ez csak az én 
fejemben létezik így.

Gyerekkorom szóló Cseh Tamás-est-
jeiben valóban erős volt az a pár másod-
perces csend, ami a dalok vége és a taps 
felzendülése között húzódott. Meg egyes 
dalokon belül is, főleg a balladisztikusab-
bak során. Szinte berántott. Olyan erővel 
húz befelé, hogy képtelenség felületesen 
hallgatni a dalait. Ritka az olyan szerzői 
est, ahol egy szál magában kiáll az előadó, 
de valójában hárman vannak jelen: a szö-
vegíró, a dalszerző és az előadó. Egyesült 
erővel csalogatnak befelé, és nem enged-
nek másfél órán át, de mindig hagynak 
pár másodperces csendeket elszórva, hogy 
legyen időd megélni azt a súlyt, amit a lel-
kedre pakolnak.

Megannyi próbálkozás született Cseh 
Tamás halála óta életművének interpre-
tálására, de valahogy nehezen sikerül-
nek ezek. Az első áttörés nálam Beck Zoli 
és Szűcs Krisztián Cseh Tamás és Csen-
gey Dénes fiókban maradt dalaiból készült 
előadása volt 2023-ban, úgyhogy felbá-
torodtam és megnéztem magamnak, mit 

kezd ezzel a dologgal egy látszólag merő-
ben más megközelítésből Hrutka Róbert. 

A mindennapjainkra rátelepült vér-
szívó politika már napi szinten okoz apró 
robbanásokat bennem, a koncert első dala 
pedig kellőképp rezonált erre a lelkiálla-
potra, úgyhogy gondoltam is, hogy hely-
ben vagyunk. Vagy sírok befelé, mire a 
végére érünk, vagy lefolytatok fejben egy 
kisebb költségvetésű csatajelenetet, mond-
juk a budai vár ostromából, a „béke és 
rendszerető” ’48-as forradalom és szabad-
ságharc idején. A Karom kitárva így rúgta 
be az ajtót nálam, kezdődalként. Ráadá-
sul indításnak minden színész énekelt. 
Visszanéztem ebből a dalból egy 2012-es 
felvételt, és a 2024-es változat lényegesen 
harciasabbra sikerült, így némiképp iga-
zolva látom az érzéseimet.

Fújunk egyet, másodikra a Tan-
gó, Für Anikó előadásában, könnyedén 
és profin, majd jöttek az urak a Munkás-
szállással, de bármennyire kiváló előadók 
Szegezdi Róbert és Rudolf Péter, ez azon 
dalok egyike, ami igazán magától Cseh Ta-
mástól volt hiteles. Van ebben a szövegben 
valami, amit még az elsőrangú színészeink 
sem tudtak elkapni. Mondjuk, meghallgat-
nám egyszer Cserhalmitól is, hátha… De 
hogy egyébként miért volt az egyik ked-
vencem aznap este Szegezdi Róbert, azt a 
következő dal, a Bárány az üres lakásban 
mutatta meg igazán jól. Erős, átélt játékot 
kaptunk. Aztán egy újabb meglepetés, Ud-
varos Dorottyától a Dal a ravazdi Shakes-
peare Williamről. A művésznő rendre 
lenyűgöz engem, amikor énekel. Ebben a 
dalban pedig a színészi játék is zseniális.

Szélpál Szilveszter és Gubik Petra be-
válogatása a színészek közé kiváló produceri 
ötlet volt. Ők ketten professzionális énekes-
ként hoztak a dalaikkal egy más jellegű fi-
nomságot a műsorba, ami például a Fehér 
babák és Az ócska cipő esetében – talán még 
a Ten Years Aftert is Petra énekelte – kiváló-
an érvényesült. Jött aztán egy veretes darab 
Bereményi Géza tollából és Rudolf Péter 
torkából, a Születtem Magyarországon, majd 
a Désiré és az eső Nagy-Kálózy Eszter elő- 
adásában. S megint Szegezdi Róbert. Ő az-
nap este nagyon élte ezeket a dalokat. Az 
Eszembe jutottál egy már majdhogynem 
pszichedelikus darabnak sikerült, kiváló át-
éléssel. Ezután a sötét lelki verem után Ud-
varos Dorottya és Für Anikó duettje jött 
lazításképpen: Az égboltsipkájú. Majd Anikó 
a színpadon maradt, és zenei kíséret nél-
kül, majdhogynem prózában adta elő Bere-
ményi versét, a Somlai Margitot. Ismét egy 
téma, ami sosem tudja elveszíteni aktualitá-
sát, és ebben a formában jobban is ütött.

A koncert felében Hrutka Róbert be-
mutatta és méltatta a zenekar tagjait, akik 
valóban megérdemelnek minden dicsérő 
szót, mert mit is ér egy remek hangszere-
lés, ha az interpretáció gépies. Kifinomult 
érzékkel kísérték a színészeket, ami – pont 
az előadásmód miatt – komoly figyelmet 
és átélést igényel: Kalmus Felicián – cselló, 
Galambos Zoltán – zongora, Markó Ádám 
– dob, Fehérvári Attila – basszus, Dely 
Domonkos – vokál, perka. Megtudhat-
tuk, hogy az emlékműsor ötlete Beremé-
nyié volt, mint ahogy az is, hogy színészek 
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énekeljék el a dalokat. Igaza lett, a Cseh 
Tamás-i átélést ők tudják igazán visszaad-
ni. E pár mondatos intermezzót követően 
Róbert elénekelte a műsor címadó dalát, a 
Csönded vagyok-ot. Megjegyzem, kiváló, 
sőt, néha meghökkentő zenei eszközökkel 
élt a hangszerelései során. Rejtegetett még 
pár kedvencet a műsor, például az Illegali-
tást, amit mindig megnevetek, pedig való-
jában az emberi puhatestűség karikatúrája. 
Ezután A dizőz dala és ismét egy kis lelki 
alámerülés, a Metró. Egy nagy kedvenc a 
vége felé, a Ten Years After, és egy újabb 
Szegezdi-performance, a Keresztben jégeső, 
reggae-ben és skában. Az embernek kedve 
támadt volna táncolni, csak a nézőtér volt 
kicsit sűrű. Meg is kapta a nyílt vastapsot.

Így, a vége felé jött azért még egy 
szívfacsarás, Udvaros Dorottyával A jobbik 
részem. Hallgatva például ezt a dalt is, arra 
gondoltam, hogy könnyű kiváló hang-
szereléseket készíteni ilyen alapanyagból. 
Azért Cseh Tamás zseni volt, nekem leg-
alábbis. S a sorban a következő jó példa 
a Budapest. A Grand Finale. Mennyit is 
hallgattam ezeket a dalokat tizenévesen, 
és jót tett nekik az újjászületés. Vastaps a 
végén, felállva, ahogy a koncert s az élet-
mű megérdemli. Még bírják, még bírjuk, s 
megkapjuk a karjukat kitárva, ráadásként 
is, hogy teljesen keretes legyen a koncert 
szerkezete. Itt a pont, ahonnét nincs fel-
jebb. Hazafelé sietek, a gondolataimmal. 
Egyedül lenni, csak még egy kicsit.

Nyakas Krisztián

„Szabadság  
fényes napja süt”
Az idén 10 éves fennállását ün-
neplő Gerence Hagyományőrző 
Néptáncegyüttes 1848–49-es 
emlékeket felidéző ünnepi gá-
laműsort adott a Hangvilla szín-
háztermében 2025. március 9-én

Az előadást Vastag Richárd táncos, a nép-
művészet ifjú mestere rendezte, melyben 
a táncegyüttes a paraszti kultúra népha-
gyományaiban fellelhető, szabadságharc 
környéki táncokat, dallamokat és nemzeti 
érzelmek előhívását ígérte az érdeklődők 
számára.

A műsort Császár Dominik dudás 
különleges hosszúfurulya-játéka indította, 
mely elrepített bennünket a bakonyi nép-
dalok világába. Ezt követően Békefi Antal 
népdalgyűjtéseiből feldolgozott pécselyi 
és szentgáli koreográfiával folytatódott, 
melyben megjelent az eszközös fegyver-
táncok hagyatéka, az 1800-as évek idő-
szakában fénykorát élt pásztorbotolók és 
kanásztáncok, valamint a régi és új stílusú 
csárdások is.

A színpad elmaradhatatlan képe a 
bakonyi népviseletek különleges jegyeinek 
variációi a táncegyüttes tolmácsolásában, 
a korosztálynak megfelelő öltözködési kul-

túra hitelessége kékfestőkkel, egyedi hajvi-
seletekkel, ünnepi és félünnepi felöltőkkel, 
a férfiak bő nadrágos és csizmanadrágos 
megjelenésével, mely a témához illeszke-
dően kokárdával díszített mellényekkel 
egészült ki.

A műsort életre hívó hangulat egy 
pillanatra sem hagyta magára nézőit. Fo-
lyamatos visszautalások voltak az 1848–
49-es forradalom témájára, érzelmeire, 
melyben Keresztes János színész versmon-
dása csak erősítette a szabadságharc iránti 
megemlékezés érzéseinek előhívását. El-
hangoztak Petőfi Sándor, Gyulai Pál, Ju-
hász Gyula és Széchenyi István gondolatai, 
melyek értő tolmácsolása a nézők szemé-
be könnyeket csalt. A kolozsvári születé-
sű költő, Gyulai Pál Hazám című versében 
hangzott fel a gálaműsor címeként szolgá-
ló sor: „Szabadság fényes napja süt”.

Az egyik legrégebbi népi hangszer, a 
magyar duda is szerepet kapott a műsor-
ban. Századfordulós archaikus hallgatókat 
és asztali nótákat ismerhettünk meg Csá-
szár Dominik tolmácsolásában, majd az 
előadás a táncegyüttes Csárdások a régiek-
től című koreográfiájával folytatódott.

Felcsendültek a verbunkos zene dal-
lamai, a Kárpát-medence kötött kör-
verbunkjai és szólisztikus verbunkjai, 
melyeket Csernók Klára, Halmos Béla-dí-
jas népzenész és zenekara kísért.

A katarzist csak fokozta a több mint 
húsz főből álló férfikar megjelenése. A 
táncos férfiak katonanótákat énekeltek a 
színpadon, ami annyira átütő volt, hogy a 
nézők soraiból többen énekelni kezdtek, a 
néptáncosok csapásoló mozdulatai pedig 
tapsra szólították a közönséget.

A férfiak után a rendező a hábo-
rú időszakában otthon maradt asszonyok 
sorsát szimbolizálta egy megtisztálkodási 
rítussal. Ez az életkép elrepítette a publi-
kumot arra a vidékre, ahol nincs más, csak 
a tiszta forrás. 

Folytatásként Keresztes János előadá- 
sában elhangzott a március 15-ei ünnepé-
lyek jellegzetes verse, Petőfi Sándor Föl-
támadott a tenger című költeménye. A 
mindenki által jól ismert sorok a forradal-
mi hevület érzését tolmácsolták a nézők 
számára.

A műsor a próza, a népzene és a nép-
tánc végső összefonódásával ért véget.

Az előadás zárásaként a Kossuth La-
jos azt üzente kezdetű nóta csendült fel, 
melynek „Éljen a magyar szabadság, éljen 
a haza!” sorát valamennyi jelenlévő együtt 
énekelte, könnyezve, meghatódva.

A hatvanperces műsor mindvégig 
fenntartotta a figyelmet és az érdeklődést, 
a közönség pedig hálatelt szívvel hagyta el 
a színháztermet.

Az együttesvezető ismét bizonyítot-
ta rátermettségét és tehetségét néptán-
cosként, koreográfusként és rendezőként 
egyaránt.

Gyulai Pál gondolataival zárva:

„Lesz legalább a történetben
Rólunk egy nagy emlékezet
Egy büszke nép élt meggyalázva,
De dicsőn halt, mint született.”

Battyányi-Nagy Annamária

Házak a Házban
Az építészek előszeretettel használják ezt a 
kifejezést arra a koncepcionális megköze-
lítésre, mikor a tervező – egy nagyobb be-
ruházás kedvéért – nem lebontja, hanem 
körbeépíti a meglévő értékes kisebb házat. 
A címben használt kifejezés most viszont 
nem ezt, hanem megépült házak bemutatá-
sát jelenti a Művészetek Házában, a várban.

Immár harmadik alkalommal ren-
dezték meg az építészek a Dubniczay-pa-
lota Tegulariumában azt a kiállítást és 
kapcsolódó előadás-sorozatot, mely be-
tekintést ad veszprémi alkotók részben 
Veszprémben vagy a régióban megvalósult 
munkáiba. Ennél inspiratívabb helyszín a 
városban nehezen található, hiszen a Tegu- 
larium téglagyűjteménye kiváló tér épület-
tervek bemutatására és az építészetről  
szóló beszélgetésekre.

A legutóbbi ilyen alkalom az NKA 
támogatásával valósulhatott meg. Míg két 
éve az EKF 2023 keretein belül a Veszp-
rém–Balaton Régió Kultúrájáért Közala-
pítvány nyertes pályázatában a veszprémi 
főépítészek kiállítását, tavaly pedig Veszp-
rém városa támogatásával a Veszprém-
terv hőskorát megidéző 25 évet láthatta 
az érdeklődő közönség, az idei évben az 
egyetemek utáni építészképzések kerültek 
fókuszba.

Építésziskolák – diploma után cím-
mel bepillantást nyerhettünk olyan szak-
mai műhelyek munkáiba, melyek keretet 
adnak a frissen diplomázott építészeknek 
elmélyedésre a tervezés területén. Miért is 
van erre szükség? Mert az ötéves egyetemi 
képzés eredményeképpen az oktatás több 
mindenre fókuszál. A végzett építészek 
ugyanúgy lehetnek beruházók, kivitele-
zők, műemlékvédelmi szakemberek, mint 
tervezők. A kiállítás értelemszerűen a ter-
vezőképzésről kívánt átfogó képet nyújta-
ni, olyan alkotókról, akiknek megvalósult 
épületei gazdagítják a várost, a régiót.

A kiállításon mintegy 12 tablón négy 
veszprémi építész munkáit láthattuk, Ma-
darasi-Papp Rita, Gaschler Gábor Pro Ar-
chitectura díjas építész, Kisberzsenyi-Nagy 
György és Kovács Dávid mutatta be épüle-
teik terveit, emellett a Kós Károly Vándor- 
iskola készített bemutatkozó tablókat.

A megnyitót Turi Attila, az MMA el-
nöke, Kossuth- és Ybl-díjas építész tartot-
ta még decemberben a Magyar Építészet 
Napja alkalmából, mely néhány éve Kós 
Károly születésnapján lett kiválasztva. Az 
elnök megragadta az alkalmat, és egyút-
tal egy prezentációt is tartott arról, hogy 
az építészet több, mint műszaki tudo-
mány, nem csupán egy gazdasági folyamat 
eredményeként létrejövő beruházás, de 
nem is önkifejezés: maga az alkotás olyan 
szellemi folyamat, melyben a társadalmi 
lét alapkérdései a legfontosabb mozgató 
elemek: mi az egyén célja, küldetése, mi 
a közösségi értéke, érdeke, sőt van, ami-
kor a transzcendentális kapcsolat elérése 
is cél lehet. Előadásában elsősorban a kö-
zös gondolkodás és közösségi építés, csa-
patmunka fontosságát emelte ki, melyet 
korábban Makovecz Imre vezetésével a vi-
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segrádi táborokban, később a Kós Károly 
Egyesülésen belül gyakoroltak.

Januárban három alkalommal került 
megrendezésre egy-egy előadás. Első al-
kalommal a Budapesti Műszaki és Gaz-
daságtudományi Egyetem Építészkarának 
DLA-képzését Karácsony Tamás DLA 
Ybl-díjas építész, a kar oktatója ismertet-
te, az egyetemen ilyen diplomát szerző 
két veszprémi építész, Kisberzsenyi-Nagy 
György és Kovács Dávid társaságában, 
mintegy 30 fő, zömmel építészek előtt. 
Előadásukban kiemelten hangsúlyos sze-
repet kapott az oktatási módszerek meg-
közelítése. A DLA-iskolára járó hallgatók 
gondos elméleti és gyakorlati ismerete-
ket kaptak a doktori iskolák tézisfüzetei-
nek összeállításáról, a tudományos munka 
precizitásáról. A volt hallgatók pedig be-
számoltak arról, hogy a képzés egyaránt 
lehetőséget adott saját maguk belső érté-
keinek föltárására, az elmélyedésre, a hely 
üzenetének a megfejtésére, de arra is, hogy 
mind az online térben, mind az utazások 
keretében olyan mennyiségű ismeret tá-
ruljon fel az építész előtt, és minőségi ér-
ték legyen megismerhető, mely folyamat 
végén – mintegy összegezve – a legfelké-
szültebben tudjanak egy-egy feladatot el-
kezdeni, a koncepciót „papírra vetni”.

Második alkalommal az Építész Mes-
ter Egylet Mesteriskoláját Golda János 
Ybl-díjas építész mellett Kund Iván Pat-
rik építész és két veszprémi volt növendék, 
Madarasi-Papp Rita és Gaschler Gábor 
mutatta be. Az iskola kétévente indul fel-
vételi pályázattal, ahol a több száz végzett 
építész közül közel hatvanan pályáznak, és 
közülük választják ki azt a 20-25 építészt, 
akik a tervezéssel mélyrehatóbban kíván-
nak foglalkozni. A két év során válasz-
tott mesterekkel együtt tervpályázatokon 
vesznek részt, melynek díjazásából hazai 
és külföldi kirándulásokat szerveznek. Az 
immár húsz ciklus alatt visszatérő hely-
szín Erdély, Róma, Párizs, valamint egyéb 
európai városok, régiók. Nyilván az ilyen 
szakmai közegben eltöltött napok nem ös�-
szevethetők a hagyományos társasutakkal. 
A mesterek mind kiemelkedő építészek, 
Kossuth- és Ybl-díjasok, akiktől az együtt 
gondolkozás és együtt tervezés során elles-
hetők a megközelítés szakmai fogásai. De 
nemcsak a szakmai elhivatottság mélyül, 
hanem a meghívott előadók között filozó-
fus, zeneszerző, sőt piarista tanár is tágítja 
a fiatal építészek világát, társadalmi felelős-
ségvállalását.

Szintén kiváló építészek érkeztek a 
sorozat harmadik, egyben záró előadására: 
Salamin Ferenc Kossuth- és Ybl-díjas épí-
tész, az Országos Főépítészi Kollégium el-
nöke, Füzes András Pro Architectura díjas 
építész és Jobban Gábor építész, jelenlegi 
hallgató beszélgetett a vándoriskola céljá-
ról. A Kós Károly Egyesület Vándoriskolá-
ja ötletét korábban Makovecz Imre vetette 
fel. A középkori céhek mintájára kellett a 
diákoknak félévente „vándorolni” a követ-
kező mesterhez. Ez az iskola nem is Buda-
pest-központú, számos műhely dolgozik, 
Miskolcon, Kaposváron, Keszthelyen. 1-2 
félév után azután a vándorló építész el-
dönthette, hogy ki mellett marad, vagy ép-

pen saját lábára áll. A vándoriskolában a 
vidék építészeti megújítása hangsúlyozot-
tan szerepet kap, ehhez az organikus építé-
szeti eszközökkel közelítenek az alkotók.

Bár a fentiekből látszik, hogy az is-
kolák irányultsága, „szellemisége” eltérő, 
abban közös, hogy az a cél, hogy a fiatal 
építész megtalálja önmagát, önkifejezését 
és formanyelvét. Ehhez elengedhetetlen az 
alkotói szabadság, játékosság, és az építész 
közösségért érzett felelős indíttatásának 
megerősítése.

A különbségek ellenére mindhárom 
alkalom végén tanulságot jelentett annak 
a felismerése, hogy az építés, bár soksze-
replős és költséges folyamat, akkor lesz 
katartikus, ha a tervező megérzi, hogy az 
adott helynek mi az inspirációja, üzene-
te, „ereje”, és az elképzelt épülettel végül 
nem meghódítja, nem leigázza a területet, 
hanem alázatosan kibontja az értékeit. Ez 
szolgálja leginkább a közösséget, a társa-
dalmat.

Ez a megközelítés lenne kívánatos, va-
lószínűleg nem csak az építészet területén.

Sulyok Balázs Ede

Polgári kori 
egyesületek 
Veszprém  
vármegyében
A Závogyán Magdolna és dr. Juhász Erika 
által szerkesztett Polgári kori egyesületek – 
A magyarországi polgári kori egyesületek 
címtára a reformkortól 1949-ig vármegyei 
bontásban című, 19 darabból álló könyv-
sorozat levéltári kutatás nyomán született 
meg. Ezzel párhuzamosan egy, a polgári 
egyesületek fontosabb adatait tartalmazó 
adatbázis is készült. Mindkettőt 2024 vé-
gén mutatták be a szélesebb közönségnek.

A könyvek és az adatbázis ötletgaz-
dái, továbbá megvalósítói a Nemzeti Mű-
velődési Intézet munkatársai voltak; céljuk 
a hazai közművelődés-történet feltárása 
volt, illetve a jelenlegi államhatárokon be-
lüli 19 vármegye polgári kori egyesülete-
iről egy kutatható kataszter készítése. A 
nyomtatott kötetek – köztük a Veszprém 
vármegyére vonatkozó kiadvány – korlá-
tozott példányszámban elérhetőek, viszont 
az NMI honlapján ingyenesen letölthe-
tőek, a több adatot tartalmazó adatbázis 
pedig a Magyar Nemzeti Levéltárnak kö-
szönhetően böngészhető akár otthonról is.

A vármegyei kiadványok egysége-
sen épülnek fel. Az államtitkári előszót egy 
módszertani fejezet követi, majd a kötet-
nek megfelelő vármegye és levéltára rövid 
történetével és az ott őrzött egyesületi irat- 
anyagokkal ismerkedhet meg az olvasó. A 
könyvek végén a vármegyei egyesületek 
adattárai kaptak helyet.

Mindegyik könyv tartalmazza Ju-
hász Erika és Márkus Edina A polgári kori 
egyesületek kutatáselméleti és módszertani 

keretei című tanulmányát, amely betekin-
tést nyújt a kötet és adatbázis készítésének 
háttérmunkálataiba. A fejezetben képet 
kapunk a felhasznált források jellegéről, a 
szempontokról, amelyek mentén a munka 
zajlott, továbbá az ötéves kutatás ütemé-
ről. Az NMI munkatársainak munkáját a 
saját korábbi kiadványaik, illetve levéltári 
segédletek, tanulmányok és kötetek segí-
tették. Az adatgyűjtést kizárólag az MNL 
tagintézményeinek a IV. és X. fondfőcso-
portjaiban, azaz a megyei törvényható-
sági és egyesületi iratanyagban végezték. 
Mivel hatalmas adatmennyiséget kellett 
feldolgozniuk, elengedhetetlen volt, hogy 
egységes szempontok szerint végezzék a 
gyűjtést és az adatbázis-építést. Feljegyez-
ték a szervezetek nevét, időhatárait, tevé-
kenységi területét, céljait, levéltári jelzeteit. 
A fontosabb egyesületi iratokról, például 
alapszabályról, alakuló és megszűnő jegy-
zőkönyvről, amennyiben fennmaradtak, 
fényképeket is készítettek, ezek megta-
lálhatóak az adatbázisban. Mivel a mun-
ka során az egyes településekhez kellett 
rendelni az egyesületeket, ezért a gyűj-
tés során a településre vonatkozó adato-
kat is rögzítették, vagyis a település és az 
elődtelepülések nevét, a település és az 
elődtelepülések alakulásának évét. Az ös�-
szegyűjtött adatok egy kis része került 
csupán a kötetekbe, az adatbázis ellenben 
valamennyi információt tartalmazza.

Az egyes kötetek a bennük lévő le-
véltártörténeti írásoktól és természete-
sen a vármegyei egyesületek kataszterétől 
lesznek egyediek. A Veszprém vármegyei 
kötetben a vármegye és levéltárának törté-
netét, továbbá az intézményben található 
egyesületi iratokat Boross István levél-
tár-igazgató és Pozsgai Mónika levéltáros 
mutatja be. A szerzők átfogó tanulmá-
nyukban felvázolják a vármegye mozgal-
mas közigazgatás-történetét, amelyből az 
olvasó képet kaphat a megyehatárok, illet-
ve a járások és a jelentős városok funkci-
óinak változásáról. A Levéltörténet című 
alfejezetből ismerjük meg a jelenlegi le-
véltári törzsanyag „forrásait”, a várme-
gyei levéltár történetének főbb állomásait, 
fordulópontjait, köztük a nagyobb irat-
pusztulással járó események sorát is. A ta-
nulmány végül a levéltárban fennmaradt 
egyesületi iratokat veszi számba, valamint 
további forrásokat javasol az egyesüle-
tek történetét kutatók számára; például a 
közigazgatási iratokat, Veszprém megye 
községi alapszabályainak és szabályren-
deleteinek gyűjteményét, illetve az Orszá-
gos Levéltár belügyminisztériumi anyagait 
ajánlják az érdeklődők figyelmébe.

A kiadvány a vármegye egyesüle-
ti címtárával folytatódik. Az egyes te-
lepülések szervezeteinek neve mellett 
szerepel alakulásuk és megszűnésük 
éve, az egyesület célja és annak a levéltá-
ri irategyüttesnek a jelzete, amelyben az 
NMI munkatársai kutattak. A nyomta-
tott anyagnál jóval látványosabb és inter-
aktívabb az adatbázis, amely két módon 
is hozzáférhető. (Használatához Kug-
lics Gábor ad útmutatást a könyvek vé-
gén.) Az egyesuletek.mnl.gov.hu címen 
egy nagyítható térképre vetítve láthatjuk 
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a szervezeteket, a honlap bal oldalán pe-
dig tevékenységek és települések alapján 
is böngészhetünk. Az adatbazisokonline.
mnl.gov.hu/adatbazis/polgarkori-egyesu-
letek címen az MNL már ismert felületén 
is kereshetőek az egyletek, a Hierarchia 
fül alatt megyék szerint rendszerezve. Az 
Adatbázisok Online nagy előnye, hogy 
amennyiben valakinek bármilyen ész-
revétele vagy kiegészítése van az egyes 
egyesületekkel kapcsolatosan, az egyes 
szervezetek rekordjánál jelezheti a „Hibás 
adat jelentése, pontosítás, saját képek fel-
töltése” linkre kattintva. Ezáltal tekinthe-
tünk erre a projektre úgy, amelyet az NMI 
elkezdett, de a szakemberek és a lelkes kö-
zönség segítségével még folytatódhat. 

Vámos Eszter

Varga Béláról  
az emléktábla- 
avatás apropóján
2025. február 17-én, egy hideg, boron-
gós délelőtt lepleztük le Varga Béla em-
léktábláját a megyei könyvtár Komakút 
téri kapualjában. Most már az ő munkás-
sága előtt is tiszteleghetünk, régi kollégái 
és a mostani könyvtárosok, de talán sok-
sok olvasó és járókelő is felfigyel ezekre 
az emléktáblákra a bejáratnál. Sorakoz-
nak a jeles könyvtárosok, Halász Béla, dr. 
Csiszár Miklósné Eizler Katalin és Varga 
Béla. Ők azok a vezetők, elhivatott könyv-
tárosok, akik meghatározták évtizedeken 
keresztül a megyei könyvtár arculatát és 
fejlődését.

Már egyre kevesebben vagyunk, akik 
még együtt dolgozhattak Varga Béla igaz-
gató úr irányítása alatt, ugyanakkor szinte 
haláláig aktív tagja maradt a könyvtárnak, 
a könyvtárosok közösségének. A Covid 
előtti időszakban szinte naponta bejárt az 
intézménybe, kedves érdeklődése, élcelő-
dése itt cseng a fülemben: „Angyalom, hát 
erre most mit mondjak…” Ebben szinte 
atyai gondoskodást érezhettünk.

1985-től ismertem Bélát, még hallga-
tó koromból. A közel negyvenévi isme-
retség, beosztottból kollégává válás nem 
másította meg az első benyomásokat. Szi-
gorú(nak tűnő), de igazságos, jó ember 
volt. Határozott, de empatikus, sokszor 
a háttérben aggódó és segítő vezető volt. 
Néha nem is tudtuk, mikor kit „védett 
meg”, akár a felettes szervek nyomásgya-
korlásától, akár a kollégát saját maga téves 
döntésétől. 

Bár Varga Béla nem értelmiségi csa-
ládból származott, de egész felnőtt élete, 
munkássága és tevékenysége őt valódi ér-
telmiségivé formálta. Három évtizednyi 
igazgatósága alatt szisztematikus fejlődés 
jellemezte a megyei könyvtárat. Az egyik 
legnagyobb dolog az volt, amikor a mú-
zeummal közös épületből a volt püspöki 
jószágkormányzóság épületébe költözött a 
megyei könyvtár, 1968-ban aztán felvette 

Eötvös Károly nevét az intézmény. Ebben 
Varga Bélának óriási szerepe volt, hiszen 
akkor a névadó nem illeszkedett a kor-
szak elvárásaihoz. Eötvös Károly egyfelől 
európaiságot és nyitottságot, ugyanakkor 
ízig-vérig a magyarságot, a szűkebb bala-
toni tájat és szellemiséget képviselő ember 
maradt. 

Varga Béla szemlélete és kollégái 
kiváló munkája elindította a Veszprém 
megyei könyvtárat egy magas szintű, kor-
szerű szolgáltatásokat nyújtó tudomá-
nyos műhely irányába. Irányítása alatt az 
egyik, ha nem a leglátogatottabb kulturá-
lis intézménye lett Veszprémnek az 1970-
es és 1980-as években. Az olvasói létszám 
emelkedett, a gyűjteményfejlesztés, közte a 
helyismereti dokumentumok többcsator-
nás beszerzései mind egy korszerű könyv-
tári állomány kialakítását jelentette. Ez a 
gyűjtemény még napjainkban is az alapját 
jelenti a megyei könyvtárnak. „Több, mint 
könyvtár” – az ismert szlogent már akkor 
is használhatták volna, hiszen egy befoga-
dó és elfogadó intézmény volt, számtalan 
programmal: felolvasó színpad, merész ki-
állítások, kevésbé támogatott (inkább tűrt) 
kiváló előadók estjei. 

Nyugdíjba vonulása után indult az  
ő második „szolgálata”. A honismeret, 
a helyismeret és megyetörténet kutató-
ja, rendszerezője lett, saját könyvtára és 
az Eötvös Károly Megyei Könyvtár helyis-
mereti gyűjteménye, a levéltár, kollégái és 
barátai, pedagógusok és levéltárosok is se-
gítették munkáját. Sok szó esett a méltatá-
sokban a Bakony–balatoni kalendáriumok 
sorozatról, a kortárs és életrajzi lexikonok-
ról, Veszprém város lexikonáról. A 30 évnyi 
nyugdíjas lét nagy energiákat szabadított 
fel Varga Bélában, szervezett, szerkesz-
tett, a számítástechnika alapjaitól eljutott 
egy biztos felhasználói szintre. A kortárs és 
életrajzi lexikonokat lányával, Varga Zsu-
zsannával adatbázisba szervezték, ezek el-
érhetők a könyvtár honlapján keresztül: 
https://ekmk.hu/lexikon/fooldal.php .

90 évesen is mindennap leült a szá-
mítógéphez és rendszerezte, frissítette az 
adatokat. Ez a munka éltette, de felesége 
elvesztése nagyon megviselte, folyamato-
san fogyott az ereje. Nem sokkal 93. szü-
letésnapja előtt, 2022. december 24-én, 
szentestén hagyta itt a földi világot.

Hiányzik a magas, délceg úr, aki ba-
rátsággal tekintett a munkatársaira, szív-
ügye maradt haláláig a könyvtár.

Pálmann Judit
 

„…a semmiből 
könyvtárakat  
teremtettünk…”
Szabóné Vörös Györgyi, Palkóné 
Jádi Melitta szerk.: Emlékkötet 
Varga Béla tiszteletére. Eötvös Ká-
roly Könyvtár, Veszprém, 2024.

A pátriárkai kort megért (1930–2022) 
egykori könyvtárosra, könyvtárigazga-
tóra, szakíróra, lexikográfusra emlékező 
kötetet jelentetett meg az egykor több év-
tizeden át volt munkahelye, a veszprémi 
(anno: megyei) Eötvös-könyvtár. Ez nem-
csak rokonszenves figyelem és hála volt az 
ő személyisége, vezetői kvalitásai elisme-
résére, hanem a még élő néhány kortársa 
és az újabb könyvtáros nemzedék tisztele-
tadása is. 

A könyvtár bejárati csarnokában Ha-
lász Béla és dr. Csiszár Miklósné emlék-
táblája mellett Porga Gyula polgármester 
és dr. Baranyai Tamás könyvtárigazga-
tó köszöntő/avató beszédével harmadik-
ként már Varga Béláé is őrzi a nagy alapító 
könyvtáros elődök emlékét. 

Varga Béla és könyvtáros társai, a pa-
raszti munka világából érkezve, az 1940-
es évek második felében, a „fényes szelek” 
nagy lendületű szellemi hulláma nyomán, 
az ötvenes évek elején kezdték meg pályá-
jukat úgy, hogy először önmagukat kellett 
„felépíteni” azokkal a kulturális javakkal, 
amelyek lehetővé tették, hogy megalkos-
sák maguk körül azt a könyvtári háló-
zatot, amelynek középpontja Veszprém 
lett, s maguk köré vonzották a legkisebb 
falvakat is úgy, hogy az „iskolán kívüli 
népművelés”-ből kinőtt széles körű sza-
badművelődési programok és a könyvek 
mindenkihez eljussanak.

Az egykori könyvtári hálózat szerve-
zői Varga Béla mellett olyan, mára ikoni-
kussá vált könyvtáros, könyvtáralapító és 
-vezető személyiségek voltak, mint Nagy 
László, Onika Olga, dr. Csiszár Miklós-
né, Halász Béla, Tilhof Endre, Balogh Fe-
rencné, Kertész Károly, Kovács Emil, Tóth 
Dezső, Hermann István, akik közül töb-
ben (a férfiak) motorkerékpáron, később 
Moszkvics furgonnal vitték-hozták a letét-
be kölcsönzött könyveket a megye falvai-
ban a művelődési otthonok kis könyvtárai 
között.

A kötet bemutatására az emlék-
tábla-avatást követő könyvtáros szak-
mai konferencia után került sor. Ezen ott 
voltak Varga Béla gyermekei is, és igen-
csak felfűtött, érzelemteljes hangulat-
ban sorjáztak a megemlékező előadások. 
A könyvben megjelenítettek ugyancsak 
méltóak az egykor több évtizeden át me-
gyei könyvtárvezetőhöz: a szakmai élet-
út méltatása mellett hozzá fűződő derűs 
történetek, anekdoták színesítették azt az 
életutat, amelynek nagy részében a meg-
emlékezők egykori, már égi útra indult 
munkatársai mellett a ma könyvtárosai is 
ott vannak. (A 80. születésnapjára készült 
néhány példányos kötet köszöntő szöve-
gei ennek az újabbnak az első részében 
olvashatók.)

Mindegyik megemlékező soraiban 
ott találjuk a szakmai és a magánjellegű 
kötődéseik felidézését, azokat a motiváció-
kat, amelyek őket a könyvekhez, a könyv-
tárossághoz vezették, s lettek a szakma 
elhivatottjai. Dr. Baranyai Tamás könyv-
tárigazgató – minden könyvtáros nevé-
ben is – az előszóban erről így írt: „Ebben 
a kötetben személyes élmények, emlékek, 
fényképek mesélnek Varga Béláról, az em-
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berről, a könyvtárosról, az igazgatóról, a 
lexikonszerkesztőről. A barátok, kollégák, 
tisztelők megemlékezéseiből, személyes 
üzeneteiből betekintést nyerhetünk a 20. 
század második felének könyvtári hétköz-
napjaiba, Varga Béla életútjának legfon-
tosabb állomásaiba és személyiségének 
jellemvonásaiba. Az emlékkötet egyben 
hasznos korrajz is…” 

Varga Béla a könyvtárt szellemi mű-
hellyé tette: nyomdájában könyvek, kisebb 
kiadványok (többek között szépirodal-
miak, bibliográfiák, életrajzok, évköny-
vek, kalendáriumok, lexikonok) készültek, 
irodalmi felolvasó- és zenei programok, 
író-olvasó találkozók, tematikus beszél-
getéssorozatok vonzották a helyieket és a 
távolabb lakókat is. Mindezek mellett ösz-
tönzője volt a helyismereti kutatóknak, 
történészeknek, irodalmároknak, akik szá-
mára – a munkatársai segítségével – szak-
mai támogatást adott, s azoknak a helyi és 
megyei kulturális szervezeteknek is, ame-
lyek itt találhattak otthonra.

A kötetvégi fejezetben Varga Béla 
élete utolsó időszaka eseményeiről hét 
szerző írásában olvashatunk: azokról az 
évekről, amelyekben az országos hírű le-
xikonjai készültek. Szabóné Vörös Györ-
gyi, egykori munkatársa, aki az utolsó 
éveiben egyik szellemi-lelki támasza volt, 
írja: „Régi kollégái javaslatára megírta éle-
te történetét, melyben meleg szeretettel és 
irigylésre méltó emlékezettel állított em-
léket a családjának, gyermekkorának és 
könyvtári pályájának.” (Életem, emlékeim. 
Veszprém, 2021.)

A kötet két záró írása Balogh Ferenc-
né Nekrológja, amely Varga Béla temetésén 
hangzott el Veszprémben a Vámosi úti te-
metőben 2023. január 5-én; és Varga Béla 
bibliográfiájának kiegészítése 2012-től.

S aki végighalad a könyvtár bejárati 
csarnokán, egy pillanatra gondoljon arra: 
itt áll három olyan könyvtáros emléktáb-
lán megőrzött élete, akik értünk, a magyar 
nemzeti művelődésért dolgoztak hosszú 
évtizedeken át. 

Tölgyesi József

(Jutalom)játék 
az Agórában
A Főszerepben című könyv 
bemutatójának adott helyet 
az Agóra Veszprém Kulturális 
Központ február 6-án. Alföldi 
Róberttel, a színész-rendező 
szerzővel Barabás Évi, az RTL 
televíziós csatorna riportere 
beszélgetett.

Az előadás inkább kistestvére lett annak 
a sorozatnak, amelynek alapján a könyv 
szövege megszületett. A 21. Század Ki-
adó gondozásában megjelent interjúkö-
tet a televíziós műsor beszélgetéseiből 
huszonnégyet tartalmaz. Az azonos című 

társalkodós műsorról annak idején Béres 
Ilona színművésznő mondta sommásan: 
doktor Alföldi rendel.

Barabás Évi mindjárt az elején szó-
ba hozta, Alföldi Róbert voltaképp haza-
jön Veszprémbe, mert első nagy sikerű 
fellépése a Petőfi Színházban volt. Firtat-
ta, van-e nosztalgiája, felötlöttek-e benne 
most az emlékek.

A színművész negyedéves főiskolás-
ként lépett színpadra városunkban. Vizs-
gadarabjukban játszottak 1991-ben. Kapás 
Dezső rendezésében a végzős osztállyal 
a Bűn és bűnhődés színpadi változatával 
arattak sikert, meglehetősen pozitív fogad-
tatása lett az adaptációnak.

Alföldi nyeglén reagált: „az 1764-ben 
volt”, miszerint az már történelmi távol-
ságban rémlik fel. (Valóban, a több mint 
három évtizeddel ezelőtt játszott mű ré-
ginek számít. A Dosztojevszkij-regény át-
iratában együtt játszott akkor Borbiczki 
Ferenccel, Ujhelyi Olgával, Murányi Tündé-
vel, Andorai Péterrel, Dörner György- 
gyel, Dobos Ildikóval, Demjén Gyöngy-
vérrel, Lukács Józseffel, Szakács Tibor-
ral, Ungvári Istvánnal, Zalán Jánossal, 
Tóth Augusztával, Jónás Ritával, ifjú Jászai 
Lászlóval, Turóczi Évával, Zombori Kata-
linnal, Csík Csabával.)

Alföldi elárulta, azóta nem volt itt. 
Felnőttként már nem járt Veszprémben. A 
várossal, a darabbal, a színházzal kapcso-
latosan nincs nosztalgiája. 1991 után talán 
lett volna alkalom, de ezek mindig meg-
hiúsultak. Aztán váratlanul csak kiderült, 
két hónapja, egy zárt bemutatón járt itt. 
Ezen a zárt körű előadáson kiélte nosz-
talgiáját, és mint értékelte a „visszatérést”, 
elég is volt annyi. Epésen megállapította, 
minden ugyanaz, mint akkor. Minden úgy 
néz ki, mint harminc éve. Még az ügyelő is 
ugyanaz; ugyanolyan undok. Lehűtötte a 
kedélyeket azzal, nincs különösebb érzel-
mi viszonya a Petőfi Színházhoz, a város-
hoz. A sok itteni, akikkel évtizedek után itt 
találkozott, olyan, mint azok az emberek, 
akikkel a hétköznapokban magánember-
ként találkozik – kifejtette: sokan vannak, 
akiket ismer, akikről tudja, hogy isme-
ri, de hogy kicsoda és honnan ismeri, azt 
nem. A Petőfiről kijelentette: a színház elöl 
csilli-villi, hátul azóta sem volt felújítás, a 
mosdóban több a habarcs, mint a csempe; 
ugyanazokat az illatokat érezte, mint har-
minc éve. Sopánkodott kicsit azon, hogy 
nincs a régi büfé, pedig akkoriban benn, 
a színház művészbejárójának épületegy-
ségében menő büfé működött. Nekik és 
a társulat eredeti tagjainak rendszeresen 
ebédet, vacsorát főztek. Végül a nosztal-
gia kérdéskört befejezettnek vette azzal, 
de arra költünk, ami látszik, főleg állami-
lag. Olyan itt is, mint másutt az ország-
ban, olyan, mint egy cirkusz. Elemzésében 
úgy értékelt, amikor kulturális főváros volt 
Veszprém, illett volna a színházra is költe-
ni. Nosztalgia helyett a maga nézőpontjá-
ból megközelítve kimondta: harminc éve 
úgy tűnt neki, lehet itt egy igazi színházat 
építeni, nagy pillanat volt, de hamar kide-
rült, nem megy. Kapás pályázott a színidi-
rektorságra, de Vándorfi bekavart valamit, 
ahogy fogalmazott.

A továbbiakban Barabás Évi szen-
tesi diákéveiről faggatta. Alföldi Róbert 
elismeréssel mesélt azokról a tanárokról, 
igazi pedagógusokról, akikkel az általá-
nos, majd a középiskolában, azt követően 
pedig a főiskolán találkozhatott. Kifejtet-
te, csupa olyan nevelővel volt dolga, akik 
igazi jeleseik hivatásuknak. Nem valami 
csodamódszert tudtak vagy alkalmaztak, 
viszont értették a gyerekek kíváncsisá-
gát, kívánságát, vágyait, és azt segítették 
kibontakozni. Mint mondta, a gyerekek 
az iskolában mindig is több időt töltenek, 
mint otthon vagy bárhol másutt. Néhány 
alföldis geget is bevetett a közönség figyel-
mére ügyelve, amit Barabás Évi – a mese 
közben – azzal is hatékonyabbá tett, hogy 
régi tanító nénijét felidézve elsírta magát.

Alföldi Róbert, visszaszerezve a szót, 
arról a bordó függönyről beszélt megil-
letődve, amit akkor rajzolt, mikor az ő 
személyes jövőjét kellett lerajzolni. Alföl-
di színházat rajzolt. Akkor már látszott – 
gondolkodott el –, hogy az a jövője. 

„A munkával nincs bajom, ha úgy 
haladhatunk az eredmény felé.” A készü-
lődéssel és a hétköznapokkal kapcsolatban 
fejtette ki, nincs olyan, hogy nem gondol 
semmit. A feje állandóan ott van. Köz-
ben rendre bedobott egy-egy geget, amivel 
megnevettette közönségét.

Már közvetlenül a könyv apropóján 
hozta fel, mindig arról faggatták, tart-e at-
tól, hogy a beszélgetés folytatásához nem 
jut eszébe semmi. Mit fog szólni a közön-
ség. Alföldi kerek perec a spontaneitás 
mellett tette le a garast. Úgy látja, a beszél-
getések kulcsa nem az előzetes precíz fel-
készülés.

Minden egyes fellépéskor tisztába 
kell jönni vele, kedvel-e a közönség, illet-
ve mit kell tenni azért, hogy megkedvel-
jen. Ebben a viszonyulásban – vélte Alföldi 
– rendkívüli jelentősége van annak a bi-
zonyos kémiának. Az est vendége kifejtet-
te, ő szakmai tapasztalata alapján érzékeli 
a közönséget és annak az összetételét. Ha 
meglett a kapcsolat a nézőtéren ülőkkel, azt 
csinál velük, amit akar. A színész hatóké-
pessége dönt el mindent. Nem csak elmé-
letben színész a színész. Például – mesélte 
– Budaörsön játszották a Liliomot, speciális 
megközelítésben. Tegnap a legjobb előadás 
kerekedett, előtte napon a legrosszabb. 

Amikor Barabás Évi a másik jelen-
tős darabról, a Játék a kastélyban címűről 
tudakozódott, a színészi jelenlét érzésé-
nek szerepére irányította a figyelmet. Az 
igazi jó színházi előadás lehet akár ide-
gen nyelven is. Mindegy, mert a játék hat. 
Jöttek a vészjósló pusmogások – mesélte 
Alföldi –, hogy vége a színháznak, mikor 
jött a tévé, a videó, az internet, Orbán Vik-
tor. Ijesztgették egymást a szakmabéliek: 
és majd ezektől becsukhatnak a színházak. 
Az élő ember varázsát semmi sem válthat-
ja ki – érvelt Alföldi –, kisugárzása, szaga 
van. Mint megindokolta, ezért ellenezte az 
internetes közvetítéseket a Covid idején. 
Az igazi élő játékban valósul meg minden 
– a trükk, a szakma. Az élő színháznál az 
is varázs, lehet tudni, hogy jók a kilátások 
egy bemutató sikerére, ha zsibong a néző-
tér a függöny felgördülése előtt.
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A kötetre visszatérve, a 24 nagy mo-
gullal felvett műsorok előzményeit 20 év-
vel korábbra tette. Harmincas színészként. 
Radnai Péterrel beszélgettek: kéne egy be-
szélgetős sorozat. Az induláskor olyanok-
kal trécselt, mint Gregor József, Psota Irén, 
Darvas Iván, Törőcsik Mari, Körmendi 
János. Már akkor nyilvánvalóvá vált, a jó 
felvételhez, beszélgetéshez a felek között 
bizalmi viszony kell, tisztelet és szeretet a 
másik iránt.

A könyv a Demján Alapítvánnyal és 
az RTL-lel közösen jelenhetett meg. Rad-
nai mondja azóta is, legyenek beszélge-
tések megint, a mostani bölényekkel. A 
szereplést a Radnai és Alföldi fémjelez-
te műsorban, voltak, akik nem vállalták. 
Ennek főként társadalmi-politikai okait 
látta a vendég. Az efféle megosztottság a 
kilencvenes évek óta létezik. Ennek szin-
te ellenpéldája lehet, hogy Eperjes Károly 
vállalta. Miért ne, vélekedett Alföldi. A be-
szélgetéshez Eperjes feltételül szabta, hogy 
a műsor vágatlan legyen, hogy ne manipu-
lálhassák, mire adásba kerül. Alföldi is tar-
tott a vele készítendő beszélgetéstől. Aztán 
elindult a felvétel, és öt perc után minden 
egyenesbe jött. A házigazda nem akarta 
alázni Eperjest, a vendég pedig nem akar-
ta téríteni. Szakmáról beszéltek, és abban 
egyforma elveik, eszményeik vannak. Re-
mek beszélgetés kerekedett, hiszen ő is 
imádja a szakmáját. 

A bemutatón a könyv szerzője fel- 
idézte, milyen volt neki fiatalon a Vígben 
találkozni Kernnel és a többi jeles színmű-
vésszel. A veszprémi Bűn és bűnhődés után 
nem igazán kezdőként tekintettek rá, az új 
fiúra, hanem inkább tényezőként. Kern-
nel dolgoztak együtt a Végzet asszonyában. 
Természetesen működött együtt a színpa-
don fiatal és idősebb. 

A közelmúltról is váltottak szót a 
kérdező és a vendég. Alföldi leszögez-
te, nagyon fontos figyelni a mai fiatalok-
ra is. Ő a maga részéről nem önzetlenül 
tesz így. Sok fiatallal dolgozik, és meggyő-
ződése, egyaránt tanulhatnak egymástól. 
Ilyen volt Kálmán Eszter díszlettervező-
vel dolgozni és a harmincévesnél fiatalabb 
Brasch Bencével is. Fél attól, meghülyül, 
mert nem figyeli a társakat, az ifjú titáno-
kat. Álláspontja az, a valóságból dolgozni 
fontosabb. Csak a jelen van, nincs életmű, 
a színészi mesterség van, óvakodnia kell 
attól is: idősen kísért a kíváncsiság elvesz-
tése. Nem akarja, hogy azt mondják róla, 
hogy egy old-school marha. Fél ettől, de 
szerinte, dolgozva meg tudja előzni az idős 
a fiatalt, aki más agyszerkezettel, gondol-
kodásmóddal rendelkezik.

„A színészek érzékiségből csinálják 
a szakmájukat. Ezért van az, hogy nem 
elemzem magam. Nem, mert az nem ér-
dekel, időveszteség lenne.” Újból gegekkel 
kanyarodott vissza a közönség figyelmé-
nek megtartásáért. Némelykor már-már 
teátrálissá is vált. Kicsit ripőkösködött, 
miközben a nemzedékek közti termékeny 
együtt munkálkodásról úgy vélekedett: 
neki, az idősebbnek nem átvennie aján-
latos, hanem el kell érnie, hogy a tapasz-
taltabb megnyissa az ifjabbat, aki viszont 
így képes lesz megnyitni az érettebbet. Így 

bizonyosodik be, a három mindig több, 
mint a kettő.

A Főszerepben című sorozat – mint 
Alföldi megállapította – rádöbbentette, az 
idősödő színművészekkel szemben napja-
inkban ijesztő szakmai és társadalmi bű-
nöket követnek el. A társadalom nem úgy 
bánik a hosszabb idő óta a pályán levők-
kel, hogy potensek, gondolkodók, kíván-
csiak maradhassanak. Szomorú – mondta 
–, ahogyan az idősekkel bánnak. Huszti 
Péter ugyan nem mondta ki, de az átjött: 
nem volt méltó helyzetben, ezért abba-
hagyta. Törőcsikkel kapcsolatban említet-
te, a nagymama csodaszámba megy a ma 
társadalmában. Az idős emberek megfe-
lelő hívószóra a Himaláját is elhordják. 
Három idősember-szerep elengedhetetlen 
az emberek számára: szülők, nagyszülők, 
dédszülők. Az idősek zseniálisak, kurva 
jók, lelkesedett az est vendége. Tanulni ér-
demes és kell tőlük. A példa folytatásaként 
hivatkozott megint Törőcsik Marira: zse-
niális volt, nagyon sűrűn játszott, mon-
datainak holdudvara volt a színpadon, a 
filmben.

A könyv élő beszélgetésekből szü-
letett. Barabás Évi azt fejtegette, a könyv 
nem arról szól, amiről a beszélgetés. Más a 
metakommunikációja az élő beszédnek; a 
könyvekben viszont a tartalom hat. Újabb 
ripacskodó purparlék közbevetése után 
az esten elhangzott, önismereti gyakorlat 
is a beszélgetés. Mindig kihívás, tudtam-e 
figyelni a másikra, fejtegette Alföldi. Ez 
koncentráltan vetődik fel a könyvben. A 
könyvben nem lehet riszálni. Ez a kötet az 
általános olvasónak szól.

Az est végén bejelentették: a darabot, 
az Őrült nők ketrecét – amit Győrben nem 
mutat(hat)nak be – igenis elhozzák Veszp-
rémbe. Alföldi mesélt arról a műről is, 
amit most próbálnak az ő rendezésében: 
Székely Csaba Az igazság gyertyái című 
drámáját. A színmű helyszíne Bözöd- 
újfalu. A település, amit a Ceaușescu-éra 
falurombolási programja idején vízzel 
árasztottak el. A háború előtt több vallá-
si közösség élt együtt a kistelepülésen év-
századokon át. Megértette egymást zsidó, 
zsidózó magyar (unitárius/szombatos), 
protestáns és katolikus. Erdély visszacsato-
lásakor azonban felborult ez a harmonikus 
rend. A külső hatalom, politika folytán 
minden ott élő értékrendje megkérdőjele-
ződik. Ezt a folyamatot tárja fel a bemuta-
tás előtt álló (február 22-én volt a premier) 
darab.

Bár a veszprémi könyvbemutató elő-
zetesei, beharangozói beforgatták az ese-
ményt a mainstream világába, s a social 
media mindent megtett, hogy felcsigázza 
a közönség érdeklődését, a telt ház elma-
radt. Igaz, a nézőtérről kijövők közül szép 
számmal vásároltak a piacilag jól előkészí-
tett, ekként sikeres könyvből – hosszú sor 
várt arra, hogy Alföldi kézjegyével is ellás-
sa a beszerzett kötetet.

Kilián László

Harc  
az olvasóért
Bozsik Péter: Elterelő hadműve-
let: avagy a tüzelő neuronok. Du-
na-delta – Lessina – Erzsébetvá-
ros – Weissbrunn (2017–2024). 
Forum Könyvkiadó, Kalligram. 
Újvidék, Budapest, 2024. 102 p.
Bozsik Péter: Baráti tűz: 
avagy a sejtgerillák lázadása. 
Weissbrunn – Csikágó – Lessi-
na – Duna-delta (2017–2024). 
Forum Könyvkiadó, Kalligram. 
Újvidék, Budapest, 2024. 57 p.

Egy szabálytalan szerzői kolligátum. Két 
háromrészes kötet. Szöveguniverzum, 
amelynek alfája és ómegája, kimeríthe-
tetlen témája, élményanyaga a háború, a 
különféle konfliktusok terepei, akár ma-
gánéleti, akár társadalmi. A kötetek fő- és 
alcímei, a kortársnak, a barátnak, a ked-
vesnek ajánlott (hol versbe, hol kispró-
zába átcsomagolt) történetek, a mottók 
gondosan válogatott szövegtöredékeinek 
a hálója a huszadikból a huszonegyedik 
századba forduló pusztulás- és halál-
képzetek breviáriumát hagyományozzák 
ránk. Családi és politikai, balkáni, buda-
pesti és weissbrunni túlélési stratégiákat, 
elterelő hadműveleteket. Háborúk, be-
tegségek, halálos kór (rák, Covid), alko-
holizmus, a „hullagyár” (Nagykör) pedig 
akár egy kórház is lehet. Egyre csak „nö-
vekszik a 21. századi hullatermelés” (Szél-
jegyzet egy határvidékre), de ezúttal nem 
a „balkáni mészáros” (Előzetes a polgár-
háborúról) terel, egy másik határvidéken 
tivornyáznak a drónok, a bombák, a harci 
repülők és a rakéták. A 21. századi „hul-
latermelés” (Széljegyzet egy határvidék-
re), a mindig csak a harc állapotai lassan 
a „metafizikai unalom” (Unalom) érdek-
telenségébe fordítják a versbeszélőt, aki, 
lám, a megszépített halál (Fiumei sírkert) 
köreit is rója időnként (Kiskör, Nagykör) 
Veszprém környékén a kedvessel, vagy a 
Fiumei sírkertben gombászva unokájával 
(Temcsi), mert „Mind megpusztulunk, / 
kedves barátom, / mind” (Széljegyzet egy 
határvidékre).

Amennyiben a költészet a szavak fo-
nalából szövődik (Joy Harjo nyomán), 
Bozsik kolligátuma sűrűn szőtt anyag. 
Műfajkeverő mottóit (Sulinet, egy „újság-
cikk”, popkultúra, szakfolyóirat, népszerű 
ismeretterjesztés) verskapcsolatok szö-
vedékei sűrítik. A világirodalom (Oscar 
Wilde, Charles Baudelaire, Herta Müller), 
az orosz, ukrán poézis (Anna Ahmato-
va, Oszip Mandelstam, Arkagyij Babcsen-
ko, Arszenyij Tarkovszkij, Szerhij Zsadan, 
Viktor Jerofejev), a magyar líra (Vörös-
marty Mihály, Eötvös Károly, Faludy 
György, Babiczky Tibor, Berda József, Ná-
das Péter), a közép-kelet-európai (Danilo 
Kiš, Sziveri János, Czesław Miłosz) iroda-
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lom klasszikus és kortárs töredékei, vagy 
éppen a brazil Euclides da Cunha monda-
tai (háttérben a műfordítóval) magányo-
san vagy párosan fonódnak egybe.

Bozsik nagy tájba és mikroterek-
be zárt lírája, a kötetek térszerkezete a 
Duna-deltából kanyarodik ki, Lessinán, 
Erzsébetvároson, Weissbrunnon, „Csi-
kágón” át fut vissza a Duna-deltába, a 
vajdasági (magyar) irodalom kultikus 
szövegterébe, egészen Csingágóig. A vaj-
dasági magyar irodalom nagy közhelye, a 
bácskai zsíros föld, a vármegyei idők por- 
és sárvároskája (Sár utca) sem marad em-
lítetlenül. A fenti táj struktúráiba foglalt 
halál- és erőszakképzetek, a szövegbe kó-
dolt halál döbbenete lázadást is szül. Az 
ambiciózus, faluszéli asszony a szántó-
földnek hátat fordítva, nyelvjárásban, az 
egykori katona rezignáltan („mintha én 
nem lettem volna baka / csak azért / mert 

pöcs nőtt a lábam közé” [A katona]), 
majd fegyver után kapkodva (levadászná 
azt, aki elszabadította az ösztönöket, el-
törölte az ölés tilalmát) pereli elvesztege-
tett életét. 

A versbeszélő nem csak katona. Al-
teregói: művész- és ivócimborái számá-
ra Bacchus, máskor háborús menekült 
(„gyüttment”, vajdasági magyar Buda-
pesten, aki számára a söntés sank), férj, 
nagyapa, író („Fegyverem a szó, / a szö-
veg. / Szövegelek.” [Széljegyzet egy határ-
vidékre]). Költő, aki dokumentumlírát ír. 
Szakszerű tárgyleírás, részletes ismertetés 
(például a spediter szerkezete, használata, 
beékelődése a családi legendáriumba), lel-
tár. Műfajleépítő felsorolások, listázott vi-
lág (Tájleíró költemény), tárgyak, emberek, 
színek, formák, hangok, szagok gyűjtése és 
szelektálása, káoszok harca például az er-
zsébetvárosi forgatagban.

Két kérdés köré szerveződött gyűjtő-
kötet: Miért nem olvasunk verseket? Fejre 
állítva: Miért olvasunk kisprózákat? A régi 
könyves kultúra sajátos, ma már ritka-
ságszámba menő műfaja ezúttal a kortárs 
szerző szándéka, világlátása, intertextuá-
lis „linkjei” nyomán kapcsol múltat a je-
lenhez, szöveget a szöveghez, rácáfolva a 
vers- és rövidpróza-olvasás sztereotípi-
áira. Megingatja a forma hatalmát. „Pró-
zásított” versszövegei, „fejre állított”, a 
dokumentumlírában tükröződő, forma-
váltó, a már egyszer „elverselt” történe-
tet kikerekítő „lírai” (érzelmi kisülésekkel 
tarkított) kisprózái elmossák a határokat, 
egybecsúsztatják a két műnemet. Végül az 
is kiderül, a klasszikusokat sem unjuk, a 
kortársakkal párba rendezve továbbra is 
mutatják az irányt.

Ispánovics Csapó Julianna 

Peru két oldalát is megmutatta Veszprémben, tegyük hozzá, hogy a szinte végtelenből, hiszen a dél-amerikai 
ország a világ egyik legsokszínűbb helye. Diverz földrajzilag, kulturálisan, lingvisztikailag, gasztronómiájá-
ban és időjárásában, tehát tényleg szinte minden aspektusban.

Perui a Pucará-bika és 
perui a Shipibo–Ko-
nibo őslakos törzsből 
származó David Díaz 
is. A két település ne-
vének hasonlósága 
pedig nem véletlen, a 
mai Peru területét elő-
ször leuraló, szebben 
mondva egyesítő in-
kákhoz van köze. Ők 
próbálták meg először 
irányításuk alá vonni 
ezt az elképzelhetetle-
nül változatos régiót, és 
tettek kísérletet annak 
uniformizálására. Tet-
ték ezt többek között a 

kecsua nyelv elterjesztésével, melyet Peru-
ban a mai napig milliók beszélnek.

Perut nem lehet nem szeretni, Peru 
iránt nem lehet közömbösnek lenni. El le-
het hessegetni Peru gondolatát a fejünk-
ből, megpróbálhatunk nem gondolni 
Perura, kizárhatjuk a tudatunkból, mint a 
gondosan elrejtett édességet a diétánk ide-
jén, amiről pontosan tudjuk, hogy hova 
raktuk. De kár ellenállni, akinek lehetősé-
ge van, annak el kell utaznia Peruba élete 
során.

Én 2019 után hosszú ideig voltam így 
Peruval, és végül több mint egy évet töl-
töttem az országban 2021 és 2023 között. 
Éltem az óceán partján Limában, voltam 
6000 méter magas hófödte hegyeken, érez-
tem spirituális energiákat Cusco utcáin 
és a Machu Picchun, voltam ott, ahol az 

Ucayalí Amazonasszá válik, horgásztam 
piranhára, fürödtem a dzsungel patakjai-
ban, kóstoltam az akkoriban világhírűvé 
váló cevichét, de ettem tengerimalacot és 
alpakát is.

Ezen élmények óta pedig minden 
egyes lehetőséget megragadok, amikor a 
perui kultúrát és művészetet láthatom és 
népszerűsíthetem, ezért örültem rendkí-
vüli módon, amikor egyszerre két perui il-
letőségű tárlat is megnyílt Veszprémben, a 
Dubniczay-palotában január 25-én.

Shipibo–Konibo. Népem  
portréi: David Díaz fotói
Pucallpa Peru közepén, a fővárostól, 
Limától északkeletre, a brazil határtól nem 
messze található, és Ucayalí tartomány 

székhelye. Nevének jelentése kecsua nyel-
ven „vörös föld”. Ezen nagyváros mellől, 
Nueva Saposoából származik David Díaz 
fotós, akinek kiállítása a művész törzséről 
és népéről, a Shipibo–Konibo őslakosok-
ról készült fotókkal érkezett Veszprémbe.

Az utolsó pillanatban. Olyan érte-
lemben, hogyha az alkotó nem készíti el 
ezeket a felvételeket, akkor talán már sen-
ki sem dokumentálta, dokumentálhat-
ta volna a törzs hagyományos életvitelét, 
egyszerűen azért, mert a még ezt a tradici-
onális életformát képviselő tagok már nem 
élnének. Elmennének az utolsó sámánok, 
nem maradnának füvesasszonyok, elfelej-
tődnének az ősi mesterségek, elveszne a 
szájról szájra adott, nem leírt tudás, hiszen 
a fiatalabb generációk már inkább a város-
ban keresnek munkát, legyen az Pucallpa 
vagy az ország másik felén fekvő Lima.

Peru két arca Veszprémben
A vándorló Pucará-bika: A perui felföld nagykövete / Shipibo–Konibo. Népem portréi.  

Dubniczay-palota, Várgaléria és D1 kiállítótér. 2025. január 25. – március 9.
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kal nem tudták megvesztegetni. Mélységesen egyetértett azzal, amit 
1938-ban megismert felesége, Ibolya vallott: a művészetre nem 
szabad megélhetési forrásként tekinteni, mert annak elzüllés lesz a 
vége. A szatmári ortodox zsidó családból származó Ibolya ugyano-
lyan megvesztegethetetlen volt, mint férje. Az egykor a Sor-
bonne-on gyógyszerészetet tanuló, nyelveket beszélő és tanító asz-
szony száját soha egyetlen panasz nem hagyta el azért, mert műter-
me az a pár négyzetméter volt, amelyet szerény alapterületű budai 
lakásukból választottak le. Ibolya híres volt arról is, hogy – noha 
bőven lett volna oka rá, mivel kiállítási lehetőségekkel őt sem hal-
mozták el – senkire egy rossz szava nem volt. Férjével együtt hoz-
zásimult a valósághoz és szüntelenül dolgozott.

A jó értelemben vett világpolgár Lossonczy házaspár az ál-
lamtól nem kapott megrendeléseket – nem busásakat: semmilye-
neket –, de a gyűjtők se sűrűn nyitották rájuk az ajtót. Egy kivétel 
akadt, Vass László, a cipészmester, aki ugyanúgy outsidernek szá-
mított, mint ők, és akinek a jóvoltából összejöhetett az Észrevétlen 
jelenvaló című kiállítás a Modern Képtárban.

De mit is jelent vajon az, hogy „észrevétlen jelenvaló”? El-
sőre azt gondolhatnánk, hogy Lossonczy Tamás ezzel maguk-
ra, a hosszú évtizedekig fennálló helyzetükre utalt. Valószínűbb 
azonban, hogy elválaszthatatlan társára gondolt, hiszen a soro-
zat, amelyhez az e címet viselő kép tartozik, 1994-ben született, 
vagyis két évvel azután, hogy Ibolya távozott a földi világból. A 
festményen meleg sárga, Lossonczy Tamásra jellemző grafi kai 
alakzat látható, amelyet szelíden hagy érvényesülni a barnás-ok-
keres háttér. A sorozat többi, hol hideg kékek, hol kontrasztok 
dominálta tagjához hasonlóan itt is jelen vannak a fi nom pama-
csok, amelyek kiemelik a szemlélőt az „itt és most”-ból. Nem is 
festmények ezek, hanem – miként Lossonczy Tamás szinte összes 
műve – yantrák, meditációs objektumok. Szikárak, az asszociáci-
ós készségeket erőszakmentesen stimulálók. Az 1987-es, a színek 
kínálta kifejezési lehetőségeket kiaknázó, dekoratív sorozatot – 
azon belül is főleg a Kukorékolás címűt – ellenállhatatlan játékos-
ság jellemzi. Nem sok festőművész veszi magának a bátorságot, 
hogy olyan nehezen megragadható tüneményt vigyen vászonra, 
mint az illat. Lossonczy Tamás vette. Átjön, aminek át kell jönnie. 
A színek, a kompozíció hatására érezzük a rózsaillatba vegyülő 
fanyarságot, illetve az üde frissességbe keveredő, édeskés, izgató 
pézsmát. A bravúr maga. A Kapcsolatok című vásznon a bonyo-
lult, olykor zsákutcás, zárvánnyá merevedő emberi viszonylatokat 
láthatjuk. Például a magunkéit. Már-már zavarba ejtő a Nehézkes-
ségünk legyőzése I–II. című páros a színes éterben lebegő, tehát a 
normális földfelszín alatti közegükből kiragadott férgekkel. Íme 
az a keresetlen, becsomagolatlan őszinteség, amely átível a hosszú 
életpályán. Az Egy színész álma című mű pedig a művészsors pá-
ratlan erejű, katartikus hatású ábrázolása.

A színkavalkádot teremtő, szuggesztív festmények agyon-
nyomnának bármilyen, velük közös térben megjelenő kisplaszti-
kát. Lossonczy Ibolya alkotásaival ez nem történik meg. Olyannyi-
ra nem, hogy a Neszre fi gyelő, a Megrendülés, a Keringés, a Sóvárgás, 
a Forduló, a Lángolás és a többi, lényegre törőségükben némelykor 
természeti képződményre emlékeztető mű nélkül megtörne a ki-
állítótereket belengő varázs. A képek és a plasztikák ugyanis olyan 
univerzumot alkotnak, amelyet elemi, láthatatlan erő tart össze.

A mindenen felülemelkedő, állhatatos szereteté.

Hankó András  

Egyetemes 
kérdésekre 
személyes 
válaszok

Szabadság, szuverenitás, kreativitás, boldog-
ság – a naponta ismételt szavak úgy folynak 
ránk, mint zuhanyrózsából a klóros víz. De va-
jon legalább a vízililiom és mangó illatú mes-
terkélt párafelhőben érzünk belőlük valamit? 
Vagy csak akarjuk, nagyon, jelentsenek bármit 
is ezek a szavak... Ki kerül hozzájuk közelebb? 
Nagy a teperés, tülekedés, műanyag öltönyök 
susognak (a francba, ez a nyakkendő meg-
fojt!), a bokák pedig meg se várják a vezény-
szavakat… 

A mindenkori siserehadat tisztes távolból 
sem fi gyelték azok, akik nem spóroltak kide-
ríteni, miben jók, abba lelkesen, kitartóan és 
szorgalommal belevetették magukat, a mun-
kájuk gyümölcsét pedig eszük ágában sem volt 
luxusautókba fektetni és lakóparkokba beto-
nozni. Értelemszerűen nem volt körülöttük 

bulvárhabzás, arrogáns túlmozgás vagy kényszeres ranglétramá-
nia. Valódi értékeket és élményeket gyűjtöttek hús-vér gyere-
kekkel, unokákkal és barátokkal, derű és friss levegő lengte őket 
körül, cukormáz pedig maximum a krémesüket fedte. 

Sosem volt kérdés számukra, hogy hol van Európa, mert 
akkor is ott éltek, amikor még vasból volt a függöny. Nem vitat-
koztak senkivel arról, hogy hol dobog a világ szíve, ösztönösen 
vonzódtak a minőséghez, a jó ízlésű esztétikum pedig már akkor 
ott lakott az otthonaikban, amikor még divat volt a szekrények te-
tején fém sörösdobozokat gyűjteni. 

Vannak élmények, amik észrevétlenül a részünkké válnak, 
megtermékenyítve a gondolatainkat, a hétköznapjainkat vagy épp 
az üzleti sikerünket. Van szemünk és szívünk hozzájuk? Körbe-
forgok a könyvesboltban. Dömping van a sikerkalauzokból: ho-
gyan keress sok pénzt, légy kiegyensúlyozott, úszkálj a fl ow-ban, a 
jó házasság titka, alakíts ki jó kapcsolatot a gyerekeddel… Tényleg 
tudják? Honnét tudják? 

Otthon ösztönösen nyúlok Kornis Mihály kötete után, aki 
oly egyszerűen fogalmazta meg, hogy ki a világ ura: „Az nem vá-
lik pénzzé, aki önmaga felett szerezte meg az uralmat. Legfeljebb 
csak azután teszi rá a pénzre a kezét, hogy meggondoltan hasz-
nálatba vegye. Mert Szezám kincsesbarlangja annak nyílik meg, 
oda belépve csak az nem botlik hajdani valója pókhálótól belepett 
csontvázába, akinek nem az arany mondja meg, mit tegyen, ha-
nem ő az aranynak. És nem még több aranyat óhajt szerezni ezzel 
a tudásával, de minél többekben világosságot gyújtani. Azzal nyit-
ja meg a következő kaput, magában. Az aranynál is többet tudni 
annyit tesz, mint önmagunkról tudni.”

Vass László nem jelentős családi vagyonnal a háta mögött 
került be a nemzetközi szinten jegyzett műgyűjtők sorába. Buda-
pest egyik kisvárosias peremkerületében született, ahol egymásra 
ikrekként hasonlító családi házakban bérből, fi zetésből élő kisem-
berek éltek. A cipőipari technikum befejezése, cipész-mestervizs-
gája után a Magyar Divat Intézet tervezőjeként is itt élt feleségével 
és két kislányával. Terveket, modelleket készített a szabadidejé-
ben, amikre felfi gyelt egy sikeres, önálló üzlettel rendelkező ci-
pészmester-kereskedő. Társak lettek, négy év elteltével pedig 
önállósította magát és saját üzletet nyitott a pesti belváros egyik 
patinás utcácskájában, ahol saját tervek alapján, kézi munkával 
készült cipőit kezdte árulni. 

Séd, 2024. 3. sz., 30. old.

Háza Veszprém, Modern Képtár – Vass László Gyűjt

mmage à Alb
éptár – Vass László Gyűjtemény ismét izgalmas és kivétel
lelően párbeszédet kezdeményez alkotói nemzedékek, 
mzetközi művészet között. Folytatja azt a nemes hagyom
meg. Akkor Barcsay Jenő munkásságához kapcsolódóan
t kért fel, név szerint Benedek Barnát, Halmi-Horváth I
sky Andrást, hogy reagáljanak Josef Albers életművére. 

Albers kitűnő tanár és 
művész volt, akinek 
ösztönző hatása mind 
a mai napig él. Az álta-
la is képviselt Bauhaus 
iskola szellemisége a 
művészet másfaja látás-
módján nyugodott. Mit 
is takar ez a másfajta lá-

ikus felfogást a művésze-
zékenység fejlesztését, 
bj kti itá ő é ét

Séd, 2022. 4. sz., 44. old.

műalkotáso
Húsz évvel a Modern Képtár, Vass László Gyűjtem
letének megnyitása után, annak részeként, de k
ként 2022. június 25-én adták át a Vass Cipőtárat
hoz hasonlító helyiségben a cipőkön, szemlélte
anyagokon, fázislábbeliken és a technológiát rész
mozgóképen kívül megjelenik az új generáció, Va
is: Kazsuk Péter Londonban cipődizájnt hallgató
ő cipősziluettrajzainak kollekciója.

Vass Cipőtár. Modern Képtár, Vass László Gyűj
2022. június 25. – október 31.
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nem látnánk meg a monolitszerű tömböt. 
Zachar István Barátsággal T. I.-nek című 
digitális nyomatán az ikonikus toronyház 
képviseli az állandóságot. A már némileg 
megkopott ruhájú „húszas” tűri, hogy mo-
bilkommunikációs antennákkal csinálja-
nak sündisznót belőle, és azon se sértődik 
meg, hogy – jobb híján – fényfestéssel, 
csupán rövid időre tüntetik el szépséghi-
báit. A deklasszált notabilitás rá se ránt 
a harci helikopterre (ugye, emlékszünk 
még a ’80-as évekre, amikor szinte bármi-
kor láttunk ilyeneket, ha a Kossuth utcáról 
felnéztünk az égre?). Hadd röpködjön. Ő 

marad. Lesz még idő, amikor büszkén mu-
togatják.

Tavaly nyáron Kraft werk-koncert-
re menet is ott baktattunk el alatta. Aligha 
gondoltuk volna anno, hogy a szabadkai 
piacon vett bakelitlemezről játszott elekt-
ronikus melódiákat egyszer majd Veszp-
rémben hallhatjuk a legendás kvartett 
előadásában. A történelmi eseménynek 
a város kulturális életének régóta meg-
határozó alakja és motorja, Hegyeshal-
mi László állított emléket Kraft werk című 
UV-nyomat–plexiüveg alkotásával. Ahogy 
mindig, az együttes tagjai most is mere-
ven, humanoid robotokra emlékeztető-
en állnak a szintetizátoraik mögött. Arcuk 
nem látszik a színes, világító háttér előtt. 
Ha látszana, megállapíthatnánk: megöre-

gedtek. Mi is megöregedtünk velük együtt. 
De a kutyafáját neki, megéltük ezt a cso-
dát, amely végső soron házhoz jött. Diadal 
ez azoknak a veszprémieknek, akiket hosz-
szú évtizedekig nem hagyott nyugodni a 
menni-maradni dilemmája. Aztán marad-
tak. Vagy visszajöttek.

Minden bizonnyal bárhol boldogult 
volna Kulcsár Ágnes festőművész-grafi -
kus is, de ő jóban-rosszban kitartott és 
most is kitart szülővárosa mellett. Nem az 
a „tedd ki, hadd hűljön” fajta. Dehogy hűl. 
A Veszprémi Művész Céh céhmestereként 
pörög, ott van mindenütt. Ő és Veszprém 
elválaszthatatlanok, egymást feltételező 
entitások. Így fordulhat elő az – bár készí-
tője nem hagy kétséget a viszonyrendszert 
illetően –, hogy úgy érezzük, az Álma-
imban című festményen a város álmodik 
róla. A chagalli lebegés itt is jelen van, de 
lidércnyomásosság nélkül. Kulcsár Ág-
nes simogatja a lelket barnáival, sárgái-
val, okkerjeivel, valamint apró virágaival. 
Ez utóbbiak sokunknak a gyerekkorunkat 
idézik, amikor közvetlenül elalvás előtt az 
utolsó percepciónk a „való” világról a vi-
rágmintás tapéta volt.

Mielőtt azonban túlságosan aláme-
rülnénk a visszahozhatatlan utáni vágyó-
dás mélabújába, gondoljunk bele, hogy 
mindaz a csoda, amit a Tavaszi Tárlaton 
láthattunk, jelen idejű. Tudatosítsuk, hogy 
micsoda szellemi gazdagság vesz körül 
minket. Legyünk hálásak érte.

Hankó András

Művészetek Háza Veszprém, Modern Képtár – Vass László Gyűjtemény. 2024. április 27. – július 7.

Hommage à Albers
A Modern Képtár – Vass László Gyűjtemény ismét izgalmas és kivételes találkozásnak ad teret. Célkitűzé-
seinek megfelelően párbeszédet kezdeményez alkotói nemzedékek, nonfi guratív törekvések, valamint a 
hazai és a nemzetközi művészet között. Folytatja azt a nemes hagyományt, amelyet harmincöt évvel ez-
előtt kezdett meg. Akkor Barcsay Jenő munkásságához kapcsolódóan hívott meg művészeket. Ezúttal öt 
magyar festőt kért fel, név szerint Benedek Barnát, Halmi-Horváth Istvánt, Szelényi Károlyt, Varga Ber-
talant és Wolsky Andrást, hogy reagáljanak Josef Albers életművére. 

Séd, 2022. 4. sz., 44. old.

műalkotáso
Húsz évvel a Modern Képtár, Vass László Gyűjtem
letének megnyitása után, annak részeként, de k
ként 2022. június 25-én adták át a Vass Cipőtárat
hoz hasonlító helyiségben a cipőkön, szemlélte
anyagokon, fázislábbeliken és a technológiát rész
mozgóképen kívül megjelenik az új generáció, Va
is: Kazsuk Péter Londonban cipődizájnt hallgató
ő cipősziluettrajzainak kollekciója.

Vass Cipőtár. Modern Képtár, Vass László Gyűj
2022. június 25. – október 31.

Albers kitűnő tanár és 
művész volt, akinek 
ösztönző hatása mind 
a mai napig él. Az álta-
la is képviselt Bauhaus 
iskola szellemisége a 
művészet másfaja látás-
módján nyugodott. Mit 
is takar ez a másfajta lá-

tásmód? Demokratikus felfogást a művésze-
ti ágak között, az érzékenység fejlesztését, 
gondolkodást, a szubjektivitás megőrzését, 
autonómiát. Albers fontosnak tartotta a lá-
tás tanulását, valamint a képzelet művelé-
sét. Ezzel összhangban került előtérbe nála 
a megfi gyelés és viszonylatok felfedezése, a 
formai-szellemi analízis és játék. Művészet-
felfogása nem elvont volt, hanem eleven. Az 
önmagába záródás helyett a kapcsolódást 
kereste. Nem véletlenül emelte híres szín-
tanának címébe a kölcsönhatás kifejezést. 
Pályája során az élet végtelensége, megis-
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Az alkotó is Pucallpában nőtt fel, 
melynek lakossága az utóbbi években 
megduplázódott, hiszen özönlenek a vá-
rosba az emberek a környező falvakból 
egy jobb élet reményében. Éppen ezért 
David Díaz munkái nemcsak lenyűgözőek 
és értékesek, de egyben biztosítékot is je-
lentenek arra, hogy a Shipibo–Konibo nép 
nem tűnik csak úgy el a történelem vi-
harában, mint előtte ezernyi másik törzs.

A fotók a helyi őslakosok hagyomá-
nyos életvitelét, munkáit, szokásait, népvi-
seletét mutatják be, és a Shipibo–Konibo 
emberek történetét mesélik el.

Bikák a tetőn  
– Toritos de Pucará
A Pucará-bikák a perui felföld, hegyvidék 
legfontosabb szimbólumai, mondja a ki-
állítás, vagy hangoztatják Puno és Cusco 
környékén, Peru legspirituálisabb vidékén. 
Ősi, kecsua szimbólum, a bikák a házak 
védőszentjei, az inkák jelképei.

Igen. És nem. A Pucará-bikák a spa-
nyol kolonizáció tökéletes jelképei és a 
szinkretizmus lexikonba illő példái, hi-
szen Peruban a konkvisztádorok érke-
zése előtt egyetlen bika sem élt talán. Az 
első állatok a spanyol hódítókkal érkeztek 

a 16. században, és csak ezek után válhat-
tak szerves részeivé az andoki kultúrának. 
A spanyolok teljesen tudatosan kezdték el 
keverni a kereszténységet és az inkák po-
liteista hitét, a szinkretizmust az asszimi-
láció és a hódítás eszközeként használva a 
nehezebben uralható területeken. Így ke-
rült az Európából érkező bika a szent álla-
tok közé, a puma, a kondor vagy a kígyó 
mellé, mindezt évszázados hendikepből.

Így lehet az is, hogy a perui felvidé-
ken megszámolhatatlan katolikus szentet 
ábrázolnak inkákhoz társított, hagyomá-
nyos, misztikus körítéssel, vagy akár az in-
kák isteneivel, Intivel vagy Pachamamával 
együtt. 

A Pucará-bikák színüktől függően 
más-más erővel bírnak, és más energiá-
kat képesek a házakba juttatni, amelyek fe-
lett őrködnek. Általában az ajtó felett vagy 
még magasabban, a tetőn állnak és néznek 
le onnan ránk, halandókra.

 A veszprémi kiállításon rengeteg 
színű, formájú és díszítésű alkotással talál-
kozhattunk, emellett pedig magyar művé-
szek alkotásait is megcsodálhattuk, melyek 
közül némelyik Cusco központi piacán is 
kelendő lenne, sőt akár Puno valamely im-
pozáns épületén is trónolhatna.

Slemmer Bence Manó

A fotóügynökségek elsőrangú szereplői az információ és kommunikáció interkontinentális áramoltatásának. 
A Robert Capa (1913–1954) világhírű dokumentarista fotóművészünk által 1947-ben társalapított – napja-
inkban is működő – Magnum fotóügynökség színvonalas mélyriportjai a választott téma iránti érzékenységet 
magas esztétikai minőséggel társítják. 

A Dubniczay-palota 
egykori barokk fedél-
székében – loftszerűen 
konstruált kiállítótér-
ben – tekinthettük meg 
Borbás János fotográ-
fus tárlatát. A szemel-
vénykiállítás egyik 
érdekessége, hogy 

a kurátor, Herth Viktória és a fotográ-
fus, valamint a képeken megörökített al-
kotók személyesen is ismerték egymást. 
Kortársak lévén, alkotói tevékenységük 
aktivitásában, képzőművészet iránti elhi-

vatottságukkal koncentráltan formálták 
koruk társadalmának életminőségét. A 
fotográfus, Borbás János a kiállítás meg-
nyitóján megható kedvességgel idézett fel 
számtalan emléket az egyes művészek fo-
tózásának körülményeiről. Mint a veszp-
rémi Napló sajtófotósa, megbízatásait, 
tudósításait dokumentarista igénnyel tel-
jesítette.

„Műhelytitkai” közé tartozott, hogy 
fotóalanyaihoz – mintegy teadélutánra 
– azzal az intencióval érkezett, hogy ér-
deklődésével bizalmi légkört építsen ki. 
Igyekezett szellemileg és emocionálisan 
közelebb kerülni, inspirálni az alkotó leg-
természetesebb megnyilatkozásait. Fény-
képriportjain a fotóalany – kiállításunkon 
a művész – alkotói folyamatában elme-
rülve vagy előkészítő „stációban”, néhol 
happeningszerűen került rögzítésre. Bor-
bás János vallomása szerint kattintás köz-
ben már látja maga előtt a sötétkamrában 
előhívandó, majd elkészült fotót; mintegy 
követve Martin Munkácsi (1896–1963) 
„think while you shoot” emblematikus 
gondolatát. Egyben tudatosan alkalmazza 
a metafotográfiát; mindazon véletlensze-

rűségeket, amelyek a tervezés, kivitelezés, 
bemutatás és szemlélő általi befogadás kí-
sérőjelenségei. Az elkészült képek már ezt 
a – manierizmus nélküli – letisztult ösz-
tönösséget örökítik meg, anélkül, hogy 
bármit is megéreznénk megszerkesztettsé-
gükből. Így „egy adott pillanatban a lényeg 
láthatóvá válik a képen keresztül; ez a jó 
kép, amelyet az alkalom, a helyes pillanat, 
a kairos képes létrehozni”.

Az egyes fotók készítésekor a fo-
tográfus reflexív, lezser. Még nem törődik 
vele, hogy az idők folyamán – az idő logi-
kai szervezőerejével – fotóanyaga archí-
vummá, majd krónikává rendeződik. Így 
történt, hogy Borbás évtizedek alatt ké-
szített sok ezer darabos fotóarzenáljából  
portré tematikában válogatva, a művek sa-
ját magnetizmusukkal összetartott kiállítá-
si anyaggá rendeződtek.

A tárlaton portréfotó és mellérendelt 
műtárgy mint attribútum jelenik meg. A 
fotóalanyok személyében találkozhatunk 
a hazai (neo)avantgárd, valamint a neves 
Veszprémi Művész Céh egykori tagjaival 
is. A nosztalgiakiállítást 23, autentikusan 
megörökített művésznek dedikálja Borbás. 

Arcok a múltból
Arcok a múltból – Borbás János. Kurátor: Herth Viktória. Művészetek Háza Veszprém,  
Dubniczay-palota, 2025. január 23. – március 30. 
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és lehetetlen vállalkozásnak tűnik, hiszen a 
vala- előtagú szavak feloldására bölcsészet-
tudományok tucatjait éltető filológiai mód-
szerek sokasága létezik, csak éppen adott 
esetben lehetetlen vállalkozásnak bizo-
nyul. (Egyes esetekben azonban sikeresen 
megtalálták a tárgy eredeti készítőjét, és a 
tárggyal együtt felgyűjtötték annak hát-
tértörténetét is, amint az Lucilla Loiotile 
[Artribune.com] Erik Kesselsszel készített, 
2022-es interjújából kiderül.)

Visszatérve az installálás módjára, 
éppen a szakrális eredetű tárgyak hívják 
fel arra a figyelmet, hogy mennyire érzé-
kenyen kellene kezelnünk a saját kultú-
ránkat. (Hogy miért nem tesszük, talán a 
white cube-hoz szokott kurátori koncep-
ció választ adhatna.) A két művész egyik 
leginkább megdöbbentő tárgya egy olyan 
serpenyő, amelynek a nyele helyére egy 
öntöttvas Krisztus-figurát operált valahol 
valaki, amely figura valaha egy feszület-
re volt szegezve. A feszületnyelű serpenyő 
a falra akasztva feszületnek látszik, fektet-
ve serpenyőnek. A funkciója vagy a formája 
az elsődleges? (Nesze neked moderniz-
mus: a forma követi a funkciót.) El kel-
lett volna dönteni, hogy a tárgyak eredetét 
hangsúlyozzuk, vagy azok gagyi otromba-
ságát. Ha az egykori dísztárgy még egyko-
ri díszítő funkcióját is elveszítette, és ekként 
van installálva, akkor a valamikori szak-
rális tárgyak installálása esetében is kon-
zisztensen kellett volna eljárni. Így lehetett 
volna leginkább láthatóvá tenni, hogy mai 
tárgykultúránk félreértett minimalizmus-
ra törekszik, miközben buherál, mintegy 
„kidobva megőriz” (nesze neked is, Hegel). 
Találó látlelet az ízléspofonokról, saját kul-
túránk rétegzettségéről. Az installálás mód-
jából kiindulva mindez azonban csak afféle 
rich kids’ blues hatását kelti.

Felmerül a tárgyak bemutatásával 
kapcsolatban a 2018 óta rettegett adatvédel-
mi rendelet, a GDPR is. A kiállított francia 
pszichiátriai kartonoknak már a léte is sze-
mélyes adat, az ugyancsak kiállított ké-
peslapszerű ragasztványokon név- és 
címadatok találhatók. Az érintettek bele-
egyezése nélkül ilyen adatokat közszemlére 
tenni elég merész lépés. S ha már a GDPR 
szóba került, analógiaként érdemes meg-
említeni egy másik projektet, ami saját be-
vallása alapján kifejezetten tekintettel van 
az adatvédelemre.

Ugyancsak 2023-ban mutatkozott be 
Magyarországon a Now.museum projekt- 
című kezdeményezés a Digital Research 
Infrastructure for the Arts and Humanities 
(DARIAH) Budapesten rendezett éves kon-
ferenciáján. A prezentációt Juliette Vione- 
Dury tartotta. A magát nem invazívnak te-
kintő projekt alapját képező koncepciónak 
feltűnően sok közös vonása van Kessels és 
Mailaender Europe Archive projektjével, 
még úgy is, hogy alapvetően virtuális  
archívumok elméleti megalapozását kíván-
ja szolgálni. A Now.museum az elképzelé-
sek szerint olyan önkéntes felajánlásokat 
fogad, amelyek a felajánlók szerint kifejezik 
a „mát”, de a felajánlott objektek gyűjtése 
nem módszeres, előre meghatározott szem-
pontok szerint történik (valahogy ezt értik 
nem invazív hozzáállás alatt), mindent el-

fogadnak. Ebből következik, hogy a projekt 
koncepciója szerint a módszeres gyűjtés, 
értékelés, kiválasztás folyamata, ahogyan 
az a múzeumokban már két évszázada tör-
ténik, invazív lenne, tehát az online tér-
be tervezett adatbázis(szerűség)nek szinte 
kötelessége ettől eltekinteni. Vagyis gyűjt-
sünk mindent, archiváljunk mindent, mert 
az utókor szempontjából nem tudható, mi 
lesz fontos, mire lesz szükség. „Heritage is 
no longer selected nor random” – azaz a 
projekt e tételmondata szerint az öröksé-
get többé nem kell válogatni, és a véletlen 
sem játszik szerepet a fennmaradásában. 
Egyben ez azt is jelenti, hogy minden örök-
ség. Bizonytalan a jövő, nem látjuk előre, ki 
merészelné tehát eldönteni, mit ismerhet 
meg az utókor, ki mer kidobni bármit is. 
Olyan ez, mintha az utókornak 1:1 arányú 
térképet akarnánk rajzolni saját korunk-
ról, vagy az internetet élő egyenes adásban 
mentenénk le. Nos, ez a neurotikus szo-
rongás csak a problémák előli kitérés, sőt, 
ha a térképszelvény analógiájánál mara-
dunk, felesleges munka. Az alapkoncep-
ció döntésképtelensége, a felelősségvállalás 
teljes hiánya nyíltan szembemegy a múzeu-
mi intézményrendszernek a felvilágosodás 
óta kristályosodó értékrendjével, amely ér-
tékrendet a múzeumok az online térben is 
igyekeznek közvetíteni. Nem láthatjuk elő-
re, mi lesz fontos a jövőben, de ez még nem 
ok arra, hogy mindent archiváljunk. Nem 
is archiválható minden. A tárolási kapaci-
tás (mind a fizikai térben, mind a brutális 
energiafogyasztással működtetett elektro-
nikus tárhelyek esetében) a fenntarthatóság 
kérdésköréhez vezet. Igenis, nyíltan állást 
kell foglalni, saját korunkból mit tartunk 
értékesnek, érdekesnek, megőrzésre mél-
tónak, mit kívánunk az utódoknak átadni. 
Nem kerülhet minden sem egy képzeletbe-
li tárhelyre, sem valóságos raktárba. A vá-
logatás nem invazív eljárás, hanem etikai 
és szakmai érvrendszer alapján végrehaj-
tott hitelesítési folyamat. Ennek negligálása 
különösen egy, a nevében a múzeum szót 
viselő projekt esetében jelentős tájékozat-
lanságra vall, hiszen a néprajzi muzeológia 
elméletében már közhelynek számít az „élő 
archívum”, amely szintén szakít a múzeum-
hoz kapcsolódó tárgyak és tudás egyirányú 

mozgásának modelljével, és a helyi közösé-
gekkel való tudáscserén alapuló tudáskör-
forgást feltételez. (Érdemes megtekinteni a 
Néprajzi Múzeum 2024-ben nyílt gyűjte-
ményi állandó kiállítását, hogyan is műkö-
dik ez.) A Now.museum felfogása távol áll 
ettől, közelebb áll az átlagember felfogásá-
hoz: a régi tárgy vagy múzeumba, vagy ku-
kába való. E ponton talán nem célszerűtlen 
felidézni egy definíciót, nem a múzeumét 
(mert azt a nemzetközi múzeumi szakma 
is képtelen megalkotni), hanem a minden-
re való tekintet nélkül mindent gyűjtő hely 
definícióját, a szeméttelepét.

Beszédes, hogy a Europe Archive hon-
lapján olyan bemutatkozó fotó látható, ame-
lyen Kessels és Mailaender egy szeméttelep 
előtt állnak. Ez az önreflexió Mailaender 
fotó alapú munkáin (pontosabban: fénykép-
gyűjtése alapján készített alkotásain) nyer 
bővebb kifejtést: az esetlen, kínos, zavarba 
ejtő fényképek a képhasználat legmélyebb 
bugyrait világítják meg. Miért pózol valaki 
szemétteleppel? Mert guberálni jó, kellemes 
és hasznos időtöltés. (Innen ismét hiányoz-
nak az iróniát egyértelműen jelző finom 
írásjelek.) Ez az a reflexió, ami döbbenete-
sen hiányzik a Now.museumból, és ez az a 
különbség, ami Kessels és Mailaender kiállí-
tását alkalmassá teszi arra, hogy a múzeum-
ügy szempontjából is releváns kérdéseket 
tehessen fel a nyomán a látogató.

A huntingtoni értelemben vett nyu-
gati civilizáció legnagyobb horderejű vál-
tozássora a kultúra demokratizálódása. A 
művészet mindenki számára elérhetővé 
vált, ma már nem korlátozódik a királyi ud-
vartartás hatalmi reprezentációs igényeinek 
kiszolgálására, ha tehát valaha, akkor most 
lehet nép-művészetről beszélni. Hogy ez a 
fabrikálás ízlésficam is egyben, talán másik, 
királyi lapra tartozik. Kessels és Mailaender 
tárgyai a fenntartható múzeum legreleván-
sabb kérdéseit engedik feltenni. Van-e jo-
gunk sajnálkozva lenézni a mienkétől csak 
egy kicsit is különböző tárgyakat? Nem 
több-e ez a kolonializmus (szintén a nyuga-
ti civilizáció sajátos jelensége) honi viszo-
nyainkhoz kicsinyített, netán félre is értett 
és túlságosan is gyakorolt változatánál? Ha 
nem, az így szemlélt tárgy miért nem kerül 
múzeumba? Ha igen, miért van múzeum-
ban? Csupa kérdőjel. Csupa kérdőjel?

Brunner Attila
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A kiállítótérben találkozhatunk töb-
bek között Horváth Lajos festőművész 
(1941–2019) portréjával. A szürrealiz-
mus stilisztikájában alkotott Melankólia 
című pannója a Szent Jeromos cellájában 
reneszánsz képi toposzból kiindulva egy 
Tolkien (1892–1973) teremtette legendári-
um–fantasy világot idéz meg.

Amerigo Tot (1909–1984) portréja 
egy szabadságvágytól inspirálódó, láza-

dó hippit reprezentál. Az Olaszországban 
letelepedő, majd híressé vált szobrászmű-
vész a fotókiállításon Kavicsasszony IV 
című alkotásával képviselteti magát.

A fotográfus, Borbás Borsos Mik-
lós szobrászművészt (1906–1990) és Ber-
náth Aurél festőművészt (1895–1982) a 
kontemplatív művész típusaként örökítet-
te meg. Borsos a Gresham-kör tagjaként a 
klasszikus művészeti értékek megtartásá-
ra törekedett, mintegy szintézist teremtve a 
modernitás formai repertoárjával. A tárla-
ton szereplő Női fej című szobrát líraisággal 
átitatott geometrizáló vonalvezetés jellemzi.

Borbás János Marton László szob-
rászművészről (1925–2008) készült fotója 
az elhivatottságában megállapodott, ko-
moly alkotót illusztrálja. Marton a római 
művészet klasszicitásából inspirálódott 
életművet épített. Zala György (1858–
1937) nyomdokain haladva bronzszob-
rai a magyar történelem arcképcsarnokát 

a nemzeti önreprezentáció és emlékezet 
jegyében gazdagítják. Vándor Petőfi című 
allegorikus szemléletű plasztikája „attribú-
tumként” szerepel.

A fotókiállításon R. Kiss Lenke 
(1926–2000) szobrászművész műtermé-
ben megörökített portréja, előtte Esernyős 
című kisplasztikája látható. A Dub-
niczay-palota több terét összekapcsoló, 
abban megjelenő kamaratárlat – a fotó-
kiállításon túl – emléket állít a szobrász-
nőnek. Szép, dekoratív vonalvezetésű, a 
szecesszió világát újrateremtő bronz kis- 
plasztikái a szobrásznő érett korszakában 
készültek. 

Huber Lilla Mária

Felhasznált irodalom:
François Soulages: A fotográfia esztétiká-
ja. Ami elvész, és ami megmarad. [Esthé-
tique de la photographie.] Ford.: Ádám 
Anikó. Institut Français, Budapest, 2011.

A dísztelen, se kicsi, se nagy, modern pu-
ritánságával együtt is intim tetőtéri kiállí-
tóteremben úgy érzi az ember, mintha egy 
klasszikus panteonban, az „összes istenek 
templomában” lenne. Ezek a nagyságok 
– akik így vagy úgy kapcsolódtak Veszp-
rém városához vagy Veszprém vármegyé-
hez – azonban nem megközelíthetetlenek. 
Hiányzik belőlük a földi halandót por-
szemmé zsugorító póz.

Még a mindenek felett álló képzőmű-
vészeti fenoménból, Bernáth Aurélból is. 
Az elegáns, öltönyös-nyakkendős, mű-
vészi bohémságtól mentes úriember első 
pillantásra egy kicsit hűvös. Ha megadjuk 
a szükséges időt magunknak és neki, elő-
tűnnek az összhatást lágyító részletek. A 
sokat megéltek tekintete, a finom ráncok, a 
humanista, inkább érezhető-sejthető, mint 
látható mosoly. De nem vitás: ez Bernáth 
Aurél. Ilyennek képzeli el még az is, aki 
nem tudja, hogy egy, a szuverenitását az 
izgágán jövő-menő izmusoknak ellenáll-
va megőrző, páratlan tartással rendelkező 
egyéniségről van szó. Marton László szob-
rászművész arckifejezése talányos. Önkén-
telenül is megdolgoztatja a nézőt: vajon 
miről szólt a beszélgetés? Attraktív gyűrű, 
merészen divatos ing és szemüveg, indivi-
dualistán karba font kéz. Egy tipikus olasz, 
nagyvárosi férfi. Hát igen: Amerigo Tot 
Rómában, azon belül is a művészeti élet 
legtermékenyebb televényében – például 
a Via Marguttán, ahol Federico Fellini is 
évtizedekig lakott – élt. Fehérvárcsurgó-
ról hosszú és kalandos út vezetett odáig. 
A róla szóló monográfia több száz oldalas. 
Aki látta ezt a portrét, szinte biztosan le-
veszi majd a könyvtár vagy a könyvesbolt 
polcáról. A kiállításon nem derül ki, hogy 
Lyka Károly milyen értelemben nevez-
te a „legerdélyibb magyar szobrász”-nak 
Szervátiusz Jenőt. Karakteres arca, vagy 

a fához-kőhöz fűződő, már-már szakrá-
lis kapcsolata, netán a műveiben is megje-
lenő, ősi szikársága miatt, amely tele van 
szavakon túli költőiséggel? A fotón ott sű-
rűsödik mindez, és még nagyon sok min-
den más is, ami az erdélyiség lényege.

Most, ha szabad, jöjjenek e sorok író-
jának kedvencei. Elsőként Vágfalvi Ottó, 
valamint R. Kiss Lenke portréja. A fes-
tőművész az 1977-ben készült fényképen a 
kor mindenütt jelen lévő egyenjárólapjával 
burkolt padlón műveinek fotókópiáit rend-
szerezi. A szegényes környezet ráirányítja  
a figyelmet az alkotói hévre, összpon- 
tosításra. Nehéz megmagyarázni, hogy 
miért, de a fénykép valahogy nosztalgiát 
ébreszt. Nem volt semmink, mégis miénk 
volt a világ? A szobrászművésznő való-
sággal eltörpül a nála legalább kétszer 
magasabb, büsztökkel, kisplasztikákkal 
telerakott polc előtt. Íme, R. Kiss Lenke 
művészethez való viszonya, elhivatottsága 
és szerénysége. Szelestey László adatlapján 
ez áll: „festőművész, tanár”. Előbbi kiderül 
a fotóról, mivel éppen egyik művén dolgo-
zik, utóbbit pedig nyilvánvalóvá teszi az, 
ahogyan a fotográfus felé fordul. A fiata-
lon elhunyt művész egyébként várpalotai 
lokálpatrióta volt. A. Tóth Sándornál ta-
nult, aki fényes karriert futhatott volna be 
Párizsban, amelynek művészvilágával köl-
csönösen jól ismerték egymást. Ő Pápát, a 
tehetségek felkarolását választotta. Erre ta-
lán sokan azt mondanák: eltemette magát. 
Hát, a kiállításra beválogatott portré nem 
erről tanúskodik...

Hangsúlyozandó: a fenti válogatás 
önkényes, semmiféle értékítéletet nem kí-
ván kifejezni. Nem is tehetné, hiszen – ezt 
nem lehet eléggé hangsúlyozni – a kiál-
lítás fotóanyaga szenzációs. Persze, nem 
úgy, hanem a maga visszafogott és végte-
lenül kulturált módján. Jöhetne az ilyen-

kor megszokott „alázatos” jelző, de nem 
illik ide. Annak ellenére sem, hogy Bor-
bás János végtelen, belülről jövő tisztelet-
tel fordult alanyai felé. Viszont, aki ismeri 
őt, tisztában van vele, hogy van benne egy 
nagy adag vagányság is. Enélkül aligha ol-
dódtak volna fel ennyire fényképezőgépe 
előtt a magyar képzőművészet legendái. 
Tökéletesen eltalálta, hogy kit örökítsen 
meg profilból, kit szemből, kit egész ala-
kosan, kit festékes ruhában. Valamiféle 
hatodik érzék ez? Valószínűleg az is. De, 
ami ennél fontosabb: ismerte a megörökí-
tetteket. Nem könyvekből és lexikonokból, 
hanem személyes élmények alapján. Úgy-
szólván mindenkiről van valamilyen anek-
dotája. A látogató ezeket nem látja-hallja, 
amikor megáll egy-egy alkotó portréja és 
kiállított festménye, szobra, kisplasztikája 
előtt, de azok ott vibrálnak az éterben, hol 
melankolikusan, hol vidám derűvel.

Múlt idő? Kronológiailag igen. 
Amúgy a sűrű, soha nem szétfoszló jelen-
valóság.

Hankó András

Édes, jó istenek!
Arcok a múltból – Borbás János. Kurátor: Herth Viktória. Művészetek Háza Veszprém,  

Dubniczay-palota, 2025. január 23. – március 30. 
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Szajkó István festőművész a valahai Jugoszláviában, a Csonoplya nevű faluban született. E mondat minden 
„adata” és azok mögöttes tartalma fontost hatást gyakorolt a művész életének folyására és a művészetére: Ju-
goszlávia, a falu és a kétnyelvűség, a magyar és a szerb–horvát–balkáni kötődés egyaránt.

 Mindezek közül ta-
lán legfontosabb a falu 
– ami a természetkö-
zeliség, a családi kö-
telékek, az állatok, a 
növények, a fák, a föld, 
a természet legegysze-
rűbb szeleteihez való 
mély kapcsolatát sej-

teti, pl. egy farönkhöz, egy szalmabálához 
olyan finoman közelít a képein keresztül is, 
mintha portrét készítene róluk, de a város-
képein, pl. Szabadka ábrázolásain is fősze-
replőkké váltak a fák, a fűcsomók... Mint 
amikor valami kitörölhetetlenül beleivódik 
az emberbe, úgy tör a mai napig a felszínre 
a falunak, a természetnek vagy Szabadká-
nak – ennek az óriási falunak – az öröksé-
ge. A valahai poros csalánbokrok látványát 
magában mélyen össze is köti a pasztell- 
kréta porával, mely színes porrá lényegült 
át az alkotásain. Talán ezért is a vonzódása 
a pasztellhez, mint a legősibb képzőművé-
szeti technikához, hiszen gyermekkorában 
a por – a szó nem közönséges értelmében 
– mindenhol ott volt körülötte. A termé-
szet, a környezet legegyszerűbb szereplői-
nek adott „nemesi rangot”, s azokat a pille 
szárnyának finom porával meghintve bo-
csátotta útra, reptette ki a világba.

Bár tizenéves korában elkerült Cso-
noplyáról ő is és a családja is („egy bor-
zalmas jégeső elverte a kukoricaföldünk 
teljes évi termését, így apámék úgy dön-
töttek, eladják a földet, elhagyják a falut, és 
irány Szabadka”), a kötődés örök maradt. 
Az Újvidéki Iparművészeti Középiskola 
elvégzése után a Zágrábi Képzőművésze-
ti Akadémia következett. Ezek fontos évek 
voltak: olyan nyitott szellemiséget adtak 
neki, mely a kommunista tömbben példát-
lan volt akkoriban. A „jugók” utazhattak, 
nem voltak sem fizikailag, sem szellemileg 
korlátozva, legalábbis nem olyan mérték-
ben, mint mi itt, Magyarországon; nem 
voltak tiltott zenék, könyvek is alig; és el-
érhetők voltak a Szajkó számára kamasz-
korában oly fontos és a vizualitására nagy 
hatást gyakorló képregények is. Ezekből 
természetesen nem a történet ragadta ma-
gával, hanem a képek világa. A rajz- és fes-
tészeti technika tökéletesre csiszolásában, 
de leginkább a szellem feltöltekezésében 
nagy szerepe volt akadémiai mesterének, 
Nikola Reisernek, illetve a párizsi, madri-
di, amszterdami tanulmányutaknak, me-
lyek csak még szélesebbre nyitották az 
ablakot a világra. És a művész szívta ma-
gába a látványt, s azt rögtön átlényegítette 
képpé: festett a párizsi Luxembourg-kert-
ben vagy a Szajna partján akvarellel, 

kísérletezett az anyagokkal, például beapp-
likálta a betont a képeibe, vagy egy-egy 
tárgyat, mondjuk a modell papucsát, sa-
ját pizsamáját vagy egy esküvői csokrot. 
Ez a kísérletezőkedv egész életútját jelle-
mezte: festett képet az édesapja munka-
helyéről származó műanyag zsákokra, a 
nagyszülőktől örökölt vászonra – a minap 
is épp egy ősrégi családi sifont feszített fel 
egy blindrámára –, a nagyanyai szekre-
ter szúette ajtajára, mindenféle bútorlapra, 
fadeszkára, fémlapra, de a homokra festés 
művészete szintén igen különleges alkotá-
sokat eredményezett, melyek közül párat 
itt is megtekinthetnek. 

A Brioni szigetén tengerészgyalogos-
ként eltöltött egy évnek is jelentősége volt: 
a négy évszak megélése a tenger mellett, a 
mediterrán táj változásának megtapaszta-
lása fontos lelki és vizuális élményt adott, 
ráadásul nem vonta ki az alkotás folyama-
tából sem. 

Bár maga nem tartozott művészcso-
portokhoz sohasem, az élénk művészeti 
életéről is nevezetes Szabadka kiváló hát-
térhelyszín volt az alkotáshoz – sok kiál-
lítása volt itt, a városházi műterme pedig 
egészen a ’80-as évek végéig biztosította 
neki az alkotás nyugalmát. Ebből az időből 
eredeztethetők színházi plakátjai, könyvil-
lusztrációi, borítótervei, melyek az iroda-
lomhoz, a költészethez való vonzódásának 
kifejeződései. Itt kell megemlíteni pár sze-
mélyt, akiknek barátsága fontos volt nem-
csak emberileg, hanem Szajkó művészete 

szempontjából is: Duranczi Béla művé-
szettörténészt és első keretezőjét: Franzer 
Istvánt, az öreg Franzert, akinek belvárosi 
galériájában, akárcsak jelenlegi keretezője, 
Búza Misi galériájában, többször is alkal-
ma adódott bemutatkozni. 

Ez időből fakad a biciklimotívum is. 
A bicikli meghatározó látványa Szabadka 
városának, nem beszélve arról, hogy mint 
forma, már gyermekkorától fogva lenyű-
gözte a művészt. Nem is a kerék körének 
szabályossága, hanem a körből fakadó el-
lipszis izgalmas nyugtalansága – ami szá-
mos Szajkó-képen megmutatkozik, legyen 
szó a sejtelmes erdei háttérben magányo-
san álló, a kocsma mellett „parkoló”, a sza-
badkai munkásegyetemnél sorakozó vagy 
épp egy mezőre vetett bicikliről. Mára egé-
szen nyilvánvalóvá vált, hogy Szajkó Ist-
vánra igaz: ő a bicikli festője. Izgalmas a 
forma, de izgalmas a belelátott történet is: 
Szarapka Tibor szobrászművész mond-
ta egyszer, hogy a Szajkó-képek mindig 
titkot rejtenek. Hogy kerül egy látszólag 
„idegen tárgy”, egy bicikli az erdőbe? Hol a 
biciklista, mi történhetett vele? Én nem fo-
gom a titkot megfejteni – mindenki a saját 
titkát vetítheti bele egy képbe, s képzelet-
ben folytathatja a műalkotást. 

Szajkó közel negyven éve él és alkot 
„kétlaki”-ként: Magyarország és a Balkán 
között, de sokat időzött az Adria vidékén, 
Németországban, Silt szigetén, Svédor-
szágban, Franciaországban és Hollan-
diában is. 1991-ben találta meg a maga 
magyarországi faluját, Lókutat, ahol meg-
teremtette azokat a körülményeket, me-
lyek ideálisak számára. A bakonyi táj, a 
mindent átható zöld beléivódott – és ma 
már elválaszthatatlanul ott van mind a 
pasztell-, mind az olajképein. Ahogy mon-
dani szokta: bárhogy keveri a festéket, va-
lahogy mindig zöld lesz belőle. 

Noha Szajkó Istvánnak több mint 
150 egyéni kiállítása volt szerte Európá-
ban, többek közt Ljubljanában, München-
ben, Grenoble-ban, Saint Tropez-ban, 
Amszterdamban, legutóbb pedig Budapes-
ten és Belgrádban, de ilyen átfogó, az egész 
életműre kitekintőt még soha nem rendez-
tek neki, mint Dohnál Szonja, a kiállítás 
kurátora. Láthatnak itt műveket a Zágrábi 
Képzőművészeti Akadémia éveiből, a ’80-
as évek szabadkai időszakából és a legfris-
sebb alkotásokból is, melyeken épp csak 
megszáradt a festék. A jellegzetes, szin-
te festői szajkói pasztellképek ugyanúgy 
megjelennek, mint a vászonra, fára festett 
olajak vagy a kísérletező kedvről tanúsko-
dó kombinált technikák.

Illés Andrea

Anzix – Szajkó 70
Anzix – Szajkó 70. Szajkó István kiállítása. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 
2025. március 8. – április 6.

Séd, 2024. 2. sz., 37. old.
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Topor szarkasztikus, 
kegyetlen, szürrealista 
rajzai a hatvanas évek 
végén – nyilván nincs 
közük közvetlenül a 
body arthoz, mégis – 
illusztrálnak egy közös, 
egyszerre materiá-
lis és spirituális relá-

ciót Attalai fényképeivel: vagyis a test, de 
meg főként az arc metamorfózisa érzéki/
tragikus érvényét, másrészt, ezzel szoros 
összefüggésben a szerepjátszás és szerep-
vállalás kettősségét, mondhatnánk, erkölcsi 
különbözőségét. Topor egyik legismer-
tebb rajzán a saját öklével telibe nyomott 
arc torzul felismerhetetlenné; Attalai jó 
néhány fényképén megnyilatkozik valami 
infantilis agresszió, az eleven „rosszcsont” 
célba találó kegyetlensége. Nem Topor, ha-
nem a reláció tágassága az érdekes persze 
most itt, hiszen az ő rajzai és Attalai fotói is 
egyrészt a dada, a szürrealizmus és a body 
art közös szándékát, az alany és/mint tárgy 
dualitásának trinitássá egybe- és szétmosá-
sának menetét követik-illusztrálják.

Szerepjátszás és szerepvállalás – való-
színűleg ez a kettősség a szubverzív body 
art fotóknak az egyik leglényegesebb, 
mondjuk: „feladata”, célja pedig ennek il-
lusztrálása. Attalai képei – nem mint pél-
dául Urs Lüthi vagy Jürgen Klauke, esetleg 
Natalia Lach-Lachowicz jelenetei – egy 
beszűkült szerep elvállalásának doku-
mentumai. Leginkább talán Bruce Nau-
man önarcképei állnak Attalai fotó arc- és 
önarcképeihez, „gesztusmunkáihoz” kö-
zel, melyeken az alany és a tárgy, valamint 
a gondolat és a mozdulat a szarkazmus ré-
vén szinkronba kerül.

A relációk nagyobb örömére és dicső-
ségére szolgál Attalai működésének, vagyis 
életművének egy másik, igen fontos eleme: 
a velemi textilművésztelep. Talán túlzás 
azt állítani, hogy a 19-20. század forduló-
jától máig létező Monte Verità közvetlen 
minta lehetett az Alpokalja hegyoldalában 
nagyokat és szabadon lélegző művészek 
számára, és úgy rémlik, nem is igen sza-
ladoztak pucéron a páfrányok sűrűjében 
és a szelídgesztenyefák árnyékában, mint 
azok, akkor amott, ám a relacionista fel-
tevés, miszerint a szabadságtudat éppúgy 
járta át szellemüket és tüdejüket, mint an-
nak idején odafent, Észak-Olaszországban 
a steineri és anarchista és neoplatonista 
gondolatoktól mámoros fi gurákét, szóval a 
hipotézisem valószínűleg helyes.

„A művészeti folyamat egészen más 
aspektust ölt, ha a néző az átalakulás jelen-
ségeivel kerül szembe: az élettelen anyag 

műalkotássá változásával igazi transz-
szubsztanciáció ment végbe, és a néző 
fontos szerepe a műalkotás súlyának meg-
határozása az esztétika mérlegén.

Összegezve, a művész nem az egyet-
len, aki a teremtő aktust véghez viszi: 
ugyanis a néző hozza létre a mű kapcso-
latát a külvilággal, amennyiben a mű mé-
lyebben fekvő tulajdonságait megfejti és 
értelmezi, és ezáltal létrehozza a maga 
hozzájárulását a teremtő folyamathoz. Ez 
a hozzájárulás még nyilvánvalóbb, amikor 
az utókor hozza meg a végleges ítéletét, el-
felejtett műveket rehabilitálva” – mondta 
Marcel Duchamp 1957-ben Amerikában 
egy konferencián. 

„A negatív tapasztalatok Rembrandt-
tól Csontváryig azt mutatják, hogy a jelen 
bizonyos értelemben vak a lényegi mű-
vészeti minőségek megítélésben és ész-
revételében. Olykor hajlamosak vagyunk 
azt hinni, hogy a történelmi tapasztalatok 
és ismereteink bősége elegendő biztosí-
ték arra, hogy korunk nagyságait észreve-
gyük. Ez nem így van. A jelen értékrendjét 
a jövő döntheti el, és nem mi. Így meg kell 
elégednünk azzal, hogy értékrendet felál-
lítani nem lehetünk képesek. Értékrend 
helyett – javasolnám – élményrendről kel-
lene beszélnünk a jövőben” – mondta At-
talai 1981-ben egy interjújában. 

Duchamp hatása Attalaira egyér-
telmű, tiszta, világos. Bizonyos értelem-
ben és az iméntiek érvényében Attalaié is 
az Duchamp-ra, nemcsak a hermeneuti-
ka, de a konceptualizmus, a kisajátítás és 
az idő réseinek kitöltése, az „élményrend” 
szempontjából. 

Attalai kedvelt, írásban és szóban so-
kat használt fogalmával élve – egyelőre – 
határeset. Nemcsak mert maga is műfajok, 
kifejezési eszközök, módszerek és eljárá-
sok, persze, összeillő peremén, de min-
dig a peremén dolgozott, hanem mert – s 
ilyen értelemben egyetlen kortársát ismer-
tem, Bak Imrét – autonomitása, váratlan-
sága ritka személyiséggé tette a 20. századi 
magyar kultúrában.

Hajdu István

Attalai
Att alai. Kurátor: Fehér Dávid. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 

2024. február 23. – április 28.

Bár arra nem emlékszem, hogy beszélgetéseink során valaha is szóba került volna a bámulatos grafi kus, 
Roland Topor neve, Attalai Gábor „arcos” fényképeit, gesztussorozatait nézve a zsidó-lengyel-francia raj-
zoló Mazochisták című kötete jut eszembe, nem egészen váratlanul.

Séd, 2024. 1. sz., 13. old.

Mozgó formák. Kurátor: Dohnál Szonja. M

netikus művészet előzményei több száz évre visszamenő-
elfedezhetők (gondoljunk csak például Leonardo lépegető 
zlánjára), de közvetlen rokonságban az op-arttal, az opti-

művészettel áll; míg a Victor Vasarely neve által fémjelzett 
art a mozgás illúziójával foglalkozik elsősorban, addig a ki-
kus és kibernetikus művészet – a környezet változásaira is 
áló alkotások – a valódi mozgással váltotta fel az illúziót. 
a mozgást előidézheti elektromos áram, hő, levegő vagy akár 
tés egyaránt. Mindez pedig sok szobor esetében kiegészül 
nböző fény- vagy akár hanghatással. A kinetikus művészet 
k központi gondolata a tulajdonképpen Kepes Györgytől 
mazó elmélet, mely szerint a művészet és tudomány közelí-
és harmóniája hozhatja el azt az új művészetet, ami reagál a 

században bekövetkezett társadalmi változásokra és magára 
ltozó világra Már 1944-ben leírta A látás nyelve című köny-

zede
veze
gyer
rész
kezt
műa
zon
inká

elhu
Vass
absz
szer
197

Művészet és
A kinetikus művészet bemutatása több szempontból is k
nem könnyű szállítani, a nyitvatartás alatt pedig folyama

og, világít, különböző alakzatokba rendeződik; ezért kü
gek ellenére elhozhattuk Veszprémbe ezeket az alkotások
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Anastasia Trofimova 2024-ben megjelent dokumentumfilmje, az Orosz frontkatonák között egészen különle-
ges nézőpontból közelíti meg az orosz–ukrán háborút: a fronton harcoló katonák szemszögéből. Az alkotás 
egy orosz zászlóalj életét követi nyomon, feltárva a katonák személyes motivációit, dilemmáit és érzelmeit.

A rendező egy véletlen találkozást követő-
en merült el ebben a világban: egy moszkvai 
vonaton ismerkedett meg egy akkor Télapó-
nak öltözött katonával, aki elmondása szerint 
a frontvonal közelében élők számára okozott 
boldogabb pillanatokat, s ezek után saját elha-
tározásából pár napon belül visszatér a front-
ra. Ez a találkozás inspirálta Trofimovát arra, 
hogy a lehetetlent megvalósítva kövesse a ka-
tonák mindennapjait.

Számomra a film egyik legnagyobb erős-
sége, hogy teljesen emberközpontú, ember-
közeli módon ábrázolja a katonák életét. 
Nézőként nem csupán kívülállóként figyelhet-
jük meg az alkotásban ábrázolt eseményeket, 
hanem a katonákkal együtt élhetjük meg a há-
ború okozta fizikai, de főképp érzelmi kihívá-
saikat – gondolva itt a családi köteléktől való 

elszakadásra vagy a bajtársak elvesztésére.
A film egyik legérdekesebb eleme, hogy a katonák őszintén 

beszélnek a különböző motivációkról. Van, aki anyagi biztonságot 
remél, van, aki a kötelességtudat vagy a kalandvágy miatt csatlako-
zott a seregbe, de van olyan is, aki a közösséghez való tartozás érzé-
se miatt vállalta a harcot. Valakinek már hónapokkal ezelőtt lejárt a 
szerződése, de maradásra bírták. Ezek az őszinte és megdöbbentő 
vallomások segítenek megérteni, hogy mi is zajlik a fronton harcoló 
emberek lelkében, és hogyan néznek szembe belső küzdelmeikkel.

Trofimova filmjét vizuálisan is nagyon erőteljesnek tar-
tom. A hirtelen csendben egy váratlan pillanatban robbanások 

és golyózápor hangjai törik meg a némaságot, valamint az üres, 
elhagyatott utcák, rommá lőtt városok képei utalnak a háború 
következtében kioltott, ártatlan emberi életekre. A film kezdeté-
től fogva a zenei elemek visszafogottak azért, hogy ne vonják el a 
néző figyelmét a történet valódi súlyáról. A rendező hagyja, hogy 
a képek és a szereplők szavai önmagukért beszéljenek.

Az Orosz frontkatonák között olyan nézőpontot mutat be, 
amit nagyon ritkán látunk: a háborúban részt vevők személyes 
élményeit. A film nem dicsőíti a katonákat, nem ítélkezik, nem 
próbál tanulságot levonni. Megmutatja a valóságot annak minden 
ellentmondásával együtt. Ez a valóságos és emberi megközelítés 
teszi különlegessé a háborús dokumentumfilmek között.

A rendezőnő munkája egyszerre döbbentett meg és gon-
dolkodtatott el: rámutat arra, hogy a háború mögött személyes 
sorsok és döntések állnak, de megmutatja azt is, hogy lelkileg 
egy háború mekkora terhet jelent a fronton harcoló katonák 
számára.

Trofimova alkotása közel tudta hozni számomra a háború 
kegyetlen valóságát. A film erős érzelmi hatást keltett bennem, 
és mindaz, amit láttam, sokkolóan hatott. Néha túl hatásva-
dásznak tűnt, mégis kiderült belőle egy nagyon fontos igazság: 
a háborúban nem a pisztolyok, puskák, tankok a legerősebb 
fegyverek, hanem maga a félelem. Miért? Mert a félelem nem-
csak fizikailag, hanem mentálisan is megbéníthatja az egyént. A 
fegyverek ölnek, de a félelem az, ami igazán megtöri az embert. 
Aki elveszíti a reményt, az már harc nélkül is veszített – mert 
a háborúk nemcsak a csatatéren dőlnek el, hanem az emberek 
lelkében is.

Sipőcz Borbála Luca

Háború testközelből
Anastasia Trofimova: Orosz frontkatonák között (Russians at War), 129 perc, 2024. Budapesti 

Nemzetközi Dokumentumfilm Fesztivál. Foton, 2025. január 31.
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Január 27. és február 4. között zajlott a BIDF, vagyis a Budapesti Nemzetközi Dokumentumfi lm Fesztivál, 
amelynek veszprémi rendezvényén (február 1. és 3. között) a Pannon Egyetem Humántudományi Kara 
volt a házigazda. A helyszínt a Foton biztosította, összesen hét fi lmet láthattak az érdeklődők.

 Akik rendszeresen részt vesznek az ország va-
lamely pontján a fesztiválon, hogy képben 
legyenek azokkal a dokumentumfi lmekkel, 
amelyek a közelmúltban készültek és jelentős 
részük nagydíjakat is bezsebelt, ők bizonyára 
tudják, hogy minden évnek van egy mottója. 
Idén mottóként a következő kérdést fogalmaz-
ták meg a szervezők: A Te tíz éved hogy telt? 

Talán nem túlzás azt állítani, hogy ez 
a kérdés már önmagában érzékeny pontokat céloz az embe-
ren. Több okból. Egyrészt a tíz esztendő roppant tágas horizont, 
számos sorsfordító pillanatot hordozhat, nehéz őket felkutatni, 
súlypontozni. Másrészt múltunkat mérlegelve gyorsan szembesül-
hetünk értékrendünkkel: ami nekünk sorsfordító itt, az pár száz 
kilométerrel keletebbre, a háború árnyékában magának a békének 
a jelképe. Itt a családalapítás, netán a pályaválasztás sokat ígérő 
jövőképe a lényeg, ott a túlélés beszűkülő reménye a tét. Szóval: A 
Te tíz éved hogy telt? Miközben zavarba ejtő módon rakosgatjuk 
össze magunkban a válaszul szolgáló mondatokat, a képkockákat, 
az elmúlt tíz év történéseit, addig máshol, nem messze tőlünk, az 
életükért, a hazájukért küzdenek.

A szervezők egyébként azért ezt a kérdést szegezik nekünk, 
mert a fesztivál tízéves. Egyértelmű, hogy nem arra kíváncsiak, 
milyen életszakaszban vagyunk éppen a tíz évvel ezelőttihez ké-
pest, hanem arra, mi történt a világban ez idő alatt. Anélkül, hogy 
az elmúlt egy évtized valóságának borzalmait részletesen sorol-
ni kezdeném, elmondhatjuk, érzékelhetjük, tapasztalhatjuk, hogy 
rohamos tempóban történtek változások – csakhogy nem ott, 
ahol szükség lett volna rá… 

A veszprémi rendezvény fi lmjeit remek dramaturgiai érzék-
kel válogatta össze Horváth Virág, a helyi fesztivál főszervezője, 
aki ügyelt arra, hogy a súlyos, szívbe markoló, fájdalmas valósá-
got bemutató fi lmek között éppúgy helyet kapjon a derűs, pozitív 
végkimenetelű alkotás is. Minden vetítés után kerekasztal-beszél-
getéssel készültek a szervezők, civil nagykövetek és szakértők se-
gítettek értelmezni, elemezni a fi lm valóságát, s magát a valóságot. 

Ahogy már utaltam rá, a fesztivál által felvetett kérdésből 
adódik, hogy a szóban forgó fi lmek nem feltétlenül az önfeledt 
kikapcsolódásra szolgálnak, s ez már a programfüzetből is ki-
derült. A rendezvény a Manifesto (Kiáltvány a gyerekekért) című 
orosz fi lmmel indult. Az alkotás 2022-es, és a teljes mű olyan vi-
deófelvételekből áll össze, amelyeket tinédzserek készítettek a 21. 
században. A reggeli készülődéstől kezdve az iskolába történő ér-
kezésükig minden aprónak tűnő mozzanat megjelenik, mígnem 
eljutunk egy iskolai felvételhez, ahol erőszakos cselekedetekre ke-
rül sor. A fi lm elsősorban arra világít rá, hogy a jövő a gyerekek 
kezében van, de korántsem mindegy, hogy mit kapnak az idősebb 
generációktól, hiszen az elszenvedett kegyetlenséget észrevétlenül 
tovább lehet vinni és adni. 

A fi lm utáni beszélgetés számos etikai kérdést vetett fel, 
mondhatni sokkal inkább az erkölcsi oldal, a tartalom ragadta 
meg az érdeklődőket, mintsem maga a forma. Az alkotás egyik 
szakértője, Elekes Gergő mindazonáltal kiderítette, hogy a fel-
használt videók nem a versenyfi lm céljából születtek, hanem a sok 
kis montázs teljesen öncélú, akár ifj úkori magamutogatásnak az 
eredménye. Viszont azzal, hogy a rendező beemelte ezeket a felvé-
teleket, erős politikai kritikává, az orosz birodalmi rend bírálatává 
váltak, a fi atal-kamasz készítők eredeti szándékától olykor teljesen 
függetlenül. Sok országban az ilyen felvételek miatt nem feltétle-
nül lenne félnivaló, no de Oroszországban! S ahogy beszélgettünk 
a fi lmről, szembetűnővé vált mondataink feleslegessége, a történe-
lem elemzésének, az orosz helyzet ecsetelésének totális üressége, a 

tehetetlenségből fakadó szomorúsága. Mi itt és most végignéztük 
a fi lmet, s utána hátradőlhetünk. Ám a kamera odakint tovább fo-
rog, a nyers valóság tovább zakatol és szedi áldozatait. 

No de ne csupán a tragédiákon legyen a hangsúly, ezért meg-
említem A mi kis hazai pályánk című izlandi fi lmet, ami olyannyira 
szerethető, mint amennyire a többi felzaklató. A helyszín Hellissan-
dur, egy 369 lakosú halászfalu, s egy 25 évvel ezelőtti álom megva-
lósítása a téma. Elsőre gyermekdednek tűnhet a célkitűzés, hogy 
a helyi futballcsapat újraélesztése mellett sikerüljön összefogással 
focipályát építeni, amely megfelel a nemzeti FA-kupa szabályainak. 
Vödrönként hordták a földet, az egész falu füvesített, és íme: meg-
épült. Igen ám, de azóta egyetlen klub sem tette be a lábát a hazai 
pályára, mivel az akkori csapat idegenben csúnyán kikapott. Most, 
több mint húsz év után a legfőbb cél az lett, hogy a kitartó munká-
val épített hazai pályán végre győzhessen a hazai csapat. 

Bevallom, amikor elolvastam a fi lm ismertetőjét, egyenesen 
megijedtem attól, hogy egy teljes estét kell majd a focival tölte-
nem, miközben nem is értem sem a szabályokat, sem pedig azt, 
hogy az izlandi futball pontosan hol helyezkedik el a nemzetkö-
zi, profi  mezőnyben. Az előítéleteim hamar halványulni kezdtek, 
hiszen a fi lm első percétől fogva humoros, önironikus, önrefl ek-
tív embereket hallunk nyilatkozni arról, hogy a cél elérése érdeké-
ben miként kellene felfrissíteni sportmúltjukat. A kietlen, fagyos 
izlandi faluban a csapat közös célért kezd dolgozni, ráadásul a 
munkájuk mellett, nulla pénzért, nulla pénzből. Romantikus tör-
ténetnek is tűnhet, hogy miként kovácsolódik össze nem csupán a 
klub, de az egész falu, ugyanakkor egy csepp túlzás sincsen abban, 
hogy a szereplők belülről fakadó mentalitása meddig képes elvin-
ni őket a sikerek útján. Persze kinek mi a siker? 

A cél az ő esetükben teljesült. Mindenki boldog. Csakhogy 
addig is azok voltak. Az izlandi csapatnál a foci valami sokkal 
többről szól, mint egyetlen meccsről. Az emberi kötődésekről, a 
legtágabb értelemben vett világhoz való viszonyról. Az együtt-
létről, az összetartozásról, a hitről. Az életről. Elképzelem, ahogy 
a fi lm hősei élik napjaikat, s nincs kétségem: mindenre úgy te-
kintenek, ahogyan a focira. A lehetőséget látják, nem a bezáró 
tehetetlenséget. A megvalósítandó jót, nem a kesergést, nem a le-
mondást. Akik jelen voltak a veszprémi vetítésen, mindannyian 
párásodó szemmel, mosolyogva fi gyelték ezt az önmagát igazoló 
életformát. Mély nyomot hagyott az optimizmus. Az optimizmus, 
ami tanulható. Tanulandó. Merthogy nem az a jó, ami megadatik, 
hanem az, amit cselekszünk. A jó az kihívás, az feladat, az bizony 
teljesítendő kötelesség. 

Szabó B. Eszter

A Te tíz éved hogy telt?
Budapesti Nemzetközi Dokumentumfi lm Fesztivál. Foton, 2024. február 1–3.

Séd, 2023. 5. sz., 5. old.

dületes szignót figyelem
merülhet, hogy nem u
tónak a művei előtt állu

Egy ilyen komple
mű-kiállítás újra felhív
met, hogy milyen font
magyar képzőművész 
tatása, alapos feltárása
művészettörténeti kut
sága, hogy az Egry Józ
legjobb 20. századi ma
szek közé sorolható al
rendelkezünk olyan te
mű-katalógussal, amel

Mély levy
Július 23–29. között alig akadt Veszprémnek olyan ré
suth-díjas íróval, Bereményi Gézával kapcsolatos. Le
a barátai, kollégái és természetesen művei. Talán nem
esztendő csodás, nagyszerű kulturális programokkal 
események mellé kiválóan illeszkedett a csendesebb

Fotó: Elekes Gergő
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A nevezett 154 fi lm-
ből közel száz került 
a versenyprogram-
ba, köztük 15 nagy-
játékfi lm, és a 18 
nevezett egész estés 
dokumentumfi lmből 
12 alkotás. Már egy 
hónappal a rendezvény 
előtt nyilvánosságra 
hozták a kategóriák je-
löltjeit, s idén két új – a 
legjobb producer és a 
legjobb animáció – ka-
tegóriában is hirdettek 
győztest. Összesen 22 
kategóriában osztottak 
ki Magyar Mozgókép 
Díjat, a részletes lista 
megtekinthető a moz-
gokepfesztival.hu olda-
lon. Nem mondhatjuk, 
hogy eget-földet ren-
gető szenzációkkal 
érkezett meg idén az 
újrakeresztelt mozi-

fesztivál, a MOZ.GO, de az biztosra vehe-
tő, hogy a fi lmművészet tisztelői, rajongói 
ismét négy kellemes napot tölthettek sze-
retett műfajuk társaságában. Köszönet a 
szervezőknek! S e köszönet legnyilván-
valóbb jele, hogy nem maradtak látoga-
tók nélkül az események, a fesztivál beért, 
otthonra talált a régióban. Sokan hangoz-
tatják, hogy Budapesten lenne a helye egy 
méltó és nívós magyar fi lmes seregszem-
lének. Az itáliai Velence, Cannes, Karlovy 
Vary, Salt Lake City rácáfol erre. Bizonyí-
tották, hogy nem csak fővárosokban lehet 
gondolkodni, ha otthont keres egy fi lm-
fesztivál, s a szakmai eszmecserék létrejöt-
te sem a Budapest–Veszprém távolságon 
múlik.

Sokszor volt telt ház a vetítéseken, az 
SzFE végzőseinek/mesterszakos rendező-
inek bemutatkozásán a Fotonban csak-
úgy, mint akár a rövidfi lmes szekcióban az 
Expresszóban. Hozzátartozik az igazság-
hoz, hogy ez utóbbi alkalommal Brusz-
nyai Árpád, városunk mártírrá lett ’56-os 
hőse és Pap János, az egykori nagy hatal-
mú pártvezető sorsa volt az egyik alkotás 
tárgya (Novák Tamás: Ritmusgyakorlatok), 
az SzFE-szekcióban pedig a veszprémi szü-

letésű Szelestey Bianka Mintha kéne című 
kisfi lmjének is tapsolhattunk.

A négy napban benépesült a Hang-
villa nagyterme, az Agóra színházterme, a 
Foton és esténként a História kert – kicsit 
fázós – szabadtéri nézőtere is. A veszpré-
mi programokra fókuszálva tekintsük át a 
MOZ.GO eseményeit! Időben megjelentek 
országszerte a már jól ismert arculatú pla-
kátok, folyóiratok hirdetéseiből, rádiós (a 
Kossuth rádió Gondolatjel című kulturá-
lis magazinja teljes adásban foglalkozott a 
fesztivállal), valamint televíziós riportok-
ból, interjúkból értesülhettünk a készülő-
dő eseményről. Megfelelő időben elindult 
az esemény közösségi és weboldala a jegy-
vásárlási lehetőséggel, mely – nem lehet 
elégszer kiemelni – ugyanolyan pénztár-
cabarát, mint az elmúlt években: 1500 fo-
rint a helyilakos- és nyugdíjasbérlet, 5000 
forint a teljes árú bérlet. Ez utóbbi ösz-
szegből piaci árakon alig három fi lmet 
nézhetnénk meg, nem 16 egész estés já-
tékfi lmet. Illetve mi, veszprémiek csak ti-
zenötöt, mert Boross Martin a főváros és 
vidék közt tátongó kulturális szakadékról 
(is) mesélő Nyersanyag című fi lmjét csak 
Balatonfüreden vetítették. Kár, hogy idén 
is voltak ilyen fájó hiányok, köztük a té-
véfi lm Bolond Istók, a Majdnem menyasz-
szony, a dokuk közül Az Illy-álom. Vajon 
hány kávékedvelő tudja, hogy a fi nom Illy 
kávé és a kávéipar több jelentős techni-
kai újítása egy temesvári születésű ma-
gyar embernek köszönhető? Sajnos nem 
vetítették Veszprémben Az ország háza, 
az Eötvös Péter 75, a több díjra is jelölt 
Szolgának születtek dokumentumfi lme-
ket sem. A részletes információkat tartal-
mazó műsorfüzet idén is késve érkezett, 
csupán egy-két nappal a fesztiválkezdet 
előtt. Így már nem sokat tudott lendíte-
ni a hírverésen, de jól bevált formulájával, 
áttekinthető szerkezetével segítséget adott 
a megszállott fi lmnézőknek, hogy kiala-
kíthassák saját fesztiválmenetrendjüket. 
Ezenkívül értesülhettünk belőle a számos 
kísérőprogramról is. Örvendetes, hogy ez 
évben bekapcsolták a szervezők az Agórát 
is, így tovább bővültek a vetítési helyszí-
nek. Ezzel együtt talán kevesebb eset-
ben kellett volna duplán is műsorra tűzni 
egyes alkotásokat, s inkább helyet adni a 
kimaradóknak…

Az idei fi lmkínálat a tavalyi tizenki-
lenccel szemben tizenhat nagyjátékfi lmet 
vonultatott fel, közülük mindössze egy volt 
premier, a nyitófi lm. Múlt évben is pre-
mier előtti vetítésen nézhettük A nemzet 
aranyai című fi lmet, így ez a munka idén 
vehetett csak részt a versenyben, ahogy a 
História kertben előbemutatóként vetített 
Ma este gyilkolunk című fi lm is majd jövő-
re mérettetik meg. A parádés színészgár-
dát felsorakoztató, kedvesen szórakoztató 
krimivígjáték nem állítható, hogy mérföld-
köve lesz a 2023/24-es magyar fi lmtermés-
nek, de jó fesztiválnyitánynak bizonyult. 
Többnyire telt ház várta a már több hónap-
ja a mozikban lévő fi lmeket is, így példá-
ul a Semmelweis alkotógárdáját – élükön 
Koltai Lajos rendezővel a közönségtalál-
kozón –, s a Valami madarak című fi lm 
vetítése után is hangulatos beszélgetés ala-
kult ki, melyet még emlékezetesebbé tett a 
főszereplő Szacsvay László kíváncsi vizs-
lája. Persze ezek a beszélgetések nem olya-
nok, mint egy valódi fi lmklubos elemző, 
gondolatébresztő eszmecsere – az egymást 
követő események miatt idő sincs rá –, 
de teljesen megfelelnek arra, hogy megis-
merkedjünk alkotókkal, a fi lm elkészülté-
nek hátterével, és kicsit közelebb kerüljünk 
mindezek folytán magához az alkotáshoz.

A vetített művek egy része a 
streaming-felületeken már jó ideje nézhe-
tő volt, ez könnyíti a választást, marad idő 
azokra az alkotásokra, melyek nehezebben 
találnak utat a nézőkhöz: rövid dokuk, 
kisjátékfi lmek, animációk. Bőséges és iz-
galmas volt a kínálat mindezekből. Ez év-
ben még a szokásosnál is gazdagabb volt a 
kísérőprogramok sora mind fi lmes, mind 
zenei és gasztronómiai téren. Az életmű-
díjasok kapcsán már hagyomány tiszteleg-
ni néhány olyan fi lmmel, mely hozzájuk 
kötődik, így láthattuk felújított képpel és 
hanggal Piros Ildikóval a Macskajátékot, 
vagy Elek Judit – szintén felújított kópiával 
– Sziget a szárazföldön című alkotását Kiss 
Manyi főszereplésével. Továbbra is szíve-
sen látnám a fesztivál programjában az 
életműdíjasokkal való találkozókat, beszél-
getéseket, természetesen, ha egészségük 
engedi az eff éle szerepvállalást. Életműdí-
jat kaptak még Piros Ildikó és Elek Judit 
mellett Gulyás Buda operatőr, Deima-
nik Tamásné Baba fénymegadó, Selmeczi 

Kinematográfusok, 
ha találkoznak

Magyar Mozgókép Fesztivál – MOZ.GO. A Nemzeti Filmintézet és a VEB2023 EKF szervezésében 
Veszprémben, Balatonalmádiban és Balatonfüreden. 2024. június 12–15.

Kinematográfusok, ha találkoznak, s ha e találkozásnak szép számú közönsége is akad, akkor ismét mo-
zifesztivál zajlik városunkban és a megszokott Balaton-parti helyszíneken – immár negyedik alkalommal. 
A magyar fi lmek fesztiválja a már megszokott módon: nagyjátékfi lm, egész estés dokumentumfi lm, rövid 
dokumentumfi lm, tévéfi lmek és -sorozatok, valamint animációs és kisjátékfi lmes kategóriákra bontva mu-
tatta be és díjazta a versenykiírásnak megfelelően a 2023/24-ben elkészült munkákat.

Séd, 2023. 4. sz., 2. old.

Pergő fi lmek
régi és új

Van három gyönyörű városunk, amelynek idén is egy
– ezzel a gondolattal nyitotta köszöntőjét a rendezvé
miniszter, és egyben kiemelte a programok közösségte

Ha két mondatban kel-
lene összefoglalni a 
mondandómat, annyit 
írnék: Veszprém ismét 
örömmel látta vendé-
gül a fi lmes szakmát, 
jó volt látni és megta-
pasztalni az alkotók je

későn, csupán egy na
dete előtt, és tíz olda
keredett a múlt éviné
oldalról (mozgokepf
tett tájékozódni, és id
jegyvásárlás, bérletvá
nagyon „nézőbarát” 
zá a belépőkhöz 100

Magyar Mozgókép Fesztivál – a Nemzeti Filmintéz
Veszprém–Balatonalmádi–Balatonfüred, 2023. jú

mozgóképek b

áratott rendezvényként tért vissza hozzánk a Magyar Mo
minden ízében a mostanit előrevetítő fesztivál után harma

fi lmfővárossá tegye Veszprémet, Balatonalmádit, Balaton
hogy ez sikerült is. 

Úgy tűnik, a fi lmes 
szakma és a sajtó sze-
reti, hogy kiruccan-
hat a fővárosból, s egy 
fi lmes újságíróval való 
beszélgetésből kiderült, 
hogy méltó helyszín-
nek tartják városun-
kat és a Balaton-partot. 
Goda Krisztina rende-
ző az Ida regénye című 
fi lmje kapcsán fogal-
mazta meg egy Napló- 

ra szánt barátságos árú helyi lakos
nyugdíjas bérlet 1500 forintért, va
az 5000 forintos fesztiválbérlet. Ez
deklaráltan „minden vetítésre és k
bejutást biztosít”. Az olcsóbb bérle
ott a megkötés: a belépés a bérlete
fenntartott helyek függvényében le
Hát ez bicsaklott meg már rögtön 
napon, és erre nem mentség a ross
amivel szabadtéri eseményeknél il
előre számolni. Vajon mi lett volna
két estén a História kertbe terveze
sekkel (A feleségem története, Katin

Magyar Mozgókép Fesztivál. A Nemzeti Film
Balatonalmádi – Bala

z., 30. old.
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e e d e utat a é t,relmet. A filmben a férfi la veszprémi kötődésű, mészámító, de a vásznon nagLadányi Júlia alakítja.)Nem tudjuk, a szenvmegtörténik-e közöttük, ahogy a kopár szobában sarokban ülve, zihálva, kipillával nézik egymást, azegyre közelebb és közelebnie a kiszemelt férfinak, acélpontja? Kell-e bármilyVan személyisége? Vagy ca maga sodródásából a kitalálni a választ a megmavonzalomra?A kamera egészen bfőszereplő nő arcába, hosnem történik semmi, csazük a tekintetét. Nézzük bőr pórusait, úgy és olyancsak ritkán, kitüntetett pijuk a kis sebet a szája fölöszemén, ami annyira közmár mintha nem is egy shanem egy fénytörést vagmélységet.Stork Natasa jelenlék b

ető fMagyar Mozgókép Feszi Filmintézet és a Veszp

álgat a várban, az már je

Séd, 2023. 4. sz., 6. old.

Valami sz
Hasonlóan ahhoz, amikor képek után kutatva a ke
domináns találatként a Suzuki és az édesség fotója j
gebben népszerű tévésorozat jut nagy eséllyel a net 
mozi- és fi lmtörténet egyik legkülönlegesebb alkotó

De vajon hányan tudják, hogy létezett egy 
Tóth János nevű operatőr-rendező-vá-
gó közel 50 fi lmmel, 30 fi lmtervvel (a meg 
nem született Ady-fi lm például nagyon ér-
dekelne), számtalan kitüntetéssel – köz-
tük a Kossuth-díjjal és életműdíjakkal („[a 
Kossuth-díj] a fi lmszakmában igen nagy 
értéket képviselt. És most engem minősít. 
Úgyhogy az erkölcsi alapállásom szerint, ha 
még megadatik, szakmailag növelnem kell 
az értékét.”, „Oscarra nem vágyom.” T. J.).

Szinte bizarr hogy Tóth János a Ma

A kinematográfus. Medvigy Gábor és Bollók Csab
Foton Audiovizuális Centrum, 2023. június 8.

Séd, 2023. 4. sz., 7. old.

sz ország, még az ott lakók is Mordorként emlegetnek. A
yilvánulása, a magyarság művi abortuszának allegóriája
vánt területet, annak lakóival együtt.

22. 

us 7–10. 

orák illegálisan festettek fel, tör-
sége ellenére is szívet melengető, 
ózdi metaforája.
ű erőssége a történetvezetés mel-
kterekben és a hozzájuk kapcso-
pekben, s azok mozgásterében 

ő. A szereplők mindannyiszor el-
falig, minden bájukat, erényü-

rlóságukat felfedik: Vilmányi 
dogása, a megalázó szituáci-
ó keserű jelenléte és hirtelen-

ga, Szandtner Anna (Noémi) 
settsége mögött meghúzódó 
ása, valamint a tetovált szemöl-

egtestesített közönségességét 
krétűsége, illetve Th uróczy Sza-

ri hivatkozási alap a nem cigány t
részéről, miszerint „vannak köztü
vételek”, ugyanis az összes vászon
helyzetben kivételes szituációk je
meg. Briliáns fricska ez, s talán a
a „minimálrasszistáknak” int be l
kább, akiknek látszólag semmi ba
cigányokkal, de azért jellemzően 
tes kötőszavakkal operálnak a ról
megnyilvánulásuk során.

A sodró lendületű eseménye
meramozgás, a beállítások, az Ád
szögéből komponált cselekménys
Fejes Endre szikár, pergő elbeszél
elevenítették fel bennem, azzal a k
séggel, hogy a fi lmben a legtöbb e

Mordo

Az alábbi sorok nem filmkritikát kínálnak, pusztán – ahogy a korábbi írásaimban is – szeretnék figyelmet 
generálni egy filmalkotásnak. Bár a sok díjjal kitüntetett A brutalista nem szorul reklámra, de extrém hosszú-
sága és nehéz témája lehet, hogy kissé elbizonytalanítja a filmbarátokat. Arra biztatok mindenkit, bátran üljön 
be a moziba, nagy amerikai filmdráma, minden téren átgondolt és precízen kimunkált nagybetűs FILM várja, 
melytől a filmkritikák sem sajnálják a jelzőket: lehengerlő, impozáns, grandiózus.

Nagyon szerencsés, 
hogy miután lefutott 
a Cinema City Bala-
tonban, műsorra tűzte 
az Agóra filmklub, a 
Fotonban pedig egész 
március végéig, de le-
het, hogy még tovább 
is lehetőségünk nyílik 
a megtekintésére. 

A film főszerep-
lője egy Tóth László 
nevezetű magyar épí-
tész, talán ezzel utal a 
rendező a brutalista 
építészeti stílusban je- 
leskedő Goldfinger Er-

nőre vagy a Bauhausban ténykedő Breuer 
Marcellre.

A brutalista építészeti stílus nevét a 
francia nyers beton, illetve befejezetlen-
ség kifejezésből eredeztetik. A stílus az 
1950–70 közti időszakban volt a legnép-
szerűbb, jellemzője a beton (kő, vas, üveg) 
látványos használata, monumentalitás, 
szigorúság, a funkcióból eredő formák 
látványként való felhasználása. „Épületek 
ijesztő aurával” – fogalmazta meg a Re-
fresher online magazin cikkírója a 2023. 
november 26-ai összefoglaló írásában. 
Ezt a modernista irányzatot igazán so-
sem szerette a nagyközönség. Brady Cor-
bet rendező utalt rá a januári Filmvilágban 
közzétett interjúban, hogy ezeket az épüle-

teket túlnyomó részben kelet-európai zsi-
dók építették, s ő szoros kapcsolatot érez a 
második világháború utáni kollektív pszi-
ché és a korszak építészete közt. Számos 
jelentős alkotást lebontottak az idők során, 
hogy mégis megőrződjön e stílus, kulturá-
lis védettség alá helyezték egyes alkotásait.

A brutalista felkavaró, sokrétegű, fil-
mes műfaji határokon átívelő nagyszabású 
alkotás. A két mozifilm hosszúságú pro-
dukció az epilógus és prológus közt két 
nagy részen át (A megérkezés rejtélye / A 
szépség kemény magja) utaztatja nézőjét 
üresjáratok nélkül.

Sokrétegűsége megmutatkozik ab-
ban, hogy nevezhetjük – kis túlzással 
– dokumentarista történelmi filmnek, ho-

Nyers beton és befejezetlenség
A brutalista. Amerikai–brit–kanadai film, 2024. Rendezte: Brady Corbet. 

Címszereplő: Adrien Brody.

Séd, 2024. 2. sz., 47. old.
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Elekes Gergő és Gallai József szerzőtársakként 
a horror és a misztikus fi lmek műfajában érzik 
jól magukat. Céljuk a szórakoztatás, elgondol-
kodtató történetek elmesélésével. A szerzőpá-
ros közös útja a Pannon Egyetem anglisztika 
szakán kezdődött. Mindketten komolyan ér-
deklődtek a fi lmek világa, a fi lmkészítés iránt, 
s több amatőr kisfi lmes próbálkozás után 
2012-ben elkészítették Csendes változás című 
közös fi lmjüket, melyet maguk is az elindulás-
nak, az első komoly próbálkozásnak tekinte-
nek. A fi lmet gyakorlatilag költségvetés nélkül, 
egyetlen kézi kamerával, négyfős stábbal ké-
szítették, amely helyi, győri és több Vas megyei 
város mozijába is eljutott. Az egyetemi évek 
után mindketten Veszprémben maradtak, dol-
goznak, családot alapítottak, s közben rendü-
letlenül járják közös fi lmes útjukat. Az eltelt 
több mint tíz év kitartó munkával, a folyama-
tos fejlődés jegyében telt. Egyre komolyabb 
szenvedély lett a hobbiból, közel húsz rövid- 
és egész estés fi lm született ez idő alatt. Ele-
kes Gergő kezdetben operatőrként, vágóként, 
többnyire a technikai kivitelezés embereként 
állt a fi lmek mögött, valamint társrendező-
ként és zeneszerzőként. Gallai József a törté-
netek felelőse, forgatókönyvíró, társrendező, 
aki a színészekkel, forgalmazókkal, technikai 
stábokkal tárgyal. Kinőtték a „csináld magad” 
korszakot. Műfajuk rétegműfaj: a misztikum, a 
rejtélyek, a horror világába kalauzolják a néző-
iket, nem kevés sikerrel. Tökélyre fejlesztették 
az izgalom fokozásának, a feszültségteremtés-
nek és fenntartásának készségét. Számos nem-
zetközi fesztiválról hozták el a legjobb fi lm (pl. 
Molyember-incidens, Kísértetnaplók, Rejtek-
hely), a legjobb rendezés díját, és még több 
más díjat is. 

Az Utóhatás című fi lm előzménye egy 2020-ban elkészített 
rövidfi lmjük, melynek történetét Gallai József egy személyes vesz-
teség hatására írta. Akkor csak egy rövidfi lmre való összeg állt 
rendelkezésükre, de érezték, a történetben több van ennél. Amint 
lehetőségük nyílt rá, azaz összejött a megfelelő összegű költségve-
tés, továbbfejlesztették nagyjátékfi lmmé. A műfaja misztikus sci-
ence-fi ction és dráma, igazi nemzetközi produkció. A fi lm január 
óta nemzetközi forgalmazásban van, fesztiválkörútja során több 
mint húsz díjat nyert, köztük a hangutómunka is, amelyet szin-
tén tengerentúli csapat készített. Nemzetközileg ismert és elismert 
színészek közreműködésével forgott a történet. A közönségtalál-
kozón Szabó B. Eszter kérdésére, miszerint hogyan lehetett Ed-
ward Apeagyei, Sally Kirkland, az Oscar-jelölt Eric Roberts vagy 
épp a Donnie Darkóból és A függetlenség napjából ismert James 
Duval „közelébe férkőzni” és megnyerni őket a fi lm számára, Gal-
lai József elárulta, hogy a Covid utáni időszak is segítségükre volt, 
mivel a színészek és a fi lmes társadalom számára is évekig limi-

táltak voltak a lehetőségek, valamint cél volt, hogy e téren is elő-
relépés történjen. A mérlegeléskor a színészek és menedzsereik 
utánanéztek az alkotóknak, és fesztiválsikereik, díjaik meggyőző 
erőt jelenthettek a közös munkához. Kulisszatitok, hogy a külföldi 
szereplők nagy része otthonában felvett jelenetekkel csatlakozott a 
fi lmhez. A forgatás 11 napon át zajlott Fejér és Veszprém várme-
gyében, a bakonyi erdőben, többek közt Magyarpolány határában 
és Szabadbattyánban, ahol a legtöbb nehézséget okozó autós bal-
esetet vették fel. A női főszereplő Nagy Fruzsina, a Hollandiában 
élő színésznő, akit többek közt az Aglaja és a Bátrak földje című 
produkciókban láthattunk. Szerepet kapott a fi lmben a főszereplő 
férjét alakító Inoka Péter, a Kabóca Bábszínház művésze, aki nem 
először dolgozott együtt a rendezőkkel. Hiába a sok nemzetközi 
díj, elismerés, az Utóhatás című fi lm magyarországi forgalmazá-
sa nem valósult meg, ez pedig az alkotók véleménye szerint már 
nem valószínű, hogy változni fog.

Bevallom, nem vagyok jártas a mitikus fi lmek világában, 
így sok rejtély maradt számomra a fi lmben, ami gyakorlottabb 
nézőnek lehet, hogy nyilvánvaló. Sokáig bolyongtunk a ködös, 
sejtelmes erdőben a főhősnővel, akit – maga sem tudja, miért – 
üldözőbe vettek ismeretlen fegyveresek, szabályosan vadásztak 
rá. Izgalmas a menekülés, a harc az életért. Sokkal többet nem 
árulnék el a történetről, de azt szívesen megosztom a leendő né-
zőkkel, hogy a fi lm végső üzenete mélyen emberi, elgondolkodta-
tó, és nagyon, nagyon aktuális! Jó a színészi játék, a zene hatásos 
(két amerikai előadó dalai is felcsendülnek, az instrumentális rész 
Elekes Gergő munkája), s a hang is kiemelkedő minőségű, bár 
kissé elválik sterilitásával a fi lm szövetétől.  Nem lenne misztikus 
dráma a történet, ha minden pici epizódra választ találnánk a vé-
gére, de az egyértelműen érezhető, hogy az alkotó páros tízéves 
útja, múltja a Bodom, az Interjú vagy épp a Molyember-incidens 
történetén át komoly szakmai fejlődést eredményezett. S ahogy a 
beszélgetésvezető kérdésére Elekes Gergő elmondta, célja a fi lm-
készítéssel annyi, hogy visszaadjon a fi lm műfajának abból a sok 
élményből valamennyit, amit ő maga kapott a fi lmművészettől. 
Gallai József azzal a gondolattal zárta a beszélgetést, hogy céljuk a 
fejlődés, szeretnének mindig egy lépéssel jobb fi lmet csinálni, és a 
bejárt út alatt minél több sikert elérni.

Farkasné Molnár Csilla

Veszprémi fi lmesek 
nemzetközi porondon

Utóhatás/Aft ermath (2023). Rendezte: Elekes Gergő és Gallai József. Filmbemutató 
és közönségtalálkozó a Fotonban, 2024. március 8.

Titokzatosság és feszültség kíséri a fi lmet, sokáig nem tudhatja a néző, mibe is csöppent a főhőssel együtt. 
Első perctől fogva tart azonban a történet, aztán lassan kezdenek összeállni a mozaikok, de az alkotók 
szándéka, hogy sokáig bizonytalanságban tartsák a nézőt, maximálisan érvényesül. Az Utóhatás miszti-
kus sci-fi  vagy misztikus dráma, csipetnyi thriller, ha a rejtélyes osztag gyilkosságait minősíthetjük így. 

Séd, 2023. 4. sz., 2. old.

Pergő fi lmek,
régi és új 

Van három gyönyörű városunk, amelynek idén is egym
– ezzel a gondolattal nyitotta köszöntőjét a rendezvény
miniszter, és egyben kiemelte a programok közösségtere

Ha két mondatban kel-
lene összefoglalni a 
mondandómat, annyit 
írnék: Veszprém ismét 
örömmel látta vendé-
gül a fi lmes szakmát, 
jó volt látni és megta-
pasztalni az alkotók je-
lenlétét városunkban, 
és a magyar filmek is

későn, csupán egy napp
dete előtt, és tíz oldalla
keredett a múlt évinél…
oldalról (mozgokepfesz
tett tájékozódni, és idő
jegyvásárlás, bérletvásá
nagyon „nézőbarát” ár
zá a belépőkhöz, 1000 
idén már gördülékenye
tesek helyzetét is Az 1

Magyar Mozgókép Fesztivál – a Nemzeti Filmintéze
Veszprém–Balatonalmádi–Balatonfüred, 2023. júni
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mozgóképek b

ratott rendezvényként tért vissza hozzánk a Magyar Mo
nden ízében a mostanit előrevetítő fesztivál után harma
lmfővárossá tegye Veszprémet, Balatonalmádit, Balaton

ogy ez sikerült is. 

Úgy tűnik, a fi lmes 
szakma és a sajtó sze-
reti, hogy kiruccan-
hat a fővárosból, s egy 
fi lmes újságíróval való 
beszélgetésből kiderült, 
hogy méltó helyszín-
nek tartják városun-
kat és a Balaton-partot. 
Goda Krisztina rende-
ző az Ida regénye című 
fi lmje kapcsán fogal-
mazta meg egy Napló- 

ra szánt barátságos árú helyi lakos
nyugdíjas bérlet 1500 forintért, va
az 5000 forintos fesztiválbérlet. Ez
deklaráltan „minden vetítésre és k
bejutást biztosít”. Az olcsóbb bérle
ott a megkötés: a belépés a bérlete
fenntartott helyek függvényében le
Hát ez bicsaklott meg már rögtön 
napon, és erre nem mentség a ross
amivel szabadtéri eseményeknél il
előre számolni. Vajon mi lett volna
két estén a História kertbe terveze
sekkel (A feleségem története, Katin
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sejtette, hogy igényes munka van születő-
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mozgóképek b

áratott rendezvényként tért vissza hozzánk a Magyar Mo
minden ízében a mostanit előrevetítő fesztivál után harma

fi lmfővárossá tegye Veszprémet, Balatonalmádit, Balaton
hogy ez sikerült is. 

Úgy tűnik, a fi lmes 
szakma és a sajtó sze-
reti, hogy kiruccan-
hat a fővárosból, s egy 
fi lmes újságíróval való 
beszélgetésből kiderült, 
hogy méltó helyszín-
nek tartják városun-
kat és a Balaton-partot. 
Goda Krisztina rende-
ző az Ida regénye című 
fi lmje kapcsán fogal-
mazta meg egy Napló- 

ra szánt barátságos árú helyi lakos
nyugdíjas bérlet 1500 forintért, va
az 5000 forintos fesztiválbérlet. Ez
deklaráltan „minden vetítésre és k
bejutást biztosít”. Az olcsóbb bérle
ott a megkötés: a belépés a bérlete
fenntartott helyek függvényében le
Hát ez bicsaklott meg már rögtön 
napon, és erre nem mentség a ross
amivel szabadtéri eseményeknél il
előre számolni. Vajon mi lett volna
két estén a História kertbe terveze
sekkel (A feleségem története, Katin
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kapcsolat szoros kötődéssé hullámzásának 
apró rezdüléseit. Érdekes a fények drama-
turgiai és metaforikus használata: mások-
nak villogó diszkólámpák és saját diszkó; 
ridegen fényes fogadás és homályos utcai 
lámpák otthonossága; az út (maga is to-
posz) lámpasora a zárlat meglepetését ké-
szíti elő, egyben jel: a vágyott fényes élet és 
a kijózanító ébredés, az apa első felelősség-
teljes döntése; a fi lmet keretbe fogó fények: 
az elején a diszkólámpák (zene: Sweet 
d ) é é já ő k i kék ill á

A
jából,
dekek
bonyo
benne
Előszö
ben é
szorít
zedő a
végig 
nézün
h l d

Fényre vergő
első fi lm a perem

tett fi lmek bajba jutott szereplői nem hibátlanok: rossz 
rogok vagy épp hiszékenységük, elvakult szeretetük sodor
ő sztereotípiákban gondolkodni róluk. A fi lmek egyedi em

Magyar Mozgókép Feszti

Séd, 2024. 1. sz., 31. old.

 S
éd

 •
 2

02
4.

 1
. s

zá
m

31

szadik évfordulóját ünneplő VeszprémFest 
alapító igazgatója). A következő gondolata 
természetesen az volt, hogy annál inkább 
össze kell hozni azt a fesztivált!

Most itt ülünk a Foton Audiovizuális 
Centrum mozitermében, hajdani munka-
társak, újságírók, támogatók, de leginkább 
kollégák, akik ebben a húsz évben létre-
hoztak valamit, ami mögött sokkal több 
van, mint rendszeres munka, együttmű-
ködés. Erre Bárány László, a koncertfi lm 
rendezője, operatőre, a „fi lmügyi” stáb ve-
zetője is utalt, amikor a vetítés előtt átvette 
Zolitól a szót. Mellettem is két alkotó köz-
reműködő, Magyar Attila és Molnár Péter 
operatőr ült. Péter például a vetítés napján 
is háromszor nézte meg a fi lmet, a végle-
ges verzió, ahogy lenni szokott, az utol-
só pillanatban lett kész. Sőt, Zoliban már 
megfogalmazódott az ötlet, mit fognak 
még módosítani a 68 perces alkotáson; 
mint egy apa, aki nem nagyon akarja elen-
gedni a gyermeke kezét.

Elfogynak a szavak, a fi lmvásznon 
feltűnik egy Tom Jones-idézet: Félelme-
tes lenne az élet zene nélkül. Minden, ami 
ezután következett, ezt igazolta. És jött a 
legelső Veszprémi Ünnepi Játékok a várban. 
Ez volt az az év, amikor a NASA szondá-
ja landolt a Marson, amikor Magyaror-
szág belépett az Európai Unióba (2004. 
május 1.), amikor a magyar csapat nyolc 
aranyérmet szerzett az athéni olimpi-
án és például Oscar-díjat kapott A Gyű-
rűk ura-trilógia harmadik része (A király 
visszatér) – idézte Zoli, meg olvasható is 
a fi lmmel egyszerre megjelent Veszprém-
Fest-könyvben, ahol a további 19 feszti-
vál elé is esemény-összefoglalót adnak a 
szerkesztők. 2004. augusztus 5-én 20 óra-
kor szólalt meg először az ünnepi szignál 
a püspöki palota előtti téren. José Cura 
karmesterként és operaénekesként szere-
pelt közös produkcióban Kocsis Zoltán 
zongoraművésszel és a Nemzeti Filhar-
monikusokkal. A három nap alatt fellépett 
még a Roby Lakatos Band, „Az 5 Lakatos” 
nevű alkalmi formáció, Snétberger Ferenc 
és Al Di Meola. Mindenki, aki a produk-
cióban dolgozott, azon imádkozott, hogy 
csak ne essen, mert első alkalommal nem 
volt esőhelyszín. Esett is rendesen, de ez 
sem riasztotta el a nézőket, akik élvezték 
a csodát; a zenét és vele együtt az egyéb-
ként is ünnepi hangulatot árasztó Szenthá-
romság teret, amit egy idő után el kellett 
hagyni, mert olyan nagy volt az érdeklő-
dés a VeszprémFest iránt. A hegy alá, a Séd 
mellé költözött a fesztivál, oda, ahol ma 
is látható a nyári püspöki pihenőlak. Itt a 
hátteret adja a várhegy a középkort idéző 
épületekkel. 

Azt lehet mondani, hogy a Veszp-
rémFest idején a zenei világválogatott lép 
fel városunkban, világsztárok, akik éppen 
erre jártak, akik közül sokan már nem is 
élnek; világsztárok, akik széles zenei pa-
lettát képviselve okoznak felejthetetlen él-
ményt estéről estére több ezer nézőnek, 
hallgatónak. Az első esten fellépett Kocsis 
Zoltánt idézve: akkor történik mindez, 
amikor egyébként egyre kevesebb pénz jut 
a kultúrára. A helyzet azóta sem változott, 
ám a VeszprémFest újabb igazolása annak, 

hogy sikert csak tehetséggel és a hozzá 
kapcsolódó rengeteg munkával lehet elér-
ni – ezen a területen sem működik a kont-
raszelekció. 

Ahogy kezdett terjedni a fesztivál 
híre, olajozottabban ment a szervezés is. 
Mészáros Zolinak az is fontos volt, hogy 
a koncertek lebonyolításában, az előadá-
sok, az interjúk rögzítésében is lépést tart-
sanak a technikai fejlődéssel. Három-, sőt 
inkább négygenerációs audiovizuális tech-
nikai váltással állt össze húsz év alatt az a 
több mint százórányi felvétel, ami a készü-
lő koncertfi lm nyersanyagát adta. Érthető, 
hogy mintegy ezer vágásra volt szükség. 
Maradva még a számoknál: a 130 koncer-
tet, amelyeken összesen 140 világsztár lé-
pett fel, 220 ezer néző látta. Borsózik az 
ember háta, amikor a felvételen Miklósa 
Erikától az Éj királynője áriáját hallgatja, 
José Curát, aki büszke rá, hogy énekel-
hetett már az első fesztiválon, ha láthatja 
a kilenc Grammy-díj és 50 millió eladott 
lemez után Magyarországra érkezett No-
rah Jonest, élvezheti a gyönyörű Joss Stone 
előadásában a soulzenét, az egy szál gitár-
ral fellépő Katie Meluát, aki szerint Veszp-
rém olyan cuki, mint egy bonbonosdoboz 
meg egy üdülőváros. A mindig jókedvű 
Richard Bona egyenesen magyarnak, meg 
gulyáskirálynak és veszpréminek vallja 
magát az interjúban, de nem csak ő, a zene 
nagyköveteként fellépő többi világsztár
is elismeréssel beszél a fogadtatásról, a be-
fogadásról, a közönséggel kölcsönös ha-
talmas élményről, amit a VeszprémFesttől 
kapott. 

Tehetség és sok munka, mint a siker 
feltételei – mi, akik jelen lehettünk a Fo-
tonban a koncertfi lm bemutatóján, hosz-
szan tartó tapssal igazoltuk, hogy a fi lmes 
műfajban is sikerdarab született.

Őrsi Ágnes      

Semmelweis 
mellszobra
Semmelweis. Magyar fi lm, 2023. 
Rendezte Koltai Lajos, címsze-
replő Vecsei H. Miklós. Szuper-
modern Stúdió. Forgalmazó: 
InterCom. Bemutató és közön-
ségtalálkozó a Balaton Plázában, 
a Cinema Cityben; a fi lm egyik 
szereplőjével, Nagy Katicával 
Szabó Eszter beszélgetett. 2023. 
december 10. 

Témája, alkotói gárdája okán nagy vára-
kozás előzte meg a Semmelweisről szóló 
fi lmet. A rendező, Koltai Lajos személye 
sejtette, hogy igényes munka van születő-
ben, s a fi lm költségvetése sem szorította 
kordába az alkotók fantáziáját. A nézőszá-
mok máris biztatóak: a novemberi pre-
miert követően 2024. január közepére a 

Semmelweis kétszázharmincezer látogatót 
is meghaladva az elmúlt öt év legnézettebb 
magyar fi lmjévé lépett elő.

Életrajzi, történelmi, romantikus 
dráma – hol így, hol úgy határozzák meg 
a fi lmismertetők. Nekem tetszett a vég-
eredmény, jó fi lm került a mozikba. Fon-
tos fi lm. Nem Semmelweis az egyetlen a 
magyar tudósok, művészek és halványo-
dó emlékű történelmi nagyságok közül, 
akinek életéről többet kellene tudnunk; 
mondjuk Semmelweis esetében nem csak 
annyit, hogy ő „az anyák megmentője”. A 
fi lmben megmutatott magas szintű szak-
tudása, hozzáállása a munkájához, hiva-
tásához, hite, elkötelezettsége, kitartása 
mind-mind olyan tulajdonságok, melyek-
kel a mai celebek/infl uenszerek vezérelte 
világunkban jó szembesülni. Élete és tra-
gédiája (bár ez utóbbi nem képezte a fi lm 
tárgyát) örök tanulságokat hordoz. Orvosi 
alapelvei, a tisztaság, a törődés, a megelő-
zés és az orvosok okozta ártalmak kerü-
lése – mindmáig érvényesek, követendők. 
Mellszobor – írtam a fi lmről. A lényeget 
megmutatta, emléket állít egy kiváló ma-
gyar orvosnak élete legfontosabb időszaka 
felmutatásával, ám a tényt, hogy Semmel-
weis legyőzte a kórt, de nem tudta meg-
győzni a kort (1), nem fedte fel előttünk az 
alkotás. 

Fogadjuk el az alkotók szándékát: 
nem életrajzi fi lmet készítettek a gyer-
mekkortól a végtisztességig. 1847-ben a 
huszonéves Semmelweist látjuk Bécsben, 
tanársegédként néhány magyar orvoskol-
légájával együtt a bécsi közkórház szülé-
szeti klinikáján. Ekkor érik meg benne 
az elhatározás, nem fogadható el, hogy 
egészséges anyák és egészséges csecsemők 
fertőzéses láz folyományaként nagy szá-
zalékban életüket vesztik. Elszánt kutatás-
ba kezd, eredményre jut, ám nem sikerül 
azonnal az áttörés. Irigység, szakmai fél-
tékenység és értetlenség gátolja „találmá-
nya” hasznosítását. Mai eszünkkel nem 
is értjük, miért nem terjedt futótűzként 
azonnal az egyszerű megoldás: klórvizes 
kézmosás és fertőtlenítés. 

Érdemes megnézni a fi lmet, mert 
Koltai Lajos nagyon gondos és precíz ren-
dezőnek bizonyult. Jó a színészválasztása, 
meggyőző volt Vecsei H. Miklós az öntör-
vényű, szenvedélyes, a nőkkel félszeg Sem-
melweis megformálásában. Nagy Katica 
– a munkáját segítő szülésznő szerepében 
– szintén remek alakítást nyújtott, ahogy 
az orvos igazgató megformálásával Gálffi   
László, de folytathatjuk a sort Kovács La-
jossal, Lengyel Ferenccel, Györgyi Anná-
val vagy épp a törtető, mindenkin átgázoló 
osztrák orvoskolléga megformálójával, Ko-
vács Tamással. Koltai nagyon operatőrköz-
pontúan rendezett, csodás beállításokat, 
varázslatosan beszédes közeliket köszön-
hetünk neki, amikor egy arcizomrándulá-
son, szemrebbenésen időző kamera meséli 
tovább, mélyíti a történetet. A kort igé-
nyesen megjelenítő képi világ megformá-
lásában Lajos Tamás producer és a kiváló 
operatőr, Nagy András összeszokott páro-
sa is remekül működött. S ne hagyjuk ki 
a veszprémi születésű zeneszerzőt, Pacsay 
Attilát sem a felsorolásból (aki dolgozott 
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lokausztfilmnek, a legszemélyesebb szer-
zői filmnek csakúgy, mint (fiktív) életrajzi 
vagy épp élesen társadalomkritikus, fi-
lozofikus műnek, mely egyén és hatalom 
viszonyát vizsgálja és beszél a traumák 
személyiségformáló és -torzító hatásáról. 
Párhuzamot von a bevándorlás és a művé-
szet közt, amennyiben mindkét jelenséget 
folyamatos társadalmi ellenállás kíséri. A 
tény, hogy a főszereplő karakterek magyar 
származásúak, számunkra érdekes, de va-
lójában teljesen mindegy, hogy Kelet-Eu-
rópa mely háború és fasizmus sújtotta 
államából menekülnek megsemmisítés-
re ítélt zsidó emberként a szabad világba: 
az USA Pennsylvania államába. Talán ez 
sem véletlen, hogy az Amerikai Egyesült 
Államok egyik alapító állama a helyszín, 
ahol annak idején a Függetlenségi nyilatko-
zat és az alkotmány aláírásra került, ám a 
bennük megfogalmazott törekvések a film 
történetének idején, a második világhá-
ború utáni években még mindig erősen 
bizonytalanok. A legalapvetőbb emberi 
jogokat még mindig ki nem mondott, de 
lépten-nyomon megmutatkozó társadal-
mi előítéletek csorbítják. Például a színes 
bőrűek megítélése vagy épp a film egyik 
katartikus jelenetében az építész Tóth 
László felesége által suttogva megfogal-
mazott megállapítás: ezek itt nem akar-
nak bennünket… Gondolhatunk a saját 
érzelmeit mélyen elnyomó, identitását 
meg nem élő gazdag, deformált lelküle-
tű üzletember figurájára is. A bevándor-

lók álmainak Amerikája nem bizonyul az 
ígéretek földjének. Guy Pearce – a filmben 
a megbízó, gazdag Harrison Lee Van Bu-
rent alakítja – fogalmazza meg egy inter-
júban (Vox, 2025. január), hogy Amerika 
teli van önzéssel, irigységgel, kapzsisággal 
és hatalomvággyal. Ezt tükrözi az ő figurá-
ja, de a főszereplő építészünk bevándorlói 
alázatosságán is felülkerekedik a művészi 
önkifejezés mindenhatósága, a művészi 
szabadság hatalma, a törekvés a maradan-
dó alkotásra. Gyönyörűen ábrázolódik a 
filmben, hogy a művészi tehetség a legnyo-
morúságosabb fizikai létben, a legmeggyö-
törtebb lelkiállapotban is képes utat törni 
magának. Rendkívül érzékenyen, finoman, 
de nagyon határozottan mutatja be a film 
azt a kemény munkát, törekvést, amellyel 
a bevándorlók igyekeztek új hazájukban 
hasznos állampolgárrá válni. Úgy gondo-
lom, minden néző azt érzékeli leginkább 
a filmből, amire saját maga is érzékeny és 
nyitott. Azért is nagyszerű Brady Corbet 
filmje, mert karakterábrázolása annyira 
sokszínű és mély, hogy ebben a közegben 
szinte fürdőznek a színészek. Mindehhez 
csodás operatőri munka járul, olyan képi 
világot varázsol elénk Lol Crawley ope-
ratőr, amely nagyban hozzájárul ahhoz, 
hogy az extra hosszú film magával ragad-
jon, megtartson. A különleges beállítások, 
a carrarai márványbánya monumentális 
képei csakúgy, mint Tóth László giganti-
kus, brutalista, a haláltáborok bezártságát 
megidéző építményének megjelenítése, le-

nyűgözőek. Ebben bizonyára nagy szere-
pet kapott Jancsó Dávid vágó tehetsége is, 
akit Oscar-díjra jelöltek ezért a munkájá-
ért. Pontosan ennyire lenyűgöző és hatá-
sos a filmzene is, Daniel Blumberg sokat 
tesz hozzá a képi világhoz: ha kell, feszes 
és erőszakos, disszonáns, máskor finom és 
érzékeny módon tökéletesen kifejezi a sze-
replők lelki tusáit, a kor ellentmondásait. 
A filmvégi stáblista hosszan pörög, jelen-
tős részben magyar nevekkel. Magyaror-
szágon (is), magyar filmes szakemberek 
részvételével készült az alkotás, rendező-
je kiemelte a magyar csapat kreativitását, 
szaktudását, problémamegoldó készségét. 
Megfogalmazta, hogy véleménye szerint 
„kulturális szempontból jelenleg kollek-
tíve éhezünk”. Ehhez a gondolathoz jól 
illik ugyanezen Filmvilág-szám kritikájá-
ból a záró mondat Brady Corbet munká-
járól: „...tárt karokkal érdemes fogadnunk 
minden hozzá hasonló, életművet építő, 
tehetséges alkotót!” E sorokat biztatásnak 
szánom, bátran nézzék meg a filmet! Adri-
en Brody az önpusztító építész jellemének 
megformálásában ismét bebizonyította, 
hogy kivételes tehetségű színész, méltán 
kapott Oscar-díjat az alakításáért, még ak-
kor is, ha a csillogó-villogó Oscar-gálán a 
színpadra lépvén a tenyerébe köpött rágó-
ját egy hanyag mozdulattal hátradobta ba-
rátnőjének…

Farkasné Molnár Csilla

Györgydeák György Séd című grafikája 
(Géczi János: Fegyverengedély. Pesti Szalon Könyvkiadó, 1994. 18. oldal)
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